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съ mѣмъ, чmoбы по напечашаніи, до выпуска изъ

пипографіи, предсшавлено было семь экземпляровъ

сей книги въ главный цензурный комишешъ, для

чтожденія, куда слѣдуетъ, на основаніи та

чтеній. санкщпещербургъ, З декабря 1827 года,

Цензорó Константинб Сербиновись.
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госсійской словесности

зл 1857 годъ.

чалѣчаламанчивымарывымышь

Давно уже мы слышимъ печатей

словесносши за ея скудосшь. Упреки

сіи дѣлаюmся нашими же единозем

цами, и повшоряюшсячужесшранцами.

Оmбросивъ всякое присшрасmіе въ

защишу или въ обвиненіе, посшараем

ся разсмошрѣшь справедливосшь сихъ

упрековъ.

Образованносшь наша ещеmaкъ но

ва, чшо нѣкогда было намъ и ожи

дашь изобилія въ произведеніяхъ, ис

mинно изящныхъ. Много ли и въ

шѣхъ сшранахъ, гдѣ образованносmь

нѣсколькими вѣками ранѣе явилась,

нежели у насъ, — геніевъ исшин

1
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ныхъ, произведеній образцовыхъ? Не

подводя подъ сей пшогъ древней Гре

ціи и Рима, взглянемъ на Государ

сшва современныя: на Ишалію, Ан-"

глію, Францію и Германію; имена

славнѣйшихъ писашелей каждой изъ

сихъ сшранъ знаемъ мы наизусmъ, и -

можемъ изчислишь ихъ, почши непе

реводя духа; ошличнѣйшія же шворе

нія сихъ мужей вмѣщаюшся, у каж

даго изъ новѣйшихъ народовъ, въ не- I

большомъ числѣ шомовъ. Осшальное

(я говорю о произведеніяхъ воображе

нія и вкуса) сосшавляешъ разныя сше

пени посредсшвенносши. Гдѣ же mо

необъяшное число, гдѣ ша ужасная

несоразмѣрносшь, кошорою насъ за

пугали. сравнивая съ чужеземцами?

, сравнивая съ чу

Если скудосшь сію примемъ мы не въ

смыслѣ изящнаго, а вообще всего пе

чашнаго; шо укоры, въ нѣкошоромъ

ошношеніи, будушъ справедливѣе, и
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сей вопросъ необходимо подвергнешь

ся большимъ и просшраннѣйшимъ из

слѣдованіямъ. Но и шушъ, кажешся,

можно оmвѣчашь на него шочно и

удовлешворишельно.

I Ошъ чего у насъ мало книгъ? Оmь

moго, чшо малочиmamелей. «Когда

мало потребителей, то число произ

водителей не можетъ быть велико, и

могъ бы сказашь какой нибудь послѣ

довашель Сея или Адама Смиша. У

насъ есшь публика чишающая и пуб

лшка нечишающая; послѣдняя превы

шаешъ первую въ неизвѣсшной, но

огромной пропорціи. Чшеніе не сдѣ

лалось ещеу насъ всеобщею и по

всемѣсшною пошребносшію, какъ въ

Англіи, Франціи и Германіи; даже

въ шомъ званіи людей, въ кошоромъ

должно предполагашь большую сщепень

образованносши, удовольсшвія ума и

воображенія весьма часшоусшупаюшъ

« «
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удовольсшвіямъ чувсшвъ. Въ большихъ!

городахъ, особливо въ сшолицахъ,

свѣmскіе расчеmы и разсѣянносшь,

поmoмъ облѣненіе шѣла идуши, похи

щаюmъ все время; каршы, изобрѣше- !

ніе разчешливой праздносши, своими

шесшрыми, обманчивыми лисшочками, "

заслоняюmъ лисшы печашныхъ книгъ.

Большая часшь обласшныхъ жишелей,

сельскихъ помѣщиковъ, гоняюшся не

за новою мыслью, не за новымъ со

зданіемъ своеправнаго воображенія по

эшовъ, а за зайцами и лисицами. До

моводсшво, шяжбы и другія забошы

о наполненіи неума, а кармана, при

своиваюшъ себѣ все время и все вни- .

маніе самыхъ дѣяшельныхъ.

Если перейдемъ къ Публикѣ чишаю

щей, шо и въ ней находимъ два рода

чиmamелей. Первый изъ нихъ, и весь- I

ма многочисленный, сосшоиmъ изъ

«нтателей не по руски. Краснѣясь
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признаемся, чшо унасъ и шеперь еще

есшь люди, Рускіе по рожденію и по

имени, и почши вовсе незнающіе при

роднаго своего языка, удивляющіеся,

какъ можно писашь на немъ, и про

сящіе, чшобъ имъ переводили по фран

цузски шо, чѣмъ восхищаюmся ихъ

соошечесшвенники.И шеперь ещеесшь

машери, шребующія, чшобы дѣши ихъ

чисшо и правильно изъяснялись по

французски и по англійски, и вмѣ

сшѣ убѣжденныя, чшо Рускимъ не

нужно учишься по руски. Какъ будшо

бы знаніе природнаго языка впиваеm

ся съ воздухомъ и проникасшъ въ умъ

съ испареніями земли! Какъ будшобы

можночему научишься напшіемъ!Само

по себѣ разумѣешся, чшо сіи люди,

ошученные воспишаніемъ ошъ звуковъ

роднаго языка, не спрашиваюшъ и не

забоmяmся, есmь ли чmо новаго въ

словесносши россійской?Они вышвер- .
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дили съ дѣшсшва нѣсколько моно

логовъ изъ Расина, нѣсколько ба- "

сень Лафонщеневыхъ; знаюmъ о Бай- !

ронѣ, Мурѣ и Валшерѣ Скошшѣ по на

слышкѣ и восхищаюmся ими по пе

редачѣ; эшого и довольно для все

дневнаго ихъ обихода въ свѣmскомъ

бышу. Досаднѣе всего, чшо они не

шолько не сmыдяшся, но даже хва

ляmся своимъ незнашіемъ оmeчесmвен

наго языка и словесносmи его; и ча

сшо, съ умыслу, дѣлаюшъ о нихъ

шакіе вопросы, кошорые были бы смѣш- "

ны и ошъ иносшранца, вовсе не

знакомаго съ Россіею и съ языкомъ ру

СКІIIXIIIЪ.

Правда, съ весьма недавнихъ лѣшъ

а нѣкошорые изъ нихъ на- ,

чишаюшъ чишашь по руски и даже

судишь о произведеніяхъ руской сло- !

весносши. Но въ сужденіяхъ своихъ

они все примѣняющъ и приравнива- "

не всѣ,
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юпъ къ французскому: эшо, по ихъ

разумѣнію, мѣрило всякаго вкуса и

возможносши лишерашурной. Подавно

зашверженной поговоркѣ, многіе изъ

нашихъ вѣряшъ, чшо словесность рос

сійская есть меньшая сестра фран

цузской; и въ силу шакого назван

наго родсшва хошяшъ, чшобы мень

шая сестра наряжалась, румянилась

и кланялась почшо шакже, какъ и

старшая.

Число чпшашелей собсшвенно-ру

скихъ книгъ, по сравненію, весьма

не велико; число шѣхъ, кошорыечи

шаюшъ съ выборомъ и умѣюшъ су

дишь о прочишанномъ, еще менѣе. Для

удовлешворенія пошребносшей спгъ

чишашелей, выходишь у насъ, ош

носишельно, въ каждый годъ почши

сшолько журналовъ и книгъ, сколь

ко нужно. Если бъ охоmа къ чшенію

была болѣе общею, mо, само по себѣ



( по 1

разумѣешся, число писашелей и число

хорошихъ книгъ умножилось бы въ

шойже пропорціи. Сему видимъ уже

мы счасшливыя начала. Съ каждымъ го

домъ болѣе и болѣе оказываешся охоm

никовъ чишашь, а ошъ шого съ каж- "? "

дымъ годомъ умножаешся число жур

наловъ и книгъ хорошихъ и умень

шаешся число книгъ дурныхъ и без

полезныхъ, принимая въ семъ смыслѣ

и пѣ, кошорыя вовсе не приносяшъ

удовольсшвія ни уму, ни сердцу, ни

воображенію.

Для примѣра, изчислимъ лишера

пурныя наши пріобрѣшенія за минув

шій годъ. Я не берусь, впрочемъ,

предсшавишь полный кашалогъ всѣхъ

вышедшихъ въ 1847 году книгъ; но упо

мяну, по возможносши, обо всемъ, чшо

обрашило на себя вниманіе публики,

въ хорошую сшорону и обрашно, или

по чему либо осшалось у меня на
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памяши. Къ сему, мѣсшами, прибавлю

я крашкія замѣчанія: правильны они,

или нѣшъ—каждыйчишашель рѣшиmъ

по своему поняшію; по крайней мѣрѣ

меня оправдываешъ собсшвенное мое

убѣжденіе.

Начнемъ съ журналовъ: ихъ давно

уже назвали оmголосками мнѣній об

щесшва и указашелями сmепени на

роднаго просвѣщенія. Пусшь поэmо

му, иногда ложно присвояемому пра

пу, они займушъ переднее мѣсmо въ

Семъ годовомъ оптичептѣ,

Въ Пешербургѣ, въ минувшемъ году,

издавались слѣдующіе журналы ("):

(") Въ семъ обозрѣніи, намѣренъ я говориmъ о

журналахъ и книгахъ, болѣе въ лишерашурномъ

оmношеніи. Посему офиціальныя газепы, какъ-то:

" С. П. Бургскія Вѣдомости; на Россійскомъ и

нѣмецкомъ языкахъ, Лournal de St. Рétersbourg,

Рускій Инвалидб иКоллерхеская Газета пзъ

емлюmся пзъ числа журналовъ, о коихъ здѣсь упо

минаеmся.

.
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Аманываеманамашыми.

1) Сынъ Отечества, заключавшій въ се

бѣ многія, весьма хорошія переводныя:

сшашьи, какъ-шо: повѣсши, исшори-.

ческіе ошрывки и проч. Изъ рускихъ ;

сочиненій, нѣкошорыя сшашьи поле

мическія, писанныя разными лица

ми (") и весьма любопышная для

военныхъ людей: Лсторія Артилле- .

ріи, раздѣленная на семъ періодовъ,

шакже заслуживали вниманіе. Послѣд

няя изъ помянушыхъ мною сшашей,

написанная молодымъ аршиллерій

скимъ офицеромъ, Г. Рейсигомъ з,

показываешь большую начишанносшь

и основашельное познаніе своего дѣ

ла. Справедливосmь шребуешъ ошъ

(") Между прочими, взглядѣ на лателисти

гескіе курса, употребителвнѣйшіе вд дроссій

скихъ палащахъ, отличается юностію изложе

пія и показываешъ обширныя свѣдѣнія сочинишеля

въ машемашикѣ я правильную почку зрѣнія, съ

кошорой онъ смomрѣлъ на сію науку.

1

1
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насъ упомянушь объ упрекѣ, кошорый

дѣланъ былъ Сыну Отечества въ од

номъ изъ лучшихъ иностранныхъ жур

наловъ (Веvue Еnсуcloреdiquе), за

mо, чmо онъ по большей часmи со

держишъ въ себѣ переводы пносшран

ныхъ сочиненій. Мнѣ кажешся , чmо

упрекъ сей былъ бы основашеленъ

шолько шогда, когдабы журналъ С.О.

былъ посвященъ псключишельно ру

. ской лишерашурѣ; по одца пзъ глав

ныхъ цѣлей, сего журнала— знако

мишъ соошечесшвенниковъ нашихъ съ

важнѣйшими собыmіями нашего вре

мени исъ произведеніями лучшихъ ино

сшранныхъ писашелей; а чѣмъжелуч

ше можно сіе исполнишь, какъ невы

писками и переводами? 2) Сѣверный

Архивъ заключалъ въ себѣ по прежне

му многіе любопышные докуменшы,

касающіеся до россійской Псшоріи,

извѣсшія о новѣйшихъ пушешесшві
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яхъ и сmamисшическія свѣдѣнія оРос

сіи и другихъ Государсшвахъ. Жаль,

чmо ошдѣленіе: Лравы, за прошлый

годъ было въ семъ Журналѣ слабѣе,

ибо Г. Булгаринъ почши не помѣщалъ

въ немъ осшроумныхъ сшашей своихъ;

за шо одна изъ нихъ: Сиротка (оm

рывокъ изъ рускаго Жилблаза) пре

красно списана съ нашуры. 3) Сѣвер

ная Лteла извѣщала о современныхъ "

произшесшвіяхъ въ Россіи и въ чужихъ

краяхъ, о городскихъ новосшяхъ и

ш. п. Лишерашурный ошдѣлъ сей га

зешы часшо наполнялся весьма хоро

шими оригинальными сшашьями, ко

ихъ большая часшь принадлежишъ Г.

Булгарину. 4) Отечественныя Запи

ски, П. П. Свиньина, весьма ревносm

по выполняли прекрасную цѣль свою:

знакомишь Рускихъ со всѣмъ рускимъ,

насшоящимъ и минувшимъ. 5) Азіат

скій Вѣстникъ, изд. Г. Спасскимъ,
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содержалъ въ себѣ по большейчасши

переводы изъ иносшранныхъ сочине

ній объ Азіи. Въ ошдѣленіи Восток

ной Словесности помѣщались въ немъ

очень хорошіе переводы арабскихъ

поэшовъ, Г. Бomьянова. 6) Техноло

гигескій Журналъ, изд. Академіею

Наукъ. 7) „Иказатель открытій по

Физикѣ, Химіи, Естественной Исто

ріи и Технологія, изд. Профессоромъ

Щегловымъ. 8) Горный журналъ, из

даваемый ошъ Депаршаменша Гор

ныхъ и Соляныхъ дѣлъ и 9) Журналъ

Лануфактуръ и торговли, издаваемый

шакже Депаршаменmoмъ сего имени.

Каждый изъ сихъ чешырехъ Журна

ловъ совершенно соошвѣmсшвовалъ

своей цѣли и содержалъ въ себѣ много

любопышныхъ сшаmей, по предме

памъ, входящимъ въ сосптавъ его,

Нельзя не пожалѣmь, чmо Журналъ

изящныхъ Искусствъ, издав. Г. Гри
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горовичемъ, въ 1827 году прекрашил

ся. Журналъ сей, хорошими шеоре

mическими сшашьями, основamель

ными сужденіями и умными замѣча

ніями, обѣщалъ намъ разпросшраненіе

въ нашемъ ошечесшвѣ образованнаго

вкуса къ изящнымъ произведеніямъ ис

кусшвъ.—Кромѣ сего, прекрашились

еще слѣдующіе Журналы: Благонамѣ

ренный, кошорый, не во гнѣвъ Г. Изда

шелю, въ послѣдніе годы осшавался

при одномъ своемъ благомъ намѣреніи;

и Новости. Литературы, изд. Г. Во

ейковымъ. Ловости сіи дряхлѣли въ

недолголѣшней своей жизни и шпко,

безъ дальнихъ сѣшованій и плакаль

щицъ, соскользнули на берега Лены.

Мѣсшо ихъ засшупилъ 1о) Славянинъ,

кошорый, для перваго знакомсшва съ

своими чиmaшелями, заговорилъ съ

ними о военныхъ наукахъ и о памяш

никахъ ошечесmвенныхъ, на какомъ
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по неизвѣсmномъ нарѣчіи славянска

го языка, шолько не поруски. Фило

логи еще не рѣшили, чшо эшо за

---........55, 70 гУ--«чь «т»«ъ «т»«т» «т»«т» «т» т.--35

нарѣчіе? Ошдѣленіе сшихоmвореній

несравненно лучше прозы; но въ вы

борѣ ихъ, Г. Пздашель руководсшвуеm

ся прежними своими правилами, m.

е. перепечашываешъ изъ чужихъ книгъ

и книжекъ. Къ слову пришлось ска

зашь, чшо пора бы ошсшашь ошъ

сихъ самопроизвольныхъ заимствова

ній изъ чужаго запаса. Въ эшомъ слу

чаѣ, литературная совѣсть должна бъ

была имѣшь силу закона о литера

турной собственности.

Еще издавались въ Пешербургѣ слѣ

дующіе новые журналы: 1 1) ПоваяДѣт

ская Библіотека, изд. Б. М. Федо

ровымъ. Полезная цѣль, разнообразіе

и хорошій выборъ сшашей, заслужи

ли ему справедливое одобреніе пуб- !

лики. 12) Дѣтскій Музеумъ, издав.

2
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Г. Ушаковымъ, появился снова m по

прежнему содержалъ въ себѣ разкра

шенныя каршинки, ошносящіяся къ "

Есшесшвенной Пешоріи, съ объясне- !

ніями, приспособленными къ поня

mіямъ дѣшей. 13) Журналъ, Лутей

. Сообщенія, изд., ошъ сего Депарша

менша. . .

Изъ Московскихъ Журналовъ, на

помнимъ, поправу первородсmва, объ .

14) Псторическомъ, Статистическомъ

и Лолитическомъ Журналѣ, кошорый

нынѣ, безъ всякой оговорки, напол

няешся сшаньями изъ другихъ ру

скихъ журналовъ. За симъ слѣдуюшъ:

15) Вѣстникъ Европы, коего редакшоръ

Г. Каченовскій. Журналъ еей, съ нѣ

кошораго времени, пошерялъ прежнюю

свою занимашельносшь, и, кажешся

не слишкомъзабошишся снова приоб

рѣсmи ее. Повшоримъ уже не разъ

изъявленное о шомъ сожалѣніе. 16)
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Московскій Телеграфъ, изд. Г. Поле

вымъ. Журналъ сей нравишся своимъ

разнообразіемъ; въ немъ можно най

ши и сmaшьи ученыя, и современ

ную, и лишерашуру,. и новосши,и

моды и пр. и пр. Для бóльшаго со

деніяхъ,

ную библіографію рускую и чужезем

вершенства сего Журнала, можно бы

пожелашь ему лучше обрабошаннаго

слога и поболѣе умѣренносши въ суж

Въ хорошемъ журналѣ прі- "

яшно находишь и слогъ хорошій, mѣмъ

болѣе, когда, въ немъ, всшрѣчаюmся

рѣзкіе приговоры слогу другихъ пи

Ум. Ч. 1, ду. . « л., фругло

сашелей. 17)Дамскій Журналъ, сквозь

призму. желшой своей, обершки, и пе

сшренькихъ каршинокъ, пропускалъ въ

благопріяшныхъ цвѣшахъ свою прозу,

похожую на кишайскую живопись, и

сшишки легче пуху. 18) Новый Ма

газинъ Естественной Исторіи, Химіи

и свѣдѣній; экономическихъ, издавае

за ж
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мый Г. Профессоромъ Двигубскимъ.

19) Земледѣльческій Журналъ, изд.

оmъОбщесшва сельскаго хозяйсmва, и

2о) Записки для охотниковъ до лоша

дей, изд. Г. Цорномъ, наполнялпсь

сшашьями, соошвѣшсшвующими ихъ

заглавіямъ.

Вновь появился въ Москвѣ за 1827

годъ одинъ Журналъ: 21) Московскій Вѣ

стникъ, издав. Г. Погодинымъ. Сосmaвъ

сего журнала лишерашурно-ученый.

Оmдѣленіе сmиховъ въ немъ оmлич

- - - -- "

но хорошо. Кромѣ сшихошворенійПуш

кина, почши въ каждой книжкѣ мож

но было найши произведенія шѣхъ изъ

молодыхъ нашихъ поэшовъ, кошорые

съ каждымъ днемъ оправдываюшъ сча

сшливѣйшія надежды. Одинъ изъ нихъ,

раннею зрѣлосшію своихъ дарованій

и вкуса, какъ будшо бы похишилъ

многіе годы ужизни, чшобы сmѣснишь

ихъ въ немногихъ; но прекрасныхъ
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("). Многія сmamьи прозаическія,

особливо касающіяся до шеоріи изящ

ныхъ искусшвъ, исшинно хороши, и

указываюшъ намъ иногда новую шоч

ку зрѣнія, съ кошорой должно смот

рѣшь на сіи искусшва. Собсшвенно-ли

шерашурное ошдѣленіе прозы, не

сшолько было богашо произведеніями

рускими; за шо въ немъ помѣщались

очень хорошіе переводы по выбору и

по слогу. Г. Издашель конечно не по

досадуешъ на насъ за ошкровенносшь,

когда мы скажемъ, чшо въ эшомъ хо

рошемъ журналѣ мы не охошно ви

дѣли Шашобріанова Рeне, уже давно

извѣсшнагоунасъ по переводамъ. Эmи

сшарыя обновки, почши всегда осша

юшся въ журналахъ съ неразрѣзан

(") Я говорю о Веневиmиновѣ. Смерmь похиmила

его у ошечесшва, музъ и друзей на за году; но

умсmвенная жизнь его, кажется, многими десяши

лѣmіями предупредила органическую.
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ными лисшами и засшавляюшъ люби

meлей журнальнаго чшенія хмуришь

брови. Оmрывокъ изъ повѣсши: Невѣ

ста на ярмаркѣ, напоминаешъ намъ

зашверженный со временъ Просша- -

ковой и Еремѣвны бышъ закоснѣлыхъ

провинціаловъ, и фактуру никоторыхъ

рускихъ повѣсшей, появлявшихся и еще

появляющихся въ нѣкоторыхъ журна

лахъ. Прошу maкже Г. Пздашеля без

присшрасшно и хладнокровно вслу

шашься еще въ одно замѣчаніе: въ "

библіографическихъ его извѣсшіяхъ не

рѣдко всшрѣчаюшся довольно сшран

ные недосмоmры. Такъ въ разборѣ

Сѣвер. Цвѣшовъ 1847 года (см. кн. 12),

каршина Г. Шедрина приписана Г. Ки

пренскому ("), а ошличный нашъ пей

зажисшъ Г. Воробьевъ, названъ Во

С") Славный нашъ исшорическій и поршреmный

живописецъ, О. А. Кипренскій, сколько намъ из
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робьевскимъ; сmихи изъ идилліи Б.

Дельвига: «Друзья, выписаны съ про

пусками и ошибками. Тамъ же, гово

ря о малороссійской были Г. Бай

скаго: Юродивый, Г. Кришикъ нахо

диmъ въ ней сходсшво съ сценами

романа, В. Скошша: Таинственный

Карло; нехудо бъ было, еслибъ онъ

указалъ, съ какими именно?—Чшо

касается до сужденій о книгахъ, по

въ нихъ конечно всякой воленъ изла

гашь свои мысли по своему разумѣнію

или усмотрѣнію; но и тутъ нужна

нѣкошорая оглядка, а больше всего

безприсшрасшіе.—Въученыхъ сшашь

яхъ сего журнала много «шь даль

наго, а въ смѣси новаго и любопыш

наго. Въ сшашьяхъ самого Издашеля,

замѣшно однако жъ желаніе, при вся

, чшить--- «--«------------------------------------------

вѣсmно, никогда не писалъ пейзажей или перспек

1111авныхъ видовъ,
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комъ случаѣ выказывашь свою уче- -

посшь. Часшо онъ посшупаешъ съ чи

шашелемъ, какъ съ ученикомъ, засшав- "

ляя его прошверживашь сшарый урокъ.

Чшо хорошо слышашь съ каѳедры про

фессорской, шонеможешъ имѣшьмѣсша

въ журналѣ, кошораго Пздашель, хошь

изъ учшивосши, долженъ предполагашь

въ чшшашеляхъ своихъ досшашочную

сшепень познаній и образованносmи;

по крайней мѣрѣ сшолько,чшо имъ уже

не нужно напоминашь общихъ мѣстъ

ученическихъ. Ещебросаешся въ гла

за одно примѣчаніе Г. Издашеля: онъ

говоришъ, чшо будешъ иногда писашь

парадоксы и защищашь несправедли

выя мнѣнія, для изощренія ума. Почему

это нужно и полезно? не понимаю;

но не въ правѣ ли чишашели подумашь,

чшо Г. Издашель симъ способомъ под

гошовляеmъ себѣ на всякій случай за

мысловашую оговорку. Такимъ обра- I
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зомъ, если бы его уличили, на при

мѣръ , въ кривомъ полкѣ или въ ис

каженіи вѣрояшносши исшорической,

шо онъ могъ бы ошвѣчашь, чшо эшо

съ намѣреніемъ вставленная полева

или умышленно-ложная догадка. —

Не смощря па сіи небольшія изклю

ченія, Журналъ сей есшь одинъ изъ

лучшихъ и предсшавляешъ собою раз

нообразное, пріяшное и часшо полез

ное чшеніе.

Если прибавимъ къ сему исчисленію:

22) Одесскій Вѣстникъ, издаваемый

на россійскомъ и французскомъ язы

кахъ и заслуживающій имя весьма

хорошей газешы; если упомянемъ при

семъ случаѣ, чшо Жарьковскій Вѣст

никъ прекрашился; по кажешся, мы

изчислили всѣ насущные наши рус

кіе журналы и періодическія изданія

и почшили памяшью скончавшіеся.
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Конечно, число ихъ не можеmъ срав

шишься съ сomнями англійскихъ и

французскихъ журналовъ и газешъ;

по все, соблюдая шуже посылку къ

числу чиmamелей, оне весьма досша- -

шочно для Россіи. Для друзей про

свѣщенія ушѣшишельно будешъ замѣ

шишь въ семъ обозрѣніи, чшо многія

ошрасли наукъ имѣюшъ у насъ свои

особенные, и весьма хорошіе журна

лы. Съ шакими пособіями, просвѣще

ніе наше можешъ сдѣлашь бысшрые

и надежные шаги. Замѣшимъ еще, и

порадуемся, чшо у насъ уже шеперь

нѣшъ, или почши нѣшъ шакихъ жур

наловъ, какъ покойные Демокриты и

имъ подобные. Эшо шакже говоришъ

въ пользу нынѣшняго вкуса и обра

зованносши нашихъ единоземцевъ.

Альманахи, по опредѣленному вре

мени ихъ появленія и по сосшаву сво

ему, принадлежащъ шакже къ періо

ча



дическимъ изданіямъ; посему я и даю

имъ мѣсшо непосредсшвенно послѣ

журналовъ. Минувшій годъ былъ, мож

но сказашь, пусенъ альманахами раз

наго формаша и досшоинсшва. Чиша

mели конечно не пошребуюшъ , чшо

бы въ Сѣверныхъ Двѣтахъ 1858 года,

я сшалъ говоришь о Сѣверныхъ Двѣ

тахъ 1827: хвалишь ихъ въ эшомъ

обозрѣніи— былобы сшранно и даже

смѣшно; находишь въ нихъ недосшаш

ки—значилобы унигиженіе паке гор

дости. Язамѣшилъ, чшо кришика, въ

кошорой сочинишель или издашель

самъ на себя поднимаетъ руку, никогда

не бываешъ чисшосердечна: по весь

ма есшесшвенной сшрашегіи само

любія, кришикъ въ семъ случаѣ ука

зываешь на самые легкіе недосшаш

ки, дабы чрезъ шо сдѣлашь диверсію

ошъ самыхъ пажкихъ грѣховъ. Слѣдуя

вышеизъясненному правилу изключе
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нія, оmлагаю въ сшорону Сѣверные

Цвѣmы и окину взглядомъ прочіе ру- !

скіе альманахи, наблюдая между ними

табель о рангахъ не по сшаршинсшву

всшупленія, но по ошносишельному ихъ

досшоинсшву. .

1) Литературный Лузеумъ, В. В.

Измайлова. Г. Собирашeль желалъ «съ

пріяшною легкостію ильманаха сое

динишь досшоинсшво книги, я и до- -. -

сmигъ своей цѣли. Собсшвенныя его

сшашьи въ прозѣ и нѣкошорыя изъ чу

жихъ, оправдываюшъ сіе желаніе.Сши- !

хошвореній немного; но, между ними;

есшь хорошія. Вообще если не чи

сломъ и разнообразіемъ, шо по край

шей мѣрѣ внушреннимъ досшоинсшвомъ,

Лишерашурный Музеумъ есшь одинъ

изъ лучшихъ прошлогоднихъ альма

наховъ. а)” Сѣверная Лира, изд. въ

Москвѣ Гг. Раичемъ иОзнобишинымъ.

Хорошій выборъ пьесъ и чисшый, прі- .
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яmный слогъ, ошличаюшъ прозаиче

- скія сmamьи сего альманаха, въ чи

слѣ коихъ, кромѣ занимашельныхъру

скихъ сочиненій, есшь и переводысъ

восшочныхъ языковъ. Между сшихо

швореніями, кошорыми альманахъ сей

очень обиленъ, есшь исшинно пре

красныя. 3) Памятникъ Отечествен

ныхъ Лувь, изд. Б. М. Федоровымъ.

Въ семъ Памяшникѣ, находяmся мно

гія неизданныя доселѣ сочиненія ош

жившихъ писашелей, со временъ Су

марокова до нашихъ дней. Немногія

изъ нихъ могушъ служишь къ проч

носши памяшника; осшальныя, въ ру

кописяхъ уцѣлѣвъ ошъ времени, въ

печаши не выдержашъ рушишельнаго

его прикосновенія. Жаль, чшо Г. Фе

доровъ, сооружая сей памяшникъ, до

пусшилъ въ сосшавъ его чуждые ма

шеріялы; а именно, сочиненія писа

шелей живущихъ и пишущихъ: каж
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дому изъ нихъ можно бы предосma

вишь самому попещись о своемъ па- !

мяшникѣ, шѣмъ болѣе, чшо сами они

конечно лучше знаюшъ, на чемъ осно

вашь его. Нельзя однакоже не побла

годаришь Г. Собирашеля за шо, чшо

онъ сохранилъ для пошомсшва нѣко

шорыя изъ швореній, прежнихъ писа

meлей,, исшинно заслуживающія вни

манія ("). 4) Календарь Арзъ (Пе

даmели, кажешся, шѣ же, какъ и въ

1846 году), прозою не ошсшалъ ошъ

своихъ собрашій: въ немъ можно на

счишашь до пяши сшашей, хорошихъ

(") таковы наприм. въ прозѣ: ливисли капала

зима, писала къ нему друга его летрова, Два

сатирическія писала вона-визина, Анекдотѣ.

о Державинѣ, имъ самимъ написанный, и нѣко

moрыя изъ писелидб- Батюшкова; въ сшихахъ:

дПолдема и нѣкошорыя изб лѣлкихó стихо.

твореній Державина и Отрывки изб Сатира Кя.

торчакова.
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по содержанію и слогу. Сшихоmвор

ная часшь, кромѣ весьма немногихъ

пьесъ, вообще скудна: въ ней, почmи.

ша- половину сшишковъ въ альбомы,

на именинные и другіе случаи; и въ

семъ смыслѣ, эшо шочно Календарь;

шолько Лузы, какъ видно, не охошно

посѣщали семейные пиры, на кошо

рые ихъ зазывали. 5) Невскій Альма

нахъ, изд. Г.. Аладьинымъ. Альманахъ

сой, сосmaвленъ, съ грѣхомъ пополамъ,

изъ разныхъ сшепеней хорошаго, по-.

средсшвеннаго и дурнаго, и, кажешся,

перевѣсъ, не на- сшоронѣ перваго; къ

послѣднему же смѣло можно ошчи

слишь сшаmьи самого Г. Издаmеля.

«Эшо, и— говоря собсшвенными его

словами—« наборъ словъ, какъ наборъ

« ерофеича: горько,, хошь въ рошъ не

« бери. « Я сказалъ, чшо альманахъ

сей сосшавленъ съ грѣхомъ пополамъ,

и въ поясненіе повшорю прежнія мои
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слова (см. стран. 17, спрок. 13 ид.).

6) Астраханская Флора, изд. Г. Розен

мейеромъ, красовалась болѣе цвѣша

ми чужихъ климашовъ, или просшо,

переводами съ нѣмецкаго языка. Все

въ эmой книжкѣ: и сочиненія и пе

реводы, и спихи и проза, прудовъ

самого Пздашеля. Проза его вообще

лучше сшиховъ. 7) Струсъ, изд. М. А.

Бестужевымъ-Рюминымъ, шакже за

ключалъ въ себѣ сочиненія и перево

ды, сшихи и прозу, и большая часшь

ихъ принадлежишъ самому Пздашелю.

Подъ нѣкошорыми изъ сшихошворе

пій, всшрѣчались имена Гг. Ѳ. Глин

ки и Пличевскаго, и эши сшихо

шворенія были лучшія; подъ прозаи

ческими же сшашьями не нашли мы ни

одного знакомаго имени, а въ самыхъ

сшашьяхъ ничего шакого, съ чѣмъ бы

пріяшно было познакомишься. . .

Нѣкошорыя дѣшскія книжки 1827 года,
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были изданы въ срочное время и съ дру- !

гими наружными условіями альмана

ховъ; и шакъ назовемъ ихъ дѣтскими

альманахали и дадимъ имъ мѣсшо на

ряду съ mѣми, кошорые назначаюmся

для взрослыхъ. Сихъ дѣшскихъ альмана

ховъ было шри: 1о) Дѣтскій Двѣтникъ,

сосшавленный Г-мъ Б. Федоровымъ,

заслуживаешъ запяшь между ними по

чеmное мѣсшо, какъ по разнообразію,

выбору и слогу, шакъ и по красиво

сmи изданія. 2) Лодарокъ дѣтямъ,

сосшоиmъ весь изъ повѣсшей пере

водныхъ, но удачно примѣненныхъ къ

Рускимъ нравамъ; слогъ могъ бы бышь

лучше; пзданіе и картинки довольно

хороши; и 3) Незабудочка, изд. С.

Глинкою.Слогъ вообще хорошъ; но

въ выборѣ сшашей ошчасши повшоря

лось сшарое, знакомое намъ изъ Рус

каго Вѣсшника. Сшихи неошличные.

Впрочемъ, напоминая дѣшямъ славные

3
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подвиги предковъ нашихъ и лучшія,

чершы изъ исшоріи, Г. Издашель ко

нечно заслуживаешъ благодарносmь.

Многіе думаюmъ, основываясь на

свидѣшельсшвахъ исшоріи, чmо въ про

изведеніяхъ ума поэзія предшесшвовала

прозѣ; идаже однажды сказано было,

чшо поэзія естественна, а проза под

дѣльна. (") Принимая за правило шо,

чшоушверждено мнѣніемъ и давностію,

даю поэзіи сшаршинсшво надъ сесmрою

ея прозою.

Поэзія наша, въ прошломъ году, бо

гаmѣла произведеніями Пушкина. Кро

мѣ- mѣхъ, кошорыя были разсѣяны въ

двухъ или прехъ альманахахъ и въ

разныхъ книжкахъ Московскаго Вѣсm

ника, напечашаны особо его поэмы:

Дыганыи Братья разбойники, и третья

«") La роésie est naturellе, et lа ргоse est faс

tiсе. »
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глава поэпическаго романа: Евгеній

Онѣгинъ. Разсказъ первой поэмы со

сmoиmъ изъ оmдѣльныхъ каршинъ или

какъ бы изъ оmрывковъ: поэшъ, изоб

ражая небогашую приключеніями жизнь

кочеваго, полудикаго племени Цыга

новъ, боялся однообразія и повшо

реній, и съ ошличнымъ искусшвомъ

избѣжалъ ихъ. Промежушки времени,

между главными собыmіями поэмы,

мелькали предъ его глазами и сли

глись въ одно прекрасное цѣлое. И какая

во всемъ полноша, какая свѣжесmь

каршинъ и положеній! Движеніе, бы

спроша, смѣлые переходы, живая иг

ра сmрасшей — все эшо въ шакомъ

согласіи съ предмешомъ, чшо можно

сказаmь, чишашель, перенесенный по

moмъ въ шумныйшаборъ, неуспѣваешъ

опомнишься и сравнишь цыганскій

быmъ съ жизнію образованныхъ горо

жанъ.—Тажеживосшь каршинъ, па

да за
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же бысшроша повѣсшвованія въ другой

небольшой поэмѣ Пушкина: Братья

разбойники: разсказъ унего кипишъ,

какъ буйныя сшрасши въ сердцахъ

ошшашнувшійся ошъ законовъ воль

ницы. Напрошивъ шого, въ шрешьей

главѣ Онѣгина сшрасши уже заклю- "

чены въ узы приличій. Ташьяна пи

шешъ къ Онѣгину, но чувсшвуешъ и

знаешъ, чшо онауклоняешся ошъ при- !

пяшыхъ правилъ. Борьба сихъ пра- I

вилъ, сихъ приличій съ самовласш

ною сшрасшью, въ душѣ молодой дѣ

вушки— изображена превосходно. Въ

Онѣгинѣ поэшъ вводишъ насъ въ кругъ

людей, сшоящихъ на извѣсшной сme

пени образованія и слегка осмѣиваеmъ

сшранносши , подмѣченныя имъ въ

свѣшскомъ бышу. Прочишавъ сряду всѣ

сіи при произведенія Пушкина, кшо

ше подивишся гибкосши его дарова- -

шій, вѣрносши соображеній и мѣш
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косши, съ какою онъ ловишъ приро

ду въ разныхъ ея видахъ?

Шуваловъ и Ломоносовъ,лирико-дра

матическое стихотвореніе Г. Мерзля

кова, изображаешъ, въ счасшливыхъ

иногда сшихахъ, основаніе разсадника

нашихъ музъ, Московскаго Универси

шеша. Опыты въ антологическомъ родѣ,

Г. Илличевскаго, подъ скромнымъ на

званіемъопышовъпредсшавляешъчасшо

въ разныхъ родахъ мѣлкой поэзіи ши

кія сшихошворенія, кои могуmъ имѣшь

свободный пропускъ въ собранія луч

шихъ нашихъ эпиграммашическихъ

произведеній. Скажушъ, чшо большая

часшь изъ нихъ — подражанія ино

сшраннымъ; но не всѣми ли призна

но, чшо въ поэзіи удачное подражаніе

пмѣешъ досшоинсmво сочиненія? —

Маленькая поэма: Дивъ и Ларя, Г. По

долинскаго, показываешъ въ семъ мо

лодомъ поэшѣ ошличныя способносши:
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легкосmь и пріяшносшь сшихосложе

нія, воображеніе живое и mворящее.

Съ шакими вѣрными залогами, и съ

внимашельносшію къ совѣшамъ благо

намѣренной кришики, сочинишель сей

поэмы конечно можешъ оправдашь са- "

мыя лесшныя надежды, зародившіяся

съ появленіемъ перваго опыша его да- "

рованій. Таврида, поэма Г. А. Му

равьева, слаба по вымыслу, но въ нѣ

кошорыхъ ея сшихахъ мелькаюmъ ис- "

кры дарованія. Приложенныя къ ней

другія сшихошворенія Г. Муравьева,

богаче и воображеніемъ и хорошими

сшихами.Впрочемъ и сіи первые опышы

ручаюшся намъ, чшо съ выполненіемъ

условія, предложеннаго выше, и съ

меньшею довѣрчивосшію - къ самому

себѣ, Г. Муравьевъ можешъ заняшь не

послѣднее мѣсmо въ спискѣ молодыхъ

нашихъ поэшовъ. Элегіи и другія сти

хотворенія Д. Глѣбова. заключаюшъ
5 «.»«чь «т» «т»«т» «
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въ себѣ собсшвенныя его произведенія

и подражанія древнимъ и новымъ чу

жеземнымъ поэшамъ, въ разныхъ ро

дахъ сшихошворсшва: въ лирическомъ,

дидакшическомъ, повѣсшвовашельномъ,

описашельномъ и проч. Досшоинсшво

ихъ шакже не одинаково: междухоро

шими сшихошвореніями есшь посред

сmвенныя, есmь и слабыя по созда

нію и по ошдѣлкѣ. Сшихи довольно

плавны; но риѳма часшо слишкомъ на

сильсшвенно предъявляла права свои.

Въ Апологическихъ стихотвореніяхъ

Г. Осшолопова есшь до десяши не

большихъ басенъ испинно хорошихъ;

жаль, чшо вмѣсшѣ съ ними Г. Сочи

нишель помѣстилъ нѣсколько шакихъ,

кои гораздо нижеихъ досшоинсшвомъ.

Еще болѣе жаль, чшо онъ присовоку

пилъ къ нимъ свою поэму: Привидѣніе,

Вообще пародія шогда шолько нравиш

ся, когда она бываешъ мѣшка въ сво- !
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ихъ примѣненіяхъ и забавна въ изло- .

женіи: но сіи условія не выдержаны,

въ поэмѣ Г. Осшолопова. Всего лучше

и всего правдивѣе въ ней—эпилогъ.—

Графъ Д. И. Хвосшовъ издалъ пятый:

томъ своихъ Стихотвореній, въ кошо

ромъ есшь и оды, и пришчи, и мѣд

кія сшихошворенія и пр. Мое мнѣніе

конечно не прибавишь вѣсу сочине

піямъ Графа; и пошому я удержива

юсь ошъ всякихъ сужденій на счешъ

оныхъ. Скажу шолько, чшо сей пяmый

шомъ не усшупишъ чешыремъ преж

нимъ нитнаружною приманкою пзда

нія, ни внушреннимъ своимъ досшоин

сшвомъ. Лятцколосный колосъ, согла

неніе Тайнаго Совѣтника, Сенатора

и Кавалера Графа Дмитрія Ивановна

Хвостова, и пр. и пр. По случаю сего

сшихоmворенія, въ одномъ журналѣ

изъявлено было желаніе: «чшобы бла- I

годарная природа наградила почmен- "
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наго пѣвца своими дарами, и за каж

дый прекрасный сшихъ его сочиненій,

подарила его вошчину пяшиколоснымъ

колосомъ.» Желаніе искреннее и полез

ное, къ кошорому безъ сомнѣнія, вся

кой» присовокупишъ и свое, въ шой

же силѣ,

Послѣ сего изчисленія, нужно ли

говоришь о Новыхъ басняхъ иразныхъ

стихотвореніяхъ Г. Ржевскаго, о поэ

махъ: Александроидѣ, Г. Свѣчина,

Димитрій Донскомъ, Г. Орлова и

Греканкѣ, неизвѣсшнаго и пр. и пр.?

Если скажушъ, чшо все написанное

съ риѳмами и въ извѣсшныхъ сшихо

шворныхъ размѣрахъ, принадлежишъ

поэзіи, по конечно, должно вспом

ниmь и о сихъ и о нѣкошорыхъ дру

гихъ произведеніяхъ, кошорыя по

чшилъ я фигурою умолчанія; но поль

ко вспомнишь— ибольше ни слова,
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Изъ сборниковъ, появившихся въ

прошломъ году, особенно вниманія за

служиваюшъ: Малороссійскія пѣсни,

издан. Г. Максимовичемъ, въ Москвѣ;

прудъ похвальный и хорошо пспол

непный. Послѣ Князя Цершелева, из

давшаго шакъ называемыя пѣсни бан

дурныя ("), никшо еще не прогалъ

богашаго запаса Малороссійскихъ пѣ

сень, кошорыя какъ по слогу, шакъ "

и по прелесшной своей музыкѣ, долж

ны заняшь первое мѣсшо между на- !

родными пѣснями : славянскихъ пле

менъ, населяющихъ Россію. Изданный

Г. Максимовичемъ малороссійскій пѣ

сто отъ событія старинныхъ малорос-.

сійскихъ пѣсень, с. п. Бургъ, 1815,— Ландур

нвиля малороссійскія пѣсни сушь шѣ, кои заключа

юшъ въ себѣ преданія объ украинской старинѣ.»

Пѣсни сіи сложены вольными сшихами, безъ осо

беннаго, опредѣленнаго меmра и разmѣваюmся речи

шашивомъ, съ аккомпанированіемъ бандуры.
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сенникъ конечно еще неполонъ: мно

гихъ изъ лучшихъ пѣсень мы въ немъ

не находимъ: нодля сосmaвленія пол

наго пѣсенника, должно бъ было не

шолько пушешесшвовашь, а жишь въ

разныхъ мѣсшахъ Малороссіи и Украи

ны, и на эшо шребовалось бы посвя

шишь нѣсколько лѣшъ жизни; чего, при

другихъ заняшіяхъ и обязанносшяхъ,

сдѣлашь невозможно. Будемъ благодар

ны Г. Собирашелю и за сей первый

опышъ, кошорый, должно надѣяшься,

ошкроешъ поле и другимъ лишера

moрамъ къ сосшавленію подобныхъ

сборниковъ. Скажемъ шакже мимохо

домъ, чшо баллады: Твардовскій, могъ

бы онъ и непомѣщашь въ своемъ со

браніи малороссійскихъ пѣсень, по

moму, чшо она не принадлежишъ къ

народнымъ пѣснямъ. Эшо слабое по- -

дражаніе балладѣ Г. Мицкевича, съ

кошорою, ошносишельно къ слогу и
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поэзіи, она разнится, какъ черное сі

бѣлымъ. Въ Москвѣ издано также съ

браніе романсовъ и пѣсенъ для пре

краснаго пола, въ з часmяхъ. Эmо

собраніе не ошличаешся сшрогими

выборомъ; здѣсь всему было мѣсmо

и хорошему, и посредсшвенному, и

слабому, и все это перемѣшано съ

самою назидашельною шерпимосmью,

ВъМосквѣже вышло, и mакже въ 2 ча

сшяхъ: Собраніе шарадъ, въ пользу и

упошребленіе любишелей гранд-mась.

янса и другихъ шакого рода невин

ныхъ заняшій.

Къ числу стихотворныхъ нашихъ

привѣшеній за прошлый годъ, долж

но присовокупишь нѣсколько сочине

ній драмашическихъ. Начнемъ съ пра

геній. Въ февралѣ мѣсяцѣ была пред

сшавлена и напечашана прагедія г.

99ченна: Андромаха. Многіе думали,

999 419 новый переводъ Андромахи
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Расиновой, и обманулись. Трагедія

Г. Каmeнина есшь собсшвенное его

сочиненіе, а не переводъ или подра

жаніе. Завязка, ходъ ея, время и мѣ

сшо дѣйсшвія совершенно новы: Со

чинишель основалъ всю занимашель

посшь прагедіи намашеринскойлюб

ви Андромахи къ сыну ея Асшіанак

су и приковалъ соучасшіе зришелей къ

судьбѣ сего послѣдняго. Въ положеніи

гдѣйсшвующихъ лицъ и въ игрѣ сшра

сшей много испшны; но слабая спо

рона сей прагедіи —есшь сшихосло

, женіе. —Баязетъ, трагедія Расина,

пер. Г. Олина.Чшосказашь объ эшомъ

переводѣ? Вопервыхъ шо, чшо онъ не

былъ предсшавленъ на шеашрѣ; во

вmoрыхъ, чшо въ смѣси Рускаго Инва

лида помѣщено было Баязешу Г. Оли

на похвальное (и, кажешся, надгроб

ное) слово; а послѣ переводъ сей былъ

ошшъ въ другихъ журналахъ и по



( 46 1

хороненъ въ книжныхъ лавкахъ. Федра,

трагедія Расина, пер. Г. Чеславскаго.

Послѣ перевода Г. Лобанова, сія Федра

можешь заняшь первое мѣсшо между

своими сонмянницами, кошорыхъ, если

не ошибаюсь, у насъ одиннадцать на

рускомъ языкѣ, печашныхъ и рукопис

пыхъ. Къ слову пришлось сказашь во

обще о переводахъ прагедій Расино

выхъ: славному французскому пра

гику не совсѣмъ посчастливилось на

нашемъ языкѣ; ни одинъ изъ извѣсm

. ныхъ у насъ переводовъ его прагедій

неудовлешворяешъ вполнѣ шѣмъ усло

віямъ, кошорыхъ почишашели Расина

вправѣ пребовашь ошъ его перевод

чиковъ ("). Аннибалъ на развалинахъ

Карѳагена, шакъ названная драмати

(1) между сими переводами много mакихъ, къ

кошорымъ не грѣшно примѣнишь французскій ка

ламбуръ нѣкошораго осmрослова, сказанный объ од

номъ изъ нихъ: с'est Касіnе déraciné.
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геская поэма Г-наД. Сшруйскаго. Здѣсь

иногда дѣйсшвующія лица разглаголь

сшвуюшъ сами съ собою пли съ дру

гими дѣйсшвующими лицами, иногда

же авшоръ за нихъ разсказываemъ

сшихами, чшо они дѣлаюmъ и дума

юшъ и чувсшвуюшъ. Монологидлинны

и скучны: въ нихъ безпресшанно одно

и поже; всmaвки повѣсшвовашельныя

шакже не шевеляшъ ни сердца, ши во- !

ображенія. Изъ комедій, игранныхъ на

здѣшнемъ шеашрѣ и напечашанныхъ,

упомянемъ о переводѣ комедіи Мариво:

Les fausses сonfidenсes, съ довольно

сшраннымъзаглавіемъ: Обманъ въ поль

зу любви. Тонкосши свѣшскаго нарѣ

чія, нѣкогда упошребишельныя въ луч

шихъ парижскихъ общесшвахъ, въ

эшомъ переводѣ Г. Кашенинымъ хо

рошо переданы нарускомъ языкѣ. Же

натый философъ, ком.Дешуша иДвое

за четырехъ, другая комедія француз
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скагоже шеашра, переведены въспи

хахъ Г. Карашыгинымъ. Если Г. Ка

рапыгинъ обрашишь выборъ свой на

лучшія и ближайшія къ нашимъ или

покрайней мѣрѣ къ общимъ правамъ

французскія комедіи; если пришомъ

будешъ обрабоmывашь свой слогъ и

получишъ болѣе навыка въ механизмѣ

сшиховъ; по безъ сомнѣнія совоку

пиmъ въ себѣ, съ ошличнымъ праги

ческимъ акшеромъ, и хорошаго коми

ческаго писашеля. Эшо было бы весьма

пріяшное явленіе въ нашей словесно

сши. Первые опышы Г. Карапыгина,

какъ писашеля, обѣщаютъ уже много.

Въ Москвѣ напечашана оригинальная

комедія въ сшихахъ: Писатели между

собою, соч. Г. Головина. Судя по дол

гошѣ ея, можнозаключишь,чшо сочи- "!

пишелю ея сшихіи досшаюшся легко;

но легко ли ошъ нихъ досшаemся чи

шашелю ? эшо другой вопросъ, коmo
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рый пояснишся, когда скажемъ, чшо

комедія не занимашельна по содержа

нію и чшо скучная завязка не выку

паemся въ пей ши комическою солью,

ни веселосmью, ни хорошими спи

хами. Два водевиля, передѣланные съ

французскихъ: Гусарѣ-невѣста, Г-мъ

М. Яковлевымъ, п Встрѣча въ гава

ни, Г-мъ А. Рѣдкинымъ, повершаюшъ

небогашый печашный запасъ драма

шической нашей лишерашуры за про

шлый годъ. Послѣдній изъ сихъ водеви

лей лучше перваго и по выбору пред

меша, и по ошдѣлкѣ сшиховъ.

Проза наша въ прошломъ году была

и пого скуднѣе произведеніями соб

сшвенно-лишерашурными. Кажешся,

, всѣ они мѣсп11.111Съ въ альманахахъ и

журналахъ. Кромѣ переводовъ, осшаль

ное за шѣмъ число едва ли сосшав

ляешъ полный десяшокъ заглавій; и

погъ заслуживающихъ вниманія книгъ

4
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еще менѣе. Послѣ сего нельзя не по

дивишься безмолвію, съ какимъ Мо

сковскіе журналы, допусшившіе въ со

сшавъ свой библіографію и крщику,

всшрѣшили Сосиненія. Г. Булгарина-.

Писашель, нѣсколько лѣmъ извѣсш

шый въ нашей словесносши, охош

почишаемый публикою, издашелъ шрехъ
че- ------------------ «уч-----------------------------------

журналовъ, заслуживалъ, чшобъ о зе

тырехъ гастяхъ его сочиненій помѣ

щено было покрайней мѣрѣ библіо

графическое извѣсшіе, если нехошѣли

пхъ удосшоишъ полнаго разбора. Мол

чаніе въ шакомъ случаѣ, по моемумнѣ

нію, не есшь обида сочинишелю, а

нѣкошорымъ образомъ неусшойка въ

словѣ передъ публикою, кошорой Гг.р

Издашели обѣщаюшся давашь оmче

шы обо всѣхъ печашныхъ новосшяхъ;

mѣмъ болѣе, чшо въ Сocиненіяхъ Г. Бул

гарина помѣщено нѣсколько сшашей

новыхъ, нигдѣ дошолѣ не напечашан
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ныхъ. Уже нѣсколько лѣmъ, въ нѣко

mорыхъ нашихъ журналахъ замѣшно

сшранное явленіе: ими овладѣлъ духъ

личносmи, вовсе неушѣшишельный для

публики, и болѣе ошъучивающій ее ошъ

чшенія, нежели заманивающій къ оно

му. Въ журнальныхъ нашихъ войнахъ

повшоряешся сцена Трисошина и Ва

діуса: сперва взаимныя вѣжливосши,

послѣ легкія замѣчанія, пошомъ колко

сши; и наконецъ прошивники-журналы

не осшавляюшъ уже слова на миръ. П

хорошо бъ было, когдабы все эшо об

рушивалось на однихъжурналахъ, п. е.

на олицешворенныхъ мнѣніяхъ, а не

касалось самихъ лицъ. Часшо не одни

журналисшы, по ихъ пріяшели и даже

знакомые лишерашоры подвергаюmся

преслѣдованіямъ, намекамъ и привяз

камъ прошивной сшороны. Безпри

сшрасшіе рѣдко бываешъ девизомъ въ

эшой войнѣ: ищушъ придирокъ, а не

. . ж. ж
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исшины, забошяшся о шомъ, чшобы

подмѣшишь слабую сторону, а не о

шомъ, чшобы показать дѣло съ на

сшоящей почки зрѣнія. Посему-mо

сочиненія, незаслуживающія никакого

упрека, бываюшъ разкорены въ одномъ

журналѣ шолько за шо , чшо прежде

I” были похвалены въ другомъ. Словомъ,

всѣмъ равно досшаешся, и правому и

виновашому. Такъ, въ родовыхъ ссорахъ

нѣкошорыхъ полудикихъ племенъ, не

бываешъ пощады даже самымъ даль

нимъ родсшвенникамъ и друзьямъ враж

дующихъ. Скучная наша полемика за

ключаешся въ аншикришикахъ,рекри

шикахъ, пре-аншикришкахъ, кошо

рыя нерѣдкошащашъ засобоюдлинную,

непрерывнуюцѣпь новыхърепре-анти

тѣ дѣтстатель

ле журналовъ сшановишся шѣсно для

сихъ чернильныхъ побоищь: бойцы- "

словесники, не довольсшвуясь шяже
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лымъ оружіемъ полновѣсныхъ своихъ

журнальныхъ сшашей, перебрасываюш

ся рукомешными книжонками, кошо

рыяпочши никогда не попадаюшъмѣш

ко въ прошивника и улешающъ изъ

виду у чишашелей не вверхъ, а подъ

сшолъ. Чшоже въ эшихъ перепалкахъ?

доказана ли ими хошь одна исшина?—

- Нѣmъ. Обѣ прошивныя сшороны го

рячашся, ошбиваюшся ошъ цѣли и

вдаюшся въ личносшь и присшра

сшіе; а чишашели, люди вовсе по

сшоронніе въ незанимашельной шяж

бѣ лицъ, а не мнѣній, досадуюmъ,

чшо вмѣсшо дѣльныхъ сшаmей, ихъ

угощаюшъ пришупленными осшроша

ми и часmо непоняmными намеками.

Ошълишерашурныхъ журналовъчиша

ющая публика пребуешъ разнообразія;

гдѣ жь оно, когда въ нѣсколькихъ книж

- кахъ сряду mвердиmся одно и mоже?

Мнѣкажешся, криmикъ, печаmaя раз
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боръ какого-либо сочиненія, выска

залъ уже о немъ свое мнѣніе: по

вшореній ни сколько не нужно, оm

вѣшовъ на бранчивыя аншикришнки и

шого меньше. Напрасно къ эшому слу

чаю примѣняюшъ поговорку: ктомол

гитъ, тотъ соглашается; здѣсь мол

чаніедолжно полковашься шакимъ об

разомъ, чшо кришнкъ осшаешся при

своемъ прежнемъ мнѣніи и всѣ даль

нѣйшія амплиткація словъ да шли

нѣтъ счишаешъ пзлишними. Чшо ка

саешсядо колкосшей, и п. п., по–если

уже самолюбіе авшорское не можешъ

ихъ снесши безошвѣmно, —съ ними

можно бъ было развѣдывашься самою

корошкою пушкою, осшрою и пришомъ

неоскорбишельною для образованнаго

вкуса.

Довольно объ эшомъ. Можешъ быmь,

за сіе чисшосердечное изъясненіе мо

его образа мыслей, и мнѣ не избѣг
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нуmь криmики; жду ея смѣло.А между

mѣмъ, возвращаюсь къ прежнему сво

ему предмешу. "

Кромѣ Согиненій Г. Булгарина, въ

лишерашурной прозѣ 1857 года съ удо

вольсшвіемъ можно упомянушь о Соли

неніяхъ Е. Б. Фукса, кошорыя, если не

вовсе безпогрѣшны въ слогѣ, mо въза

мѣнъ онаго пмѣюшъ другое, неошьем

лемое досшоинсшво для нашихъ со

ошечесшвенниковъ, по воспоминаніямъ

о рускомъ героѣ Суворовѣ. Сочини

mель похвальнаго слова знаменишому

рускому Псшоріографу, Г. Пванчшнъ

Писаревъ, издалъ въ а часшяхъ вы

боръ изъ его швореній, подъ загла

віемъ: Духъ Карамзина. Книга сія

имѣemъ для рускихъ шакже досшоин

сшво воспоминаній; въ другихъ оmно

шеніяхъ, она не можешъ замѣнишь

собою полныхъ сочиненій славнаго

нашего писашеля, шѣмъ болѣе, чшо
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выборъ дѣланъ былъ безъ строгой раз

борчивосmи и не всегда удачно. Лись

ма о Восточной Сибири, Г. А. Марmo

са, заключаюшъ въ себѣ много любо

пышныхъ свѣдѣній о семъ ошдален- .

номъ краѣ Россіи. Жаль,чшо изъ опи

саній Г. Маршоса, нельзя себѣ со- I

сшавишь полной каршины Сибири;

жаль шакже, чшо слогъ сочинишеля

мѣсшами неправиленъ и шяжелъ для

слога письменнаго. Малороссійская де- "

ревня, Г. Кулжинскаго, описана, ка- !

жешся, съ шѣмъ, чшобы предсшавишь

-,

Малороссіянъ въ шакомъ видѣ, какъ "

испанскіе и французскіе пасшухиФло- I

ріановы; но имѣя чесшь бышь земля

комъ. Г. Кулжинскаго, замѣчу ему,чшо

нашъ оmчеmливый вѣкъ пребуешъ въ

описаніяхъ сущесшвенносши, ане ме

чmamельносши, въ каршинахъ вѣрно- -

сmи красокъ, а не изнѣженносши, и

въ эпншешахъ почшосши, а не на
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шяжки. Впрочемъ, съ Малороссіею

эшимъ еще не кончилось: пѣкmо дру

гой сочинишель, Г. Ив. Т.... въ, напе

чашалъ въ Москвѣ романъ: Госницкій,

съ описаніемъ нравовъ и обычаевъ Запо

рожцевъ—сказано въ заглавіи, хоmя и

певидно на дѣлѣ. Романъ сей похожъ

на шѣ рукописи, въ кошорыхъ чаще

всего, всшрѣчающся пропуски и не

дописки. Двѣ повѣсти: Коринна и

Эмма, соч. Г-жи Любови Кричев

ской, заслуживающъ вниманія по

своему содержанію, и слогу; еще

болѣе пошому, чшо сочинишельница,

чуждая авшорскаго самолюбія, издала

ихъ въ пользу матери своей.—Алексѣй

и Ольга,руская повѣсть Г. Бушмакина,

не заключаешъ въ себѣ ничего новаго

и напоминаешъ много сшараго. Ка

кой-шо, благомыслящій писашель из

далъ въ Пешербургѣ: Подарокъ гело

вѣчеству, или лекарство отъ поедин

4
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ковъ. Цѣль конечно полезная и хоро

шая; но дай Богъ, чшобъ онаувѣн

чалась успѣхомъ и чшобы лекарсшво

сіе было дѣйсшвишельно. Засшарѣлые

предразсудки гораздо пруднѣе излечи

вашь, нежели засшарѣлыя болѣзни.

Изъ книгъ исшорическихъ въ про

шедшемъ году явилось двѣ, ошнося

щіяся къ жизни въ Бозѣ почивающаго

Пмпкглтогл Алвкслндгл. Одна изъ

нихъ: Лослѣдніе дни жизни Лезабвен

наго Донарха, Государя Императора

Алвкслндгл 1, (изданная книгопро

давцемъ Запкинымъ), какъ по предме

шу своему, шакъ п по содержащим

ся въ ней подробносmямъ, основан

нымъ на письмахъ и словесныхъ по

казаніяхъ очевидцевъ, весьма заслужи

ваешь вниманія. Другая, издан. въ Мо

сквѣ: Жизнь, знаменитыя дѣянія и

достопамятныя изреченія Лмперато

ра Алвкслндгл 1, есшь на скорую
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руку сосmaвленная компиляція, безъ

плана, полношы и порядка. Псшорія

двадцаmи-пяши лѣшняго царсmвованія

Нмпвглтогл Алвкслпдгл, богаmая со

быmіями необыкновенными, пребуеmъ

ошъ писашеля дарованій, искусшва и

опышносши, кошорыя досшаюшся въ

удѣлъ немногимъ. Онагалѣ, ходѣ пустѣ

хахъ критигеской Россійской Исторіи,

Г. Зиновьева, есmъ опышъ, конечно не

совершенный и не изъяmый ошъ ошп

бокъ, но заслуживающій вниманія по

важносши своего предмеша и посша

ранію Сочинишеля предсшавишь оный

сколько можно въ ясномъ свѣшѣ. Ла

теріялы для Исторіи просвѣщенія съ

Россіи, и Опытъ хронологическаго

списка учебнымъ заведеніямъ, состо

ящимъ въ вѣдомствѣ Министерства

Народнаго Просвѣщенія, два сочи

ненія Г. Кеппена, весьма полезныя для

насшоящихъ и будущихъ исшориковъ
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и археологовъ. Сюда же можно ош

несши: Разсужденіе о произхожденіи

купеческаго состоянія въ Россіи, соч.

В. Болшина.— Опытъ начертанія ис

торіи царства Армянскаго, соч. Г-дъ

Я. и Д. Арзановыхъ, заключаешъ въ себѣ

много любопышныхъ сказаній о древно

сши происхожденія армянскаго народа и

проч.Напрасно однакожь Гг.Сочинише

ли непопышались положишь граничную

чершумежду баснословнымипреданіями

и сущесшвенною исшоріею своихъ?

предковъ. Первый шагъ къ ошдѣленію

досшовѣрносши ошъ сего хаоса, былъ

бы уже важною услугою для всеобщей

исшоріи народовъ. Не должно шакже

позабышь о вышедшихъ въ 1827 году

новыхъ изданіяхъ, исправленныхъ и

дополненныхъ, прехъ весьма важныхъ

исшорическихъ швореній: Руководства

къ познанію всеобщей политической

Лсторіи, Г. Кайданова, Краткаго на
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хертанія всеобщей Лсторіи, егоже, я

Словаря Лсторическаго о бывшихъ въ

Россіи Лисателяхъ духовнаго сана,

соч. Преосвященнаго Евгенія, Миmро

полиша Кіевскаго и Галицкаго.—Жизнь

и нѣкоторыя сочиненія, оставшіяся

послѣ смерти Г. Академика Шуберта,

изд. Г. Навроцкимъ, хошя послѣднею

своею половиною и принадлежишъбо

лѣе къ разряду книгъ машемашическихъ;

но здѣсь помѣщаешся, какъ біографія

знамениппаго нашего академика.

По другимъ ошраслямъ наукъ и по

знаній, напечашано въ прошломъ году

maкже нѣсколько весьма замѣчашель

ныхъ сочиненій и переводовъ. Число

ихъ, сравнишельно съ прежними года

ми, подаешъ опрадную надежду на бу

дущее, надежду, чшо разпросшраненіе

полезныхъ знаній водворишъ нако

нецъ у насъ просвѣщеніе сущесшвен

ное и основашельное, а не сбивчивое



( въ у

и поверхносшное. Изчислимъ ученыя

наши пріобрѣшенія въ книгахъ, издан

ныхъ за 1827 годъ. Почасши Богосло

вія, философіи, нравоученія, воспи

шашія и проч. Огевидность Божест

веннаго произхожденія Христіанской

религіи, сог. Женингса, пер. Г. Вла

диславлева; Логика, сосшавляющая и

часшь Корса длилософіи, соч. Г. Дода

ева-Магарскаго; Ламять доброй мате

ри, или послѣдніе ея совѣты логари

своей, соч. на польскомъ языкѣ Г-жи

Таньской. Книга сія, заключающая въ

себѣ хорошо начершанный курсъ нрав

сшвеннаго воспишанія молодыхъ дѣ

вицъ, занимашельная по изложенію,

предлагаемымъ въ ней примѣрамъ и

слогу, весьма хорошо переведена од

ною изъ нашихъ соошечесшвенницъ (").

(") Для первоначальнаго образованія дѣшей, изда- I

на птакже песьма хорошая книжка: Лостепенное

ттеніе для дѣтей, въ 4 часшяхъ. Эшо подражаніе

извѣсшному англійскомусочиненію масштрисъ Барбо.
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По часши законовѣдѣнія, упомянемъ

сперва, какъ о mвореніи, связующемъ

шеорію нравсшвенной философіи съ

примѣненіемъ ошой въ порядкѣ граж

дашскихъ общесшвъ, ш. е. съ правами,

о Платоновыхъ разговорахъ о законахъ,

ошлично хорошо переведенныхъ съ

Греческаго языка Г. Оболенскимъ. Изъ

кпшгъ, ошносящихся къ собсmвенно

россійскимъ законамъ п правамъ, изда

ны: пзъ Собранія россійскихъ законовъ,

сосшавляемаго Гг. Хавскими, „Иголов

ное уложеніе; Ѳемида, или нагртаніе

правъ, преимуществъ и обязанностей

женскаго пола въ Россіи, сосшавл. Г. ,

Плар. Васильевымъ. Не смотпря на

сшранносшь перваго заглавія (Ѳемида!),

книжка сія имѣеmъ свою цѣну: въ ней

собрано все, чшо въ Россійскихъ за

конахъ ошносишся до нашихъ сооше

чесшвенницъ. Мнѣ кажешся шолько,

чшо изъ уваженія къ нимъ, Г. Сосша
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виmeль сей книжки могъ бы умолчашь

о шомъ, ошъ чего онѣ избавляюшся.

Собраніе Россійскихъ законовъ о се

товодствѣ, или Государственномъ Кон

. Т 4- 4 Л

тролѣ въ Россіи, сосшавл. Г. Пеёшо

вымъ, и Конспектъ занятій уѣзднаго

Суда, соч. Г. Радугинымъ,—принад

лежаmъ шакже къ числу хорошихъ книгъ

для руководсшва и справокъ. Почасmи

машемашики и прикосновенныхъ къ

ней наукъ: Лолный курсъ систой Ма

тематики, соч. Франкера, со 2 пзд.

ч « Тг. т Т . «- "

переведенный Гг. Офицерами Глав

наго Шшаба: "Хрисшіани, Крюковымъ

и Болошовымъ (ч. 1); Руснаяматема

тигеская Энциклопедія, Г. Профес

сора Московскаго Универсишеша Д.

Перевощикова (4 книги); Курсъ военно

строительнаго искусmва, соч. Г. Ин

женеръ-Генералъ-Маіоромъ Барономъ

Эльснеромъ и переведенный Г. Инже

неръ-Капишаномъ Ломновскимъ; Тео

1
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рія и практика измѣренія горъ бро

метромъ, соч. Г. ошсшавнаго Полков

ника Терлецкаго; и Таблицы длявы

гисленія процентовъ на денежные ка

питалы, Г. Усова. По мореплаванію:

ХП шомъ Записокъ, издаваемыхъ Го

сударственнымъ АдмиралтейскимъДе

партаментомъ. По химіи: Нахальныя

основанія Химіи,Г-наА. Говскаго, впо

рое изданіе, совершенно вновь пере

рабошанное;иОважности химическихъ

изслѣдованій въ кругу наукъ и искуствѣ,

его же. По врачебнымъ наукамъ: Фар

макографія,или химико-врагебное пред

писаніе приготовленія и употребленія

новѣйшихъ лекарствъ, Г. Профессора

Нелюбина; и Наставленіе о приго

повленіи и употребленія нѣкоторыхъ

сильнодѣйствующихъ лекарствъ, соч.

Маканди, пер. Гг. Реслера и с. Спас

скаго. По есшесшвенной исшоріи:

Краткое начертаніе Естественной

5
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Лсторіи животныхъ, Г. Профессора

Ловецкаго. По сшашисшикѣ, сельско

му хозяйсшву и шехнологіи: здѣсь,

прежде всего, должно упомянушь о

весьма важной и полезной книгѣ, подъ

заглавіемъ: Государственная внѣшняя

торговля, 1826 года, въ разныхъ ея

видахъ. Превосходный порядокъ въ из

ложеніи предмешовъ и въ сосmaвленіи

шаблицъ, весьма облегчишъ шруды

сшашисшиковъ, кошорые найдушъ въ

эшой книгѣ полные запасы для свѣдѣ

ній о руской шорговлѣ. Описаніе

Тульскаго оружейнаго завода, въ исто- !

рntескомъ и техническомъ отношеніи,

соч. Г. Докшора Гамеля, знакомишъ

насъ–въ подробносши съ симъ образ

цовымъ заведеніемъ. Записки о поѣзд

кѣ на Нижегородскую ярмарку, Н. Тя

рина, показываюшъ наблюдашельный:

взглядъ сего молодаго человѣка, во

спишаннаго въ Московской Коммер
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ческой Академіи. Рѣчь о пользѣ и необ

ходимости водворенія и разпростране

нія плодоперемѣннаго или усовершен

«т»«т»«т»«т»

" скаго хозяйства въ Россіи, Г. Шеле

хова, ошкрываешъ многіе полезные

виды по сей важной ошрасли народна

го богаmсmва. Жаль полько, чmо mя

желый, запушанный слогъ и безконеч

ные періоды, вредяшъ иногда ясносши

мыслей, предлагаемыхъ въ сей рѣчи.

О шерсти и овцахъ, сог. Гг. Лерольта

Жотама, Фабри и Жирода, съ примѣ

ганіями. Таера, перев. Г-наС. Маслова,

птакже весьма полезная книга для сель

скихъ хозяевъ изаводчиковъ. Г. Мас

ловъ, сверхъ ясносши изложенія, ока

залъ еще шу услугу своимъ сооше

чесmвенникамъ, чшо всѣ всшрѣшив

шіяся ему по сей часши иносшран

ныяшехническія названія весьма удач

но замѣнилъ рускими.—Почасши ар

- - - 14. 44:
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нія: эшо Пространная руская Грам

хеологіи и библіографіи замѣчашель-"

ны двѣ книги: Собраніе Славянскихъ

памятниковъ, находящихся внѣ Россіи,

5.

сосm. Г. Кеппеномъ, и Второе при

бавленіе къ описанію Славяно-россій

скихъ рукописей, хранящихся въ библі

отекѣ. Графа Ѳ. А. Толстова, изд. Г.

Сmроевымъ. По часши языкознанія,

въ руской словесносши за 1827 замѣ

чаmельны два весьма пріяшныя явле- "

4

матика Г. Греча и Практическая ру

ская Грамматика, егоже. Первойдо

и "

нынѣ вышла одна первая часть; и какъ

сочиненіе сего рода и важносши пре

буешъ, чшобъ его разсмашривали въ

полномъ его объемѣ, шо, осшавляя

сіе до будущаго времени, скажу нѣ- !

сколько бѣглыхъ замѣчаній о Грамма

шикѣ пракшической. Она раздѣляешся

на пяшь часmей: Зтимологію общую;

Этимологію кастную, Синтаксисъ или
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словoсочиненіе, Орѳоэтію или произно

шеніе словъ и Орѳографію или право

писаніе. Въ эшимологіи часшной,

сmamьи объ именахъ и глаголахъ об

думаны и обрабошаны весьма хорошо.

Доселѣ наши граммашики говорили

намъ о двухъспряженіяхъ рускихъ гла

головъ; Г. Гречь своими наблюденіями

дозналъ при спряженія глаголовъ пра

вильныхъ. Кажешся,самомузоркому кри

шику шрудно будешъ ошыскашь, чшобъ

какое-либо правило, или изключеніе

было упущено сочинишелемъ въ эшой

часmи граммашики. Тоже можно ска

заmь и о послѣдующей часши, ш. е.

о словосочиненіи : оно изложено въ

правильной и ошчешливой сисшемѣ и

ошличаешся полнопою и ясносшію,

какихъ, смѣло можно сказашь, небы

вало еще въ рускихъ граммашикахъ.

Въ орѳоэпіи или произношеніи словъ,

сочинишель собралъ почши всѣ ру

1
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скія слова, сходныя въ письмѣ и раз

личныя по ударенію и значенію (омо- .

графы). Съ нѣкошорыми изъ правилъ

правописанія, предлагаемыхъ въ 5-й

часmи, мы не совсѣмъ согласны; особ

ливо въ упошребленіи прописныхъ

буквъ, можно и должно бышь береж

ливѣе, нежели какъ думаешъ сочини

mель. Кромѣ шого, чшо онѣ слишкомъ

песmряшъ нашу печашь и ошнимаюmъ

у нея ровносшь и сшройносшь, сшоль

ко нравящіяся въ книгахъ англійскихъ

и французскихъ, предсшавляешся еще

одно неудобсшво: не всѣ, слѣдуя се- -

му правилу, будушъ удачно упоm

ребляшь прописныя буквы въ указан

пыхъ сочинишелемъ именахъ нарица

ппельныхъ,

восши. Желаемъ вмѣсшѣ съ сочини

шелемъ, чшобы наши филологи-кришики

какъ напр. природа, во- I

стокъ, и ш. п.; и эшо подвергнешъ

правописаніе наше большей сбивчи
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разсмomрѣли и оцѣнили сіе сочине

ніе; но вмѣсmѣже съ нимъ, желаемъ

криmики дѣльной, а не кривошолковъ

и придирокъ къ опечашкамъ : шакая

псевдо-критика давно уже всѣмъ на

скучила. Между шѣмъ, ждемъ 2-й ча

сmи Пространной Грамматики, и въ

свое время поведемъ о нихъ слово.

Россійско-Румынская грамматика Г.

Марцеллы,указываешъ филологамъ но

вое поле: доселѣ языкъ румынскій,

кошорымъ говоряшъ жишели Молдавіи,

Валахіи и Бессарабіи, не былъ еще

намъ знакомъ граммашически, хошя

часшь жишелей шамошнихъ находиш

ся нынѣ подъ одною съ нами Держа

вою, всѣ они наши единовѣрцы и уже

издавна приняли славянскую азбуку,

кошорою печашаюшся церковныя ихъ

книги. Касашельно изящныхъ ис

кусшвъ, Г. Лангеръ подарилъ насъ

весьма хорошимъ переводомъ (съ иша
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ліянскаго языка) книги Г. Милиціи:

Объ искуствѣ смотрѣть на художе

ства по правиламъ Зульцера и Менгса.

Многія мысли Г. Милиціи объ изящ

ныхъ искусшвахъ, могушъ сообщишь

молодымъ художникамъ свѣшлыя поня

шія и засшавяшъ ихъ смошрѣшь на

изящныя произведенія съ новой шоч

ки зрѣнія. Г. переводчикъ передалъ ихъ:

на нашемъ языкѣ съ ясносшію и шоч

носшію, какихъ шолько можно ожи

дашь ошъ художника-лшерашора.

Д

Есшь книги, кошорыя, по сшран- !

ному своему заглавію, содержанію и

слогу, не могушъ ишши ни въ какое

ошдѣленіе словесносши или ученосши:

для нихъ должно назначиmь особли

вую складку, подъ заглавіемъ смѣсь.

Сюда, изъ вышедшихъ въ прошломъ

году книгъ, по праву могушъ посшу

пишь: Словарь убизическаго и нрав
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ственнаго воспитанія, сосшавленный

Княземъ П. Енгалычевымъ, и на

полненный ошчасши анекдошцами и

замѣчаніями, вовсе не назидашель

ными для молодыхъ людей; и Три по

дарка критику, Г. Толмачева. Сими

подарками Г. Сочинишель книги Воен

ное Краснорѣчіе, осыпалъ своего кри

шика и одного изъ издашелей С. О.

Никшо конечно не попеняешъ имъ за

шо, чшо они не рѣшились ошдари

вашь на вѣсъ. Забавнѣе всего призна- "

ніе Г. Сочинишеля Лодарковъ, чmо

онъ сшарался бышь забавнымъ.

Коснувшись переводовъ при обозрѣ

ніи книгъ, ошносящихся къ наукамъ

и ш. п. я, долженъ, для полношы сей

сmaшьи, упомянушь и о переводахъ

собсmвенно-лишерашурныхъ. Сначала

скажу о новомъ, прекрасномъ изда

- ты 1 . . . въ 4 «

ніи Лереводовъ въ прозѣ В. А. Жуков
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("), образцовыхъ по искскаго ("), образцовыхъ по искусшву,

съ какимъ Жуковскій умѣлъ передашь

мысли и самый слогъ иносшран

ныхъ писашелей. Изъ Греческихъ клас

сиковъ, переводимыхъ И. И. Мар

пыновымъ, изданъ имъ въ прошломъ

году (кромѣ продолженія Пролотовой

исторіи) Линдаръ. Г. Де Шаплешъ на

печашалъ продолженіе своего перевода

сочиненій Г. Жуи о французскихъ пра

вахъ, подъ заглавіемъ: Тиломъ Инсти

сердечный (Сuillaumе lefranc-рarleur).

Лустынникъ Сен-Жерменскаго предмѣ

сшія, Г. Кольше, весьма хорошо пе

ревед. Г. Очкинымъ, шакже принадле

жишъ 1847 году впорою своею часшью.

Двѣ арабскія поэмы: Лоаллака Лебяда

и Темплянка Абулъ-Олы, хорошо пе

реведены молодымъ оріеншалисшомъ

("). Въ 3 m. въ больш. 8-ю д. Сіе изданіе перево

довъ Г. Жуковскаго издано въ томъ же формаmѣ и

шакъ же красиво, какъ 4 m. его Соединеній въ

стихахó и проза (послѣд. изданія).
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Г. Бошьяновымъ. Наконецъ и у насъ

принялись переводишь ВалmераСкom

ша; но часшо, на зло славѣ сего пи

сашеля, переводить въ двоякомъ смы

слѣ. Изчислимъ вышедшія въ прошломъ

году на рускомъ языкѣ его сочиненія,

не по порядку ихъ ошносишельнаго

досшоинсшва, а пошому порядку, въ

какомъ должно разпредѣлишь слогъ и

умѣнье Гг. переводчиковъ. Романы:

Веверлей (Уaverleу); Невѣста Ламер

мурская; два перевода Лисемъ Лавла

оФранціи (изъ нихъ, лучшій по слогу

и вѣрносши перевода, лучше и изданъ;

2 ш. въ 8), Кентенъ Дурвардъ (Оuentin

Пurvard), Талисманъ или Рихардъ въ

Палестинѣ. Поэмы: Владѣтель остро

вовъ (the Lord oflsles) и Битва при Ва

терлоо, съ присовокупленіемъ нѣко

шорыхъ его же Балладъ. Сему же

знаменишому писашелю приписана, не

знаю кѣмъ и въ какую силу, пусшая и

... " .
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дурно по руски разсказанная повѣсшь;

Награда супружеской вѣрности. Если

бы эшошъ и прежніе подарки на его

пмя, оmъ лица переводчиковъ или кни

гопродавцевъ московскихъ, дошли до

него, шо онъ вѣрнобы непорадовался

пмъ. Въ Москвѣ же напечашаны: Неви

димые, соч. А. Лафоншена, кошорые

лучшебъ осшались для насъ невидимы

ми, и Дамскій разскащикъ, о кошо

ромъ шакже немного можно разска

зашь хорошаго.

Воmъ, по возможносmи, досmamoч

ное обозрѣніе всего, чшо появилось у

насъ въ печаши за десять мѣсяцевъ

1827 года. Безъ сомнѣнія здѣсь есшь

пропуски ("): но я уже выше объя

(") Изъ сихъ пропусковъ, почитаю обязанно

сшію исправишь два, вовсе неумышленные. Въ

изчисленіи С. П. бургскихъ журналовъ, я позабылъ

сказаmь о весьма хорошихъ и полезныхъ періоди

ческихъ изданіяхъ: Военнолб журналѣ, коего

донынѣ (по 1 Ноября) вышло пяmь книжекъ; и
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вилъ, чшо не пишу полнаго капалога

книгъ, вышедшихъ за шошъ годъ. Изъ

сего обозрѣнія однако же можно ви

дѣшь, чшо, сравнишельно, журналовъ

и книгъ, касающихся до наукъ, позна

ній и воспишанія, появилось въ 1827

году болѣе, нежели собсmвеннолиmе

рашурныхъ; а между сими послѣдними

(кромѣ журналовъ, альманаховъ и книгъ

переведенныхъ), произведеній поэзіи

было несравненно болѣе прозы. Эшо

и неудивишельно: унасъ легче сдѣла

лось писашь сшихами, нежели прозою.

Въ корошкое время европейской на

шей образованносши, m. е. съ mѣхъ

поръ, какъ мы почувсшвовали нужду

въ наслажденіяхъ ума и воображенія,

дѣтскомъ собесѣдникъ, издан. гг. генемъ и

Булгаринымъ при другихъ ихъжурналахъ. Вънемъ,

кромѣ занимаmельныхъ повѣсmей и сmamей о раз

ныхъ наукахъ, приспособленныхъ къ дѣшскимъ

поняmіямъ, особенно замѣчаmельны Разговора о

руской грамматикó и правописаніи , сосшав

ляемые Т. Гречемъ.
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сыу насъ было гораздо болѣе ошличныхъ

поэшовъ, нежели прозаиковъ; самапо

эзія привлекашельнѣе и обольсшишель

нѣе-прозы для воображенія юнаго и

пылкаго, успѣхи ея бысшрѣе и бли

сшашельнѣе. Посему весьма есшесm

венно, чmо молодые наши лишера

поры, прельщаясь и возпламеняясь

чужими успѣхами, охошнѣе всего при

нимаюшся за сшихи. Прибавимъ, чшо

наша руская проза предсшавляешъ бо

лѣе шрудносшей, и чшо шрудносши

сіи важнѣе шѣхъ, кои зависяmъ оmъ

сшихоmворной мѣры, риѳмы, благо- I

звучія и проч. Главнѣйшая изъ нихъ

сосшоишъ въ шомъ, чшо проза пре

буешъ у насъ обширнѣйшаго и основа

шельнѣйшаго знанія языка, большей

шочносши, большей ошчешливосши въ

выраженіяхъ, кошорыя писашель дол

женъ почши безпресшанно шворишь

самъ, пошому чшо образцами, изъ
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коихъ бы можно было заимсшво

вашься, мы еще весьма не богаmы.

Для сшиховъ у насъ уже сосша

вился какой-шо языкъ условный, въ

кошоромъ придуманы оборошы и да

же, подобраны многія выраженія ,

приняшыя или не приняшыя здравымъ

вкусомъ. Какъ бы шо ни было, моло

дые, малоизвѣспные и вовсе неизвѣ

сmные наши сшихоmворцыловяшъ ихъ

на лешу и списываюшъ у сшаршихъ и

извѣсшнѣйшихъ, и изъ всего эшого

сосшавляешся какъ бы ходячій словарь

запасныхъ словъ, оборошовъ и проч.;

а изъ гошоваго запаса легче браmь,

нежели пріискивашь и придумывашь са

мому. То же можно примѣнишъ и къ

выбору предмешовъ: и здѣсь пакже

есшь свои данныя. Сіе явленіе въ

лишерашурномъ нашемъ мірѣ легче

объяснишся чрезъ сравненіе съ шѣмъ,

чmо мы ежедневно видимъ въ нашемъ
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же свѣmскомъ бышу. Многіе изъ нашихъ

единоземцевъ, даже изъ людей разсу

дишельныхъ и, положимъ, въ равной

мѣрѣ знающихъ руской и французской

языки, охошнѣе и свободнѣе говоряmъ

и пишушъ по-французски, нежели по

руски, пошому шолько, чшо во фран

цузскомъ языкѣ все придумано, все

гошово: и привѣшсшвія, и фразы,

и оборошырѣчи; ни надъ чѣмъ не нуж

но самому ломашь голову. Эmо сред

сmво изъясняшься свободно, пріяmно

и безъ дальняго пруда для ума, нра

вишсяглѣни и въ нѣкошоромъ смыслѣ

даже льсшишъ самолюбію.

Въ произведеніяхъ молодыхъ нашихъ

сшихошворцевъ почши всегда можно

замѣшишь способъ выраженія, ошдѣл

ку сшиховъ, даже присшрасшіе къ нѣ

кошорымъ словамъ и риѳмамъ шого или

mѣхъ поэшовъ, кошорыхъ они болѣе на

чишались. Подражашельносшьдѣлаешся
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для нихъ вшорою природою; за mо

большая часшь ихъ элегій, посланій,

съ томленіями жизни, съ тоскою

получшемъ и ш. п., навѣяны повѣm

ріемъ скуки. Подражашель никогда не

досшигаешъ совершенсmвъ своего об

разца: онъ всегда будешъ слѣдоваmь

за нимъ издали, скользишь и падашь,

или пресмыкашься. Жуи сказалъ од

нажды, чшо подражаніе всегда криво

и хромо, и эшо сущая правда: оно не

видишъ въ оба глаза своего образца,

и когда хочешъ ишши за нимъ по пя

памъ, по безпресшанно спошыкаеш

ся. «Ошъчего»—прибавляешъ Жуи—

« шакое пришворное однообразіе въ

« нынѣшней нашей словесносши? Ошъ

« шого, чшо всѣ подражаюшъ, а ни

«кшо не шворишь; ошъ шого, чшо

« каждый хочешъ бышь другимъ, а не

« самимъ собою... Наши словесники,

« поддѣлывая безпресшанно свой умъ

С
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« подъ чужой, сшали похожи на mѣхъ

«ловыуноворожденныхъ дѣшей своихъ,

«дикарей, кошорые сдавливаюшъ го

« чшобы дашь имъ условную форму, "

« и не забошяшся о шомъ, не сдви

« нушъ ли съ мѣсша и не сшиснушъ-ли

«мозгъ у ребенка.»—Не по ли самое

можно сказашь и о нашихъ рускихъ

подражашеляхъ? Дѣшиихъ воображенія,

сшихи ихъ, носяшъ на себѣ оmпечашокъ

скучнаго однообразія: ошъ шого, чшо ихъ
1

шиснушъ въ чужую форму и обсѣкаюшъ

по чужому росшу, они вялы, безцвѣш

ны ибезжизненны. Поэзія должна под

ражашь шолько природѣ, вѣчно юнойи

разнообразной: она должна бышьвсег

да жива, всегда измѣнчива, никогда не

повшоряшь себя, но безпресшанноще

кошашь воображеніеновою прелесшью,

новымъ очарованіемъ. Безъ шого, во

ображеніе ушомляешся и засыпаешъ.

О. Сомовъ.

«очармочарманомаршрамами»
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Историческая повѣсть.

Сдѣйсшвіе въ хи-мъ вѣкѣ.»

1то4 л. 4ѣт. т.

Гютъ быть та часть быть

Сарай.

, иТemѣнъ Вендена, для покоренныхъ

шуземцевъ Ливоніи. Подобно исполи

ну возвышался зáмокъ надъ городомъ

т и холмисшыми окресшносшями, ограж

дая власшь гермейсшеровъ ордена Ме

ченосцевъ. Уже сокрушилось могуще

сшво ордена, Ливонія перемѣнила вла

сmeлиновъ. Ноунылый пошомокъ воль

наго нѣкогда племени, въ уничиже

ніи еще дивился силѣ, воздвигнувшей

сіи громады сросшшихся ошъ времени

камней, кошорые презирали и буйсшво

сшихій и вражду человѣческую. Непри

сmупная, древняя швердыня, поросш

шая мохомъ, возбуждала къ себѣ ува

” " зак. 24:
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женіе, подобно сѣдинамъ сшарца, сви

дѣmелямъ изчезнувшихъ поколѣній. Те

перь, въ раздорѣ шрехъ державъ за

обладаніе Ливоніею, укрывался здѣсь

безпомѣсшный Король Ливонскій,Маг

нусь, ошъ гнѣва Рускаго Царя, ошъ

спрашнаго гнѣва Іоанна Грознаго.

Ночь была мрачная; осеннія облака

закрывали луну. Печально ошсвѣчива

лись сѣрыя сшѣны зáмка при блескѣ

огней рускаго сшана. Огненная по

лоса, извиваясь змѣею по берегамъ рѣки

Аа, по холмамъ и долинамъ, опоясы

вала городъ и замокъ, указывая во мра

кѣ мѣсша, занимаемыя безчисленнымъ

рускимъ воинсшвомъ. Глухой гулъ ошъ

смѣшанныхъ голосовъ, подобно шелесшу

лисшьевъ въ бурю, раздавался вдали,

Но въ замкѣ и въ городѣ царсшвовала

могильная шишина. Въ безмолвномъ

ужасѣ смотпрѣли сшражи съ башень на

несмѣшную рашь рускую, кошораяуже
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прошекла половину Ливоніи, заливая

пожары кровію жишелей.—Іоанна по

чишали въ Ливоніи исполнишелемъБо

жескаго правосудія, предвѣсшникомъ "

сшрашнаго суда.

Въ грусшной думѣ сидѣлъ Магнусъ,

передъ каминомъ въ уединенной ком

нашѣ зáмка. Надежда ошлешѣла изъ

сердца и сшрахъ обуревалъ слабую его

душу. Внезапный прескъ пылающаго

дерева прерывалъ его размышленія,

засшавляя содрогаmься, и собсшвен

ная шѣнь усшрашала больное его во

ображеніе. Съ неmерпѣніемъ погляды- "

валъ онъ на двери и прислушивался.

Все было шихо. Наконецъ послышал

ся шумъ въ коридорѣ: онъ всшалъ,

закупался въ свой красный плащъ,

надвинулъ на глаза круглую шляпу,

украшенную бѣлымъ сшроусовымъ пе

ромъ, и оборошился къ входу.—Дверь

ошворилась и вошелъ рыцарь въ чер
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номъ полукафшаньѣ, съ бѣлымъ чрезъ

плечо шарфомъ, на кошоромъ висѣлъ

мечъ. Корошкая черная маншія съ бѣ

лымъ кресшомъ на лѣвой сшоронѣ, не

брежнозакинуша была на спину. Ры

царь ввелъ за руку человѣка неболь

шаго росша и немолодыхъ лѣшъ, на

кошораго Магнусъ обрашилъ все свое

вниманіе. Рыжіе, всклоченные воло

лосая борода не закрывала блѣдныхъ

щекъ, а сѣрые глаза ярко сверкали въ

полумракѣ. Онъ былъ въ буромъ каф

шанѣ, опоясанномъ кожанымъ куша

комъ съ мѣдными дощечками. Невыдѣ

ланная кожа сосшавляла его обувь,

по обычаю эспонскихъ поселянъ. —

4

изъI волчьей шкуры, шерсшью вверхъ,

сы, какъ пламя свѣшились, низпа

дая по плечамъ. Небольшая и рѣдково

Чрезъ плечо, на ремнѣ висѣла сума

При входѣ въ комнашу, онъ снялъ рысью

шапку и низко поклонился Магнусу.—
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«Фонъ Дольсmъ, — сказалъ Магнусъ

рыцарю, — знаешъ ли онъ по-нѣмец

ки?»— «Знаеmъ.» — « Иmакъ мы съ

moбою будемъ говоришь по-латыни. «

Рыцарь склонилъ голову въ знакъ по

виновенія. Магнусъ возвраmился къ

камину, сѣлъ на прежнее мѣсmо, об

локошился на маленькой сшоликъ и

подозвалъ къ себѣ рыцаря и незна

комца. « Благодарю шебя, «—сказалъ

Магнусъ, «за досmaвленіе мнѣ пись

ма ошъ друга моего, Герцога Курлянд

скаго, но я хочу переговоришь съ шо

бою о другомъ. Меня увѣрили, чшо

шы чишаешь въ сердцѣ человѣческомъ,

знаешь всѣ шайныя помышленія и пред

сказываешь будущее. Правда ли?» —

« Испышай, Государь, а ошвѣчалъ не

знакомецъ, «и шогда узнаешь, должно

лимнѣ вѣришь.»—«Чшо шы думаешь,

Фонъ Дольсmъ?» спросилъ Магнусъ у

рыцаря. «Государь!» ошвѣчалъ рыцарь
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« мнѣ извѣсшно, чшо онъ пользуеmся

большимъ уваженіемъ въ Эсшляндіи,

чшо не полько поселяне, но даже ры

цари и духовные прибѣгаютъ къ пе

му въ прудныхъ обсшояшельсшвахъ,

жизни ичшо всѣ его сшрашашся и ува

жаюmъ: болѣе я ничего не знаю.»—

« Какъже mы узнаешь будущее: по

средсшвомъ духовъ или по шеченію

звѣздъ?» спросилъ Магнусъ у вѣщуна:

«знай, «примолвилъ онъ въ полголоса,

«чшо я не вѣрю духомъ. Въ это время

вѣшеръ пошрясъ окно, и Магнусъ вздрог

нулъ. Вѣщунъ коварно улыбнулся, и

эша улыбка не укрылась оmъ внима

нія рыцаря. — « Осмѣлюсь повшо

ришь шебѣ, Государь!» сказалъ вѣщунъ,

« испышай и шогда узнаешь меня. О

моихъ средсшвахъ я не могу и не

долженъ говоришь.»-«ФонъДольсшъ,»

сказалъ Магнусъ, «не обманщикъ ли

онъ?» Рыцарь пожалъ плечами. —
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« Осшавъ насъ однихъ, любезный

Дольсшъ,»— примолвилъ Магнусъ, «и

подожди въ круглой залѣ.» Рыцарь вы

шелъ, и Магнусъ, помолчавъ нѣсколько

времени, сказалъ: «Не для испышанія,

но изъ любопыmсmва, хоmѣлъ бы я

слышать, знаешь ли пы мое настпоя

щее положеніе, мои намѣренія иmай

ныя думы?»— «Государь,» ошвѣчалъ

вѣщунъ, « не зная прошедшаго и на

сшоящаго, нельзя узнашь будущаго.

Чшобы видѣmь mо, чmо находиmся за

горою, надобно прежде взлѣзшь на

гору, и знашь сшезю, по кошорой

должно взбирашься. Если угодно, я

шебѣ въ немногихъ словахъ разскажу

швою исшорію, съ шѣмъ однако жь,

чшо бъ шы, Государь, не прерывалъ

меня и слушалъ mерпѣливо, безъ гнѣ

ва, ибо въ нашемъ ремеслѣ должно го

воришь правду безъ прикрасъ.»—«Го

вори.»–«Прошупозволеніяприсѣсшь,»
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--- «му

сказалъ вѣщунъ; «ноги мои подгибаюm

ся бпъ сшаросши и шрудовъ.» Онъ,

не ожидая ошвѣша, придвинулъ сmулъ

къ сшолику, сѣлъ, вынулъ изъ своей су

мыдвѣнадцашь деревянныхъ жезловъ,

изчерченныхъ знаками зодіака исшран

ными фигурами, выбралъ одинъ жезлъ

и повершывая его передъ своими гла

зами, началъ говоришь: «Государь!

судьба даровала брашу швоему Фри

дерику пресшолъ Дашскій, а mебѣ

бѣдный осmровъ Эзель, знаменишый

одною храбросшію своихъ жишелей.

Неравенсшво доль шы думалъ возна

градишь предложенною шебѣ ошъ мо

сковскаго царя короною новаго ливон

скаго царсшва, и рѣшился не шоль

ко поклонишься грозному владыкѣ, но

женишься на его племянницѣ.»—«Все

эшо шакъ,» прервалъ Магнусъ, нахму

ря брови, «но mы пропусшилъ, чшо

цѣль моя въ семъ дѣлѣ сосшояла въ
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пюмъ, чшобъ ушвердишь благо Хри

сmіянсmва союзомъ съ Россіею, и при

влечь Іоанна въ общую войну, за

мышляемую всѣми Государями проши

вуМусульманъ.» —«Знаю, Государь,

чшо эшо былъ явный предлогъ, но я

не касаюсь дѣлъ всѣмъ извѣспныхъ,

а говоря съ шобою на единѣ, упоми

наю шолько о шайныхъ помышленіяхъ.»

Вѣщунъ, сказавъ сіе, снова началъ повер

шывашьжезлъ върукахъ своихъ и про

должалъ: « Осшавивъ шихій свой Эзель,

mы въ замѣнъ нашелъ у московскаго

Царя громкія обѣщанія и малыя коры

сши.Онъженилъ mебя намолодой своей

племянницѣ, обѣщалъ царсшво, вой

ско и пяшь бочекъ золоша въ прида

ное.»-«И ничего недалъ,кромѣжены,

закошорою идолженъ ухаживашь,какъ

за ребенкомъ, и возразилъ Магнусъ

вспыльчиво.—«Нѣшъ, Государь, онъ

далъ mебѣ войско, и mочнодля завое
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ванія Ливоніи, но шолько для себя,

а не для шебя. » — « Совершенная

правда!» воскликнулъ Магнусъ. Вѣ

щунъ продолжалъ: «Ливонцы радова

лись прекращенію вѣчныхъ браней съ

Россіею, и принимали новое войско

въ свои города. Но крушой правъ шво

его покровишеля, его медленносшь

въ исполненіи обѣщаній и опасеніе

лишишься плода шолшкихъ прудовъ и

пожершвованій, внушили шебѣмысль,

Государь.».... Въ эшо время Магнусъ,

слушавшій вѣщуна съ поникшею го

ловою, быстро взглянулъ на него;

вѣщунъ продолжалъ: «Внушили шебѣ

мысль ошложишьсяошъ Грознаго Царя.

и прибѣгнушь къ покровишельсшву

польскаго Короля.» Магнусъ вскочилъ

съ креселъ. « Ужасныйчеловѣкъ!» воз

кликнулъ онъ, «ужели пы.... Но нѣшъ,

шы не можешь знашь шайныхъ мы

слей!»—«Государь,» сказалъ вѣщунъ,
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не прогаясь съ мѣсша, « не было бы

для шебя опасносши, если бъ я одинъ

зналъ mвою шайну: но ее знаеmъ

Царь московскій. ».... «Неужели!... Но

какія онъ имѣешь доказашельсшва?»

сказалъ Магнусъ поропливо. «У Гроз

наго Царя подозрѣвашь, значишъ ули

чишь въ пресшупленіи.—Онъ уже нака

залъ безчесшно швоихъ посланныхъ,

осыпалъ милосшями врага швоего, поль

скаго пана Полубинскаго и кишишъ гнѣ

вомъ,чшо шы неявился къ нему съ по

винною головою.» Магнусъ ошворошил

ся, пошомъ всшалъ ипрошелся нѣсколько

разъ по комнашѣ въ задумчивосши. Онъ

снова сѣлъ на прежнее мѣсшо и ска

залъ: «Можешь ли шы предсказашь,

чѣмъ все эшо кончишся?» — «Попы

шаюсь,» ошвѣчалъ вѣщунъ, вынулъ изъ

сумы другую связку изчерченныхъ жез

ловъ и далъ Магнусу выбрашь одинъ

изъ нихъ. Трепещущею рукою прико
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снулся онъ къ волшебнымъ знакамъ и

поспѣшилъ ошдашь вѣщуну его орудіе,

Онъ повершывалъ жезлъ предъ глаза

ми, смomрѣлъ имолчалъ.—«Можно ли

поправишь эшо дѣло?» спросилъ Маг

нусъ.—«Смиреніемъ, или лучше ска

заmь, уничиженіемъ предъ Царемъ мо

сковскимъ.»—«Но неужели шы ду

маешь, чшо онъ рѣшишся умершвишь

меня, сына царскаго, владѣшельнаго

князя эзельскаго, супруга своей пле

мянницы?» —«Государь, повшоряю,

одна покорносшь можешъ спасши ше

бя... — «Но чшо сшанешся съ несча

сmнымъ царсшвомъ ливонскимъ?»—

магнусъ при семъ вопросѣ закрылъ

плащемъ лице свое, чшобы скрышь

невольное смущеніе. Вѣщунѣмолчаль

мышусь обратилъ на него взоры и

увидѣлъ, чшо магическій жезлъ пы

лалъ въ его рукахъ синимъ огнемъ;

вдругъ огонь погасъ и онъ замыча



( 95 1)

ся. — «Суеша сvешъ...» сказалъ вѣ

- «чуеша суешъ,

щунъ, «шакъ проходишъ слава зем

ная, шакъ изчезаюшъ великія намѣ

ренія!» Онъ уложилъ въ свою суму

магическія орудія, всшалъ со сшула и

низко поклонился Магнусу, примол

вивъ: «Государь! болѣе я не могуош

крышь шебѣ въ одинъ разъ: если хо

чешь спасши жизнь свою, явись въ

сшанѣ московскомъ и пади къ ногамъ

Іоанна.Теперь прошу шебя, велименя

выпусшишь изъ ворошъ зáмка: меня

ожидаюшъ въ другомъ мѣсшѣ.»—«Не

знаю шебя, но удивляюсь шебѣ, о

сказалъ Магнусъ: «вижу, чшо шызна

ешь прошедшее и насшоящее и по

шому хочу слѣдовашь швоимъ совѣ

шамъ. Языкъ швой и высокій умъ сви

дѣшельсшвующъ, чшо шы не рож

денъ въ сословіи поселянъ эсшонскихъ,

хошя носишь ихъ одежду. Скажи мнѣ,

кшо шы шаковъ? бышь можешъ, я
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могу оказашь шебѣ помощь и услугу,

современемъ, если Богу угодно бу

дешъ сохранишь голову мою для вѣн

ца.»—«Благодарю шебя, Государь, за

учасшіе!» сказалъ вѣщунъ, «но сила

человѣческая не въ сосшояніи помочь

мнѣ и свалить камень съ сердца: чшо

же касаешся до моего произхожденія,

по оно знаменипо одними бѣдсmвія

ми.—Одеждамоя знаменуешъ мое про

изхожденіе.» — «Чѣмъ же я награжу

meбя за швой шеперешній прудъ?» —

«Золошомъ,» сказалъ вѣщунъ, улыба

ясь. — «Неужели золошо имѣешъ цѣ

ну въ глазахъ человѣка, чишающаго

въ прошедшемъ и будущемъ?» возра

зилъ Магнусъ.—«Ниченпознаніе буду

щаго указало мнѣ нужду въ золошѣ,

и привело за нимъ къ mебѣ.» —«Не

понимаю meбя, необыкновенный че

ловѣкъ,» — сказалъ Магнусъ, вручилъ

ему кошелекъ съ деньгами и позвалъ
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Дольсша, кошорый неmерпѣливо до.

жидался окончанія эшого свиданія.

«Дольсшъ, вели выпусшишь эmогоче

ловѣка изъ зáмка: я узналъ все, чmо

мнѣ знашь нужно, если mолько по

справедливосши сказаннаго имъ опро

шедшемъ и насшоящемъ, должно за

ключишь о исшинѣ въ будущемъ.

Вели всѣмъ моимъ рошмисmрамъ со

брашься завшра, на разсвѣшѣ, въ жи

лище моего вѣрнаго друга, паспора

Шреффера, для общаго совѣша. Про

сши, любезный Дольсmъ, добрая ночь;

прощай, предсказашель!» Призвавъ вѣр

наго своего слугу, Магнусъ велѣлъ за

переmь двери и легъ въ посшелю.—

Сонъ оковалъ усшалые члены его, но

сmрашныямечшы волновали его кровь.

Не одинъ Магнусъ шомилсямрачны

ми думами и совѣщался до глубокой

полуночи; не одни сшражи бодрсшво

вали въ зáмкѣ.—Прелесшная Элеоно

7
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ра, дочь пасшора Шреффера, любим

да Магнусова, боязливыми шагами про- !

варалась возлѣ стѣны, по узкой про

линкѣ, къ сѣвернойбашнѣ,часшо осшу

насъ во мракѣ.— Одна шолько вѣрная

служанка сопровождала ее.—Пришелъ

къ башнѣ, Элеонора усшремила взоры

свои на высокое окно, окованное же

лѣзною рѣшешкою и въ полголоса ска

зала: «Владиміръ, Владиміръ, здѣсь ли

пы еще?» ”

въ mѣсной шемницѣ заключенъ былъ

боярскій сынъ, Владиміръ Славскій,

доблесшный воинъ, краса московскихъ

юношей. Онъ посланъ былъ ошъ рус

скаго воеводы Богдана Бѣльскаго къ

Магнусу, съ извѣсшіемъ о взяшіи Воль

мара силами Царя рускаго, и съ пре

бованіемъ сдачи Вендена. Магнусъ, въ

оmчаяніи и въ гнѣвѣ за беззаконное

убійсmво своего рошмисшра Вильке,

начальсmвовавшаго въ Вольмарѣ, удер
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жалъ Владиміра заложникомъ за дру

гихъ своихъ слугъ, и по обычаю шог

дашняговремени,заперъ его въ башнѣ,

Элеонора воспишывалась въ Москвѣ

у дяди своего, богашаго купца, и Вла

диміръ, будучи въ юныхъ лѣшахъ вла

дѣльцемъ многихъ помѣсшій, полюбилъ

прекрасную шноплеменницу.—Любовь

побѣдила суевѣріе и предразсудки. Эле

онора кляшвешшо обѣщала или уме

решь въ дѣвическомъ, сосшояніи, или

бышь женою Владиміра. Обсшоя

шельсшва смушили ихъ счасшье, но

не погасили надежды.— Ошецъ Элео

норы, прибывъ въ Москву съ Магну

сомъ, увезъ дочь свою въ Ливонію,

назначенную въ удѣлъ его благодѣше

лю. Владиміръ въ шо время посыланъ

былъ Царемъ въ украинскіе города.

Возврашившись въ Москву, онъ не

засшалъ уже своей возлюбленной, и

весьма обрадовался, когда его послали

4. 4.
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къ воинсшву, назначенному для поко

ренія Ливоніи.— Онъ надѣялся сви

дѣmься съ Элеонорою, подвигами своими

пріобрѣсшь уваженіе Іоанна и Магнуса

и получишь руку дочери любимца Ко

роля ливонскаго, въ награду за свою

службу. Судьба опредѣлила иначе: онъ

прославился храбросшью, по ко вреду

Мarпусова счасшья, и въ шяжкой не

волѣ, сквозь рѣшешки шемницы, уви- I

дѣлъ подругу своего сердца.— Уже

цѣлую недѣлю помился онъ въ хлад- I

пыхъ сшѣнахъ Венденской башни, и

каждую ночь Элеонора приходила

услаждашь его горе, разговаривашь

съ нимъ чрезъ окно, увѣряшъ въ не

” . . . . . . . . . . . У. . . . . м. . . . . лѣт. . . . . . . . . . . . . . . . .

измѣнной своей любви и оживляmь

тежу,—плоть этотъ та

міръ въ эши сладосшныя минушы и

почишалъ себя счасшливымъ.

Сонъ не смыкалъ глазъ его; онъ съ

шешерпѣніемъ ожидалъ милой своей
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госmьи и привѣmъ ея любвираздавался

въ его сердцѣ, какъ голосъ спасенія въ

минушу гибели. «Яздѣсь, Элеонора, и

ошвѣчалъ онъ, приблизившись къ рѣ

шешкѣ,—«и думаю шолько о шебѣ и

объ ошечесшвѣ. Но скажи мнѣ, чшо

значишъ эпопъ оmблескъ свѣша на

прошиволежащихъ сшѣнахъ замка? Не

пожаръ ли опусшошаешъ окресшные

лѣса или села?» — «Эmо огни mво

ихъ земляковъ,» ошвѣчала Элеонора:

« Іоаннъ съ воинсmвомъ пришелъ вче

ракъ сшѣнамъ Вендена.»— «Благодарю

Бога за успѣхъ рускаго оружія,» вос

кликнулъ Владиміръ. — «Но шы зна

ешь Грознаго,» возразила Элеонора:

« намъ угрожаешъ смершь или плѣнъ,

жалосшь недосшупна его душѣ, и если

Венденъ долженъ пасшь, шо и всѣ

егожишели погибнуmъ.Я пришла про

сшишься съ шобою, мой возлюблен

ный; не знаю, чшо завmра будешъ :
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реживу посшыднаго плѣна, не сша

люmымъ Ташарамъ, какъ жишелей Зе

.

кляшвы и умоляю выкупишь родныхъ

.

воскликнулъ Владиміръ: « Нѣшъ, въ

цѣломъ воинсшвѣ рускомъ не най

дешся изверга, кошорый бы дерзнулъ

подняmь убійсшвенный мечь на ан

гела красошы и невинносши. Върус

комъ войскѣ mы найдешь людей жа

будушъ сосшрадашь объ учасши пре

красной плѣнницы. Успокойся, зло

нора, не предавайся ошчаянію. Со

вѣсшь возпрепяшъ Магнусу умерш

114 и 111. 5

но хорошаго не предвижу. Я не пе- .

ну дожидашься, чшобъ меня продали

свегена. Если мнѣ должно умерешь,

по я разрѣшаю шебя ошъданной мнѣ

моихъ изъ плѣна и ошослашь ихъ въ

сшрану дальнюю, гдѣ бы они не слы

хали о бѣдсшвіяхъ своего ошечесшва.

эшо мое завѣщаніе,-–«Тебѣ умерешь!»

лосmныхъ и великодушныхъ, кошорые
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вишь меня, безвиннаго заложника; и

если я буду свободенъ, шогда, ѣ.....

«Но ошецъ мой!» воскликнула Элео

нора: «Іоаннъ кишишъ гнѣвомъ про

mиву него, и если родиmель мой по

гибнешъ ошъ Рускихъ, никогда брач

ный вѣнецъ не украсиmъ безпріюп

ной головы, никогда рука моя не бу

дешъ принадлежашь Рускому. Гробъ

будешъ женихомъ моимъ. Ялюблю mе

бя, Владиміръ, болѣе моей жизни; но

для любви я никогда не измѣню ни

моему долгу, ни моей чесши.» Слезы

оросили лице прелесшной дѣвицы;

горесшь Владиміра заглушала въ немъ

всѣ другія чувсmвованія. — Онъ не

могъ проливашь слезъ, не могъ про

изнесшь ушѣшишельныхъ словъ, бу

дучи самъ шерзаемъ ошчаяніемъ. Въ

безмолвіи онъ бросалъ блуждающіе взо

ры, шо на небо, шо на Элеонору и

къ умноженію горя не могъ видѣшь

9
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лица ея; въ бѣлой одеждѣ, она каза

лась емушаинсшвенною госшьею изъ

за предѣловъ гроба. Въ его воображе

нія уже свершилась ужасная месшь

- Іоаннова; онъ уже мечшалъ о своемъ

одиночесшвѣ, и жаждалъ смерши, какъ "

изцѣленія ошъ шяжкаго недуга. —

«Просши, Владиміръ!» сказала Элео

нора, съ шяжкимъ вздохомъ. — Эши "

наго оцѣпенѣнія. «Элеонора!» вос- !

кликнулъ онъ, «какою ужасною вѣсшью

пы смушила мою душу! зачѣмъ я до

жилъ до эшой горькой минушы! за

чѣмъ вражеская пуля не пресѣкла моей

жизни, свѣшлой надеждою на любовь

швою и будущее счасmье! Чшо ямогу

слова вывели его изъ его умсшвен- "

начашь въ заключеніи, какъ пособишь

пебѣ?»—«Поручичьюгунашу участь»

сказала Элеонора. — « Господь не

осшавишъ безъ возмездія пи mвоей

добродѣшели, ши швоей швердосши,»–
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сказалъ Владиміръ.— «Если жь намъ

не суждено бышь счасшливыми на

землѣ, Элеонора, мы свидимся съ mо

бою, шамъ, гдѣ ни воля Іоаннова,

ни суевѣрные предразсудки не силь

ны разлучишь насъ. Просmи!»

Элеонора удалилась поспѣшно: она

думала смягчишь горесшь Владиміра

своимъ оmсушсшвіемъ. Нѣсколько разъ

она озиралась на башню, и усшрем

ляла взоры на окно, кошороечерпѣ

лось на сѣрой сшѣнѣ, какъ могильная

яма. Она не промолвила ни одного

слова съ вѣрною своею спушницею, и

пришедъ въ уединенную свою комна

mу, бросилась на колѣни и облегчила

сердце mеплою молишвою. Любовни

ки, раздѣленные непроницаемыми сшѣ

нами, душою были вмѣсшѣ: оши ме

чшали другъ о другѣ.

Вѣщунъ вышедъ за вороша замка,

свернулъ съ дороги, ведущей въ городъ
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и пошелъ полемъ къ рускому сшану.

Подходя къ холму, возвышающемуся на

берегу рѣки и поросmшему кусшарни

ками, онъ былъ осшановленъ окликомъ

сшражи: «Кшоидешъ!»—«Пріяшель,»

ошвѣчалъ вѣщунъ.—«Руской или ино

племенникъ?»спросилъспражъ.–«Слу

га Царскій, - сказалъ вѣщунъ и смѣло

пошелъ къ шолпѣ воиновъ, кошорые

сидѣли на землѣ, въ кругу, безъ огня.

« Кшо mы mаковъ?» спросилъ его на

чальникъ сшражи—«Ясказалъ уже,чшо

слуга Царскій: ведише меня къ Го

сударю.» Съ любопышсшвомъ осма

привали воины вѣщуна, его чудской

нарядъ, и удивлялись, чшо онъ гово

ришь по-руски. «Не землякъ ли шы

нашъ, заблудшій въ иноземщинѣ?»

спросилъ одинъ изъ воиновъ.— «Всѣ

мыдѣши одной машери, сыройземли,»

ошвѣчалъ вѣщунъ; «но время доро

го, ошправьшеменя къ Царю.»— «Те
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перь не пора: Царь почиваеmъ, и

сказалъ начальникъ сmражи, « подо-,

жди съ нами доупра.»—«Невозможно:

слово и дѣло; я хочу говоришь съ

Государемъ!»—«Слово и дѣло!» по

вmорилъ начальникъ сmражи, пони

и ошдайmе на руки воеводѣ Солшы

зивъ голосъ: «ребяma, свяжише его поя

сами, оmведише въ сmорожевой полкъ,

4

кову.» Вѣщуну связали за спину руки,

и mри воина съ обнаженными меча

ми повели его въ сшанъ. .

Въ сшорожевомъ полку шолько по

„ЛОВІЯIIII. IIIIОДИНОВЪ IIIIОКОЛЛАСТЬ ВТ» Ш191134«.

шахъ: прочіе бодрсшвовали вокругъ;

огней, сокращая время разсказами о

биmвахъ и объ оmeчесmвѣ. Съ любо

Пыпсптвомъ поглядывали они на свя

заннаго вѣщуна, думая, чшо эшопой

манный лазушчикъ. Шушки и угрозы

сыпались со всѣхъ сшоронъ, ни мало.

не смущая мнимаго плѣнника. Прово

2
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жаmые осшановились у сшавки воево

ды Солшыкова, кошорый немедленно,

вышелъ къ нимъ, узнавъ, чшо плѣн- !

никъ желаешь объявишь Государю слово

и дѣло. Съ вѣщуномъ никшо не смѣлъ

говоришь, и воевода, велѣвъ его, свя- 1

зашь на шово, ошправилъ его подъ

сшражею въ большой полкъ, сказавъ

десяшнику: «Ошведи эшого человѣка

къ боярину Бѣльскому.»

Одно эшо имя, свойсшвенника гу

бишеля Малюшы Скурашова, при

водило въ ужасъ неусшрашимѣйшихъ

воиновъ. Сшражи, не зная плѣнника

и не смѣя его разспрашивашь, почи

шали его или жершвою или срудіемъ

какого нибудь злодѣйсшва. Онъ бодро

шелъ посреди ихъ, храня молчаніе.—

Въ большомъ полку господсшвовали

спокойсmвіе и безопасносшь. Воины

лежали вокругъ огней и въ шалашахъ,

погруженные въ глубокомъ снѣ; поль
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ко одни спражи бодрсшвовали, обе

регая сложенныя передъ каждою com

нею ружья, копья и бердыши. Кон

ница разположена была позади пѣшей

раши, въ нѣкошоромъ ошдаленіи; шамъ

при свѣшѣ огней видно было болѣе

движенія. Воины, забоmясь о своихъ

коняхъ, привязанныхъ по десяшкамъ къ

кольямъ, прерывали собсшвенное спо

койсшвіе для надзора за вѣрными свои

ми спушниками въ бишвахъ и опаснос

шяхъ. На самой срединѣполка, въ шылѣ

запѣшею рашью, возвышался насыпной

курганъ. На немъ блесmѣла разно

цвѣшная палашка Царская съзолоmыми

главами, огороженная часшоколомъ.

Прошиву каждаго угла палашки сшо

яло по одной огромной пушкѣ; во

кругъ кургана въ шѣсныхъ рядахъ раз

положены были воины, въ одинакихъ

одеждахъ, вооруженные мушкешами.

" Въ нѣкошоромъ оmдаленіи ошъ сей

1 I
1
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живой сmѣны разкинушо было нѣ- I

сколько палашокъ , шакже окружен- !

ныхъ сшражею: здѣсь находились ца

редворцы, любимцы Царскіе, и его

прислуга. Глубокая шишина наблюда

ема была вокругъ, на далекое раз

сmoяніе. Недремлющая сшража пало

жила бы вѣчное молчаніе на дерзно

тепнаго, который осмѣлился бы нару

шишъ покой Грознаго Царя.

Бѣльскому дали знашь о приходѣ

иноплеменника, желающаго говоришь:

съ Царемъ.—Ближній бояринъ, пере

говоривъ съ нимъ, велѣлъ подождашь

до ушра.— Вѣщуна развязали; онъ

легъ на сырой землѣ у ногъ воиновъ

и спокойно заснулъ.

Мракъ началъ рѣдѣшь и солнце по

казалось изъ-за чернаго облака. Въ

безмолвіи воины убирали коней и смѣ

пились на стражѣ толпы приморныхъ,

слугъ съ нешерпѣніемъ ожидали нача
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mія своей службы; думные дьяки съ

бумагами сидѣли уже въ приказной па

лашкѣ, и перешепшывалисъ между "

собою о важныхъ дѣлахъ государ

сшвенныхъ. Царь еще покоился.

Вдругъ раздались въ палашкѣ Цар

ской звуки ударовъ въ ладоши. Эmо

былъ призывный знакъ: бояринъ Да

выдъ Бѣльскій и первый дворецкій и

оруженосецъ Царскій, Борисъ Году

новъ, поспѣшили опромсшью въ палаш

ку. Осшановясь у входа, они покло

"нились въ поясъ и сказали: «Здравія

и многолѣшія желаемъ великому Госу

дарю, Царю нашему, владыкѣ мило

сердому. »— Іоаннъ лежалъ на одрѣ,

покрышомъ медвѣжьими шкурами. Онъ

былъ въ шелковомъ халапѣ съ золо

mыми узорами, опушенномъ соболя

ми. — «Здравсшвуйше, мои вѣрные

слуги!» промолвилъ Государь: «Бо

рисъ, подними рашь!» Годуновъ вы



( 11а ")
, ф

шелъ и далъ знакъ пушкарямъ, дожи

давшимся повелѣнія съ зажженными

фишилями. Раздался звукъ вѣсmoвой

пушки, и во всѣхъ шысячахъ и опол

ченіяхъ ударили въ бубны. Въ одно

время насшалъ шумъ и говоръ въ спа

нѣ, подобно жужжанію пчелъ вокругъ

улья.—«Государь,» сказалъ Бѣльскій,

«сегодня ночью явился въ сшанъ шоmъ

самый человѣкъ изъ Чуди, кошорый

сослужилъ шебѣ вѣрную службу, бывъ

въ прошлую войну проводникомъ на

шего войска ошъ НарвыдоКолывани.

Онъ мудръ и многоязыченъ, ошъ него

было много пользы. Теперь онъ хо

чешъ говоришь съ шобою однимъ,

Государь, и прошелъ чрезъ сшражу,

объявляя слово и дѣло!»–«Помню, эшо

сказалъ Государь.

«Позови его. — Бѣльскій обыскалъ вѣ

щуна и увѣрившись, чшо при немъ

вѣщушъ Марко; а

пѣшъ никакого оружія, повелъ къ

1
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Іоанну. Вошедъ въ двери палашки,

вѣщунъ упалъ на колѣни и восклик

нулъ: «Слава Господу на небеси, и

великому Государю наземли!»–«Здоро

во, сmaрый знакомецъ,» сказалъ Іоаннъ;

« съ чѣмъ пожаловалъ: съ добромъ или

худомъ? говори смѣло. - — «Госу

дарь,» ошвѣчалъ Марко, «всякое благо

подобаеmъ mебѣ. Я нижайшій рабъ

швой, пришелъ извѣсшишь шебя,чшо

швой слуга Магнусъ, Король ливон

скій, гошовъ пасшь къ ногамъ швоимъ,

великаго Государя, и съ повинною го

ловою принесшь ключи ошъ зáмка и

города. - — «Досшойный посланникъ

измѣнника! - сказалъ Іоаннъ, громко

захохошавъ. «Надобнобы начашь раз

праву съ шебя и повѣсишь передъ го

родскими сшѣнами.»—«Государь ми- "

ч4

лосшивый,» сказалъ Марко, «Магнусъ

не посылалъ меня къ mебѣ, но я самъ

пришелъ съ вѣсшью изъ одногоусердія,

В
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вывѣдавъ шайну его сердца. - —«Такъ

сшалобышь Магнусъ сдѣлалъ худо,чшо

не повѣсилъ вывѣдывашеля своихъ шай

«Государь, шызнаешь мое ремесло.»—

«Твое ремесло, измѣна, и плушов

сшво, — сказалъ Іоаннъ, смѣясь. —

«Я не измѣнялъ шебѣ, великому Госуда

рю, по служилъ вѣрно и скрышыми пу- !

mями велъ швоевойско чрезъ лѣсную и

болошную землю Чудскую.»—«Прав

да! за эшо я заплашилъ пебѣ золо

шомъ, и мы недолжны другъ другу.—

Но помни, чшо кровь пзбіенныхъ дво

рянъ пѣмецкихъ лежишъ на швоей го

ловѣ: я умываю руки. Ты наводилъ

удальцовъ моихъ на дворы господскіе,

, когда Нѣмцы, не зная о нашемъ при

ходѣ, праздновали свяшки въ пирахъ

и весельи: указывалъ въ лѣсахъ со- I

крышыя ихъ сокровища и сшада. Мар

ко, шы привелъ меня къ Вишшен

ныхъ думъ. Какъжешы узналъ эшо?—
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шшейну, взяшому на копье, гдѣ поло

жилъ голову вѣрный другъ мой, Ма

люша Скурашовъ.» При сихъ словахъ

Іоаннъ нахмурилъ брови и закусилъ

свою губу: эшо былъ знакъ его гнѣва;

холодный пошъ высшупилъ на челѣ

вѣщуна; онъ невольно зашрепешалъ.

Но вдругъ Іоаннъ засмѣялся. «Марко,

не на своихъ ли палочкахъ вычищалъ

шы намѣренія Магнуса?» —«Государь

могучій и милосердый, mы самъ из

полилъ приказывашь мнѣ чишашь пе

редъ собою на магическихъ жезлахъ

моихъ, и былъ доволенъмною!»—«Ког

да жь хошѣлъ бышь ко мнѣ мой са

харный зяmекъ?» спросилъ Іоаннъ,

развеселившись. — «Онъ радъ бы ле

mѣшь къ mебѣ, да вѣрно Нѣмцы его не

пускаюmъ. Погрози имъ, Государь,

и они падушъ всѣ передъ шобою.» "

Вдругъ, кшо-по заглянулъ въ двери.—

А,эшо шы, Васька Грязной!» сказалъ

- «- «
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Царь. «По шерсши кличка. Поди сюда...”

*********

плушъ. Возьми эшого колдуна въ свою

палашку, корми, пой до сыша и бе

реги какъ змѣю за пазухой. Ты ош

вѣчаешь за него своею головою.» —

«Государь,» ошвѣчалъ шушникъ, «если

онъ уйдешъ, шо я ошвѣчашь буду

языкомъ. Вошъ, если бъ пы далъ мнѣ

на сбереженье пироги, дароманею, по

бы голова моя шашка была на пле

чахъ; а съ Чухною чщо мнѣ дѣлашь?

развѣ повѣсишь до швоего спроса,

какъ окорокъ до розговѣнья.»—«Ты

храбръ при мнѣ, Васька, - сказалъ

Царь, «а за глаза сшрусишь кол

душа. Умилосшиви его и возвеличь;

онъ пришелъ къ намъ посланникомъ:

поклонись ему по-нѣмецки.» Грязной

разшаркался передъ вѣщуномъ ичван

но поднявъ голову и раздувъ. щеки,

подошелъ къ нему, обнялъ и вмѣсшо
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поцѣлуя сшукнулъ лбомъ въ его го

лову.—Іоаннъ смѣялся. «Васька, спу

пай и не ошходи ошъ него ни на шагъ,

вамъ не будешь скучно. До свиданія,

Марко! Борисъ,» сказалъ Іоаннъ Го

дунову ; «пошли къ Солшыкову въ

передовой полкъ приказъ, чшобъ онъ

"высшроилъ дружины свои въ боевой

порядокъ. Рынду моего Квашнина по

шли съ десяшкомъ рейшаровъ и пру

бачами къ ворошамъ зáмка,чшобъ онъ

велѣлъ голдовшику моему Магнусу

явишься ко мнѣ немедленно, сдашь

мнѣ городъ и замокъ. Въ прошивномъ

случаѣ кара Вендена превзойдешъ"все,

чшо понынѣ слышали и видѣли въЛи

воніи!» Лице Іоанна приняло грозный

видъ. «Вели сказашь,» примолвилъ

онъ, «чшо для ослушниковъ у меня

пѣшъ пощады.— Ты, Бѣльскій, будь

гошовъ съ большимъ полкомъ, а между

шѣмъ призови ко мнѣ моихъ думныхъ
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дьяковъ съ бумагами. Я головою здѣсь,

а душою на Руси православной: дѣла

моего государсшва не должны осша-"

навливашься ни въ мирѣ, ни въ войнѣ.

Измѣнники: Сильвесшръ, Адашевъ и

Курбскій съ клевешниками хошѣли

ослабишь душумою, но Богъукрѣпилъ

меня, и рука моя высока надъ моими

врагами!»

Съ возхожденіемъ солнца рошми

сшры, по повелѣнію Магнуса, собра

лись въ жилище пасшора Шреффера.

Небыло согласія въ совѣшѣ.—«Госу

дарь,» сказалъ неусшрашимый и ве

ликодушный рыцарь Генрихъ Бойс

манъ, коменданшъ замка: «шы полу- !

чихъ Королевское званіе ошъ Іоанна,

mы можешь повиновашься ему по сво

ему произволу. Но мы добровольно,

признали шебя. Королемъ Ливоніи, въ

надеждѣ, чшо наше ошечесшво без

опасно будешъ ошъ нашесшвія силь
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ныхъ враговъ нашихъ, Москвиmянъ, и

чшо шы доблесшію своею изцѣлишь

язвы Ливоніи. Чшо же вышло? Іоаннъ

шолько словомъ ошдалъ пебѣ Ливо

нію, чшобы именемъ Короля и надеж

дою самосшояшельносши народа во

влечь насъ въ сѣmи. Царь жесmoко на

казываешъ шѣхъ, кошорые вѣряшъ ис

кренносши его обѣщаній и предаешъ

смерши жишелей и воиновъ, покоря

ющихся и покоряющихъ земли и го

рода швоему имени. Въ Вольмарѣ и

другихъ мѣсшахъ казнили рыцарей за

шо, чшо они служашъ вѣрно шебѣ.

Чегоже намъ ожидашь? Если мы шакъ

несчасmны, чmо нынѣ неможемъ сами

собою ошразишь врага, нѣкогда сми

ряемаго войскомъ Меченоснаго ордена,

намъ подаюшъ руку помощи Польша и

Швеція; будемъ лучшешведскими или

польскими подданными, но не рабами

Іоанна. Намъ памяшна учасшь Новаго
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рода, исшребленнаго до конца за мни

мую вину своего Пасшыря. Придешъ

эшо и на Ливонію. Государь, если

meбѣ угодно пшши къ Іоанну,мы объяв

ляемъ себя независимыми, и призна

емъ moго нашимъ власшелиномъ, кmо

защиmиmъ насъ оmъ Іоанна. Не почи

шай насъ измѣнниками, Государь! Не

мы mебя осшавляемъ, пы хочешь насъ

покинушь.»—«Благородные воины, и

ч . ч т м -

шы мой вѣрный Бойсманъ, и оmвѣ- !

чалъ Магнусъ: «нѣшъ, никогда я не

назову васъ измѣнниками, ибо шысячи

разъ былъ свидѣшелемъ и вашего му- -

жесmва и вашего прямодушія. Не пре

бую ошъ васъ, чшобъ вы шли вмѣсшѣ

со мною и покорились Іоанну. Я на

хожусь въ другомъ положеніи: язяшь

его, вассалъ по данной мною присягѣ,

и долженъ бышь покорнымъ ему, не

имѣя силы поддержашь правъ своихъ

на корону Ливонскую. Но можешели
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вы, въ числѣ прехъ сошъ человѣкъ, за

щищаmься прошиву 8о,oоо воиновъ

мужесmвенныхъ и послушныхъ своему

шапю? Бойсманъ. обдумай хорошеньк
Царю? Бойсманъ, обдумай хорошенько.

Эmи крѣпкія сшѣны незащиmяшъ васъ:

онѣ разсыплюшся ошъ грома рускихъ

пушекъ— и шогда чшо сшанешся съ

вами?»—«Тогдаумремъ!» возкликнули

рыцари.»-«Безполезною смерmью,»

возразилъ Магнусъ. «Жизнь вашануж

па для славы и блага вашего оше

чесmва; она драгоцѣнна мнѣ, умѣю

щему цѣнишь ваши доблесши. Послу

шайme моего совѣmа: оmдайше городъ

и зáмокъ Іоанну, съ пѣмъ условіемъ, --

чшобъ онъ позволилъ вамъ удалишься

свободно въ Ригу. Если же вы mамъ

не найдеше убѣжища: мой Эзель–вашъ

удѣлъ. — Брашъ мой Фридерикъ не

осmавишъ васъ: вошъ вамъ ошъ меня

грамоmа къ нему, а у Іоанна я буду

вашимъ ходашаемъ.»–«Мы благодаримъ
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mебя, Государь, за добрый швой, со

вѣшъ” и за добрыя швои желанія,» ска

залъ Бойсманъ; «но не слишкомъ ли

сшѣны, польскій Король можешъ по

. . -r-----------

1 " санную Княземъ Курбскимъ. Вошъ она.»

- Будеманъ вынулъ письмо и прочелъ.

благодарносшь, за мою вѣрносшь и

преданносшь. Никогда Іоаннъ не воз

. сшановишь вашей народной незави

симосши, никогда Герцогъ Магнусъ

1

ждешъ учасшь царсшва Казанскаго,

рано сдавашь крѣпчайшій зáмокъ Ли

Г. воніи? Пока мужесшво и сила рускихъ

будушъ сокрушашься о швердыя наши

” : доспѣшь къ намъ на помощь. Вчера

. . . вѣщунъ Марко вручилъ мнѣ окружную

. . . . грамошу ко всѣмъ Ливонцамъ, подпи

. «Храбрые Ливонцы! вѣрьше мнѣ, вои-.

ну посѣдѣлому въ браняхъ, испощив

, шему здравіе на службѣ Царя москов

скаго и испышавшему всю его не- ,

не будешъ Королемъ ливонскимъ! Васъ
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учасmь Новагорода! вы будеme его

подданными и будеше раздѣляmь съ

другими бѣдсшвія ошъ буйныхъ поры

вовъ его гнѣва. Мужайшесь и держи

шесь крѣпко въ вашихъ зáмкахъ: Спе

фанъ Башорій, Король польскій, сжа

лился надъ вашею учасшью и уже со

бралъ силы, чтобы освободишь васъ

оmъ пришѣснишеля. Онъ предосша

виmъ вамъ на волю пли служишь Маг

нусу, кошораго ошъ чшишъ, или на

сшаринныхъ своихъ правахъ соеди

ниmься съ Польшею. Какъ Рускій,я же

лалъ бы, чшобъ вы принадлежали Россіи,

но какъ человѣкъ, не желаю, чшобъ эшо

было во время Іоанна. Я слишкомъ

хорошо знаю его. Князь Курбскій, вое

вода польскихъ Королевскихъ войскъ.»

Всѣ молчали, и наконецъ Магнусъ

сказалъ: «Еще Башорій собираешъ

войско, а Іоаннъ уже подъ сшѣнами

замка. Для васъ и для себя я рѣшил
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ся иmmи къ нему»... Вдругъ раздались

звуки шрубъ за ворошами зáмка... Съ

поспѣшносшію вошелъ въ совѣшъ во

инъ, и сказалъ: «Посланный Царя мо

сковскаго желаешь говоришь съ Ко

ролемъ и дожидаешся у подъемнаго

мосша.»— «Мы пойдемъ къ нему на

всшрѣчу,» сказалъ Магнусъ.— «Го- !

спода, пожалуйmе за мною.» Рошми

сшры послѣдовали за Магнусомъ, вы

шли за вороша и осшановились на

берегурва. Руской посланецъ сказалъ:

«Іоапнъ Царь, Самодержецъ Россійскій,

и всѣхъ сѣверныхъ сшранъ повели

шель, Государь законный Ливоніи,

подвласшный Единому Богу, повелѣ

ваешъ голдовнику своему Магнусу, "

немедленно явишься въ сшанъ рускій

со всѣми своими воинами и сдашь крѣ

посшь и городъ. Милосшь и проще

ніе покорнымъ, кара ослушникамъ!»

Магнусъ хошѣлъ говоришь, но ру- "
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скій воинъ недожидался ошвѣша, по

вернулълошадь и поскакалъ въ сшанъ,

Тихими шагами и въ задумчиво

сши возврашился Магнусъ въ зáмокъ. "

Осѣдланные кони уже сшояли среди

двора, и голшшинская дружиша его,

сосшоявшая изъдвадцаши пяши нѣмец

кихъ дворянъ, подъ начальсшвомъДоль

сша, въ блесшящемъ вооруженіи, ожи

дала приказаній своего повелишеля.

Голшшинцы рѣшились сопушсшвовашь

брашу своего Короля и раздѣлишь съ

нимъ его учасшь. «Бойсманъ,» сказалъ

Магнусъ, «и вы благородные рыца

ри, скажише мнѣ, на чшо вы рѣши

лись: сдашь зáмокъ или защищаmься

въ немъ, полагаясь на слова Курбска

го?»—«Не вѣрю словамъ измѣнника, и

сказалъ пресшарѣлый рыцарь Горнъ.

Бойсманъ и другіе рыцари молчали и

наконецъ коменданшъ сказалъ: «Оmда

димъ зáмокъ, если Іоаннъ ошпусшишъ
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насъ свободно, съ оружіемъ, не пове

. лѣвая являшься въ своемъ сmaнѣ.»—

«Ишакъ просшише, вѣрные мои друзья, и

сказалъ Магнусъ и обнялъ по очереди

всѣхъ рошмиспровъ. «Никогда не за

буду вашего усердія къ моей службѣ.»

Слезы шекли изъ глазъ Магнуса. —

«Ашы,другъ идуховный ошецъ мой, г

примолвилъ онъ, обращаясь къ пасшо

ру Шрефферу: « вѣрь, чшо я упо

преблю всѣмои сшаранія, чшо бы при

мпршшь шебя съ Іоанномъ. Бойсманъ,

шеошпусшишели со мною рускаго за

ложншка?»—«Нѣшъ, Государь,» ошвѣ

чалъ, коменданшъ ; «пусшь онъ осша

псшся у насъ: судьба его должна за

висѣшь ошъ посшупковъ его Государя

съ mобою: мы еще не плѣнники.» —

«И mакъ просшише!» сказалъ Магнусъ

со вздохомъ, сѣлъ на коня и выѣхалъ

за вороша. Рыцари печально прово

жали его до подъемнаго мосша и про
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ливая слезы, просшились съ бывшимъ.

своимъ Королемъ. "

Лишь шолько въ рускомъ лагерѣзави

дѣли пыль со сшороны замка, все

войско пришло въ движеніе: полки

высшроились на своихъ мѣсшахъ. Явил

ся предъ войскомъ Іоаннъ въ злашой

одеждѣ, въ златоверхой остроконеч

ной шапкѣ, унизанной драгоцѣнными

камнями: на груди его висѣла алмазная

цѣпь съ двуглавымъ орломъ, искусно

вылишымъ изъ золоша, съ знаменіемъ

водворишеля Хрисшіансшва въ Россіи,

первозваннаго Апосшола Андрея. Царь

въ правой рукѣ держалъ скипеmръ

Россіи, лѣвою управлялъ воронымъ

кошемъ, кошорый гордо сгибалъ выю

и билъ сильно копышами въ землю.

Конскій приборъ и чaпракъ унизаны

были жемчугомъ и яхоншами; сѣдло

оковано червоннымъ золошомъ и на

украшено изумрудами. За нимъ слѣдо
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вала полша оруженосцевъ, рындъ,

бояръ и царедворцевъ, въ блесшящихъ

доспѣхахъ и въ злапошканыхъ одеж

дахъ; сшо конныхъ сшрѣльцовъ слѣ

довали за нимъ въ шѣсныхъ рядахъ.—

Царь, въ блескѣ величія, казался ка

"кимъ-шо высшимъ сущесшвомъ : шы

сячи съ раболѣпсшвомъ взирали на не

го и ожидали одного его мановенія,

чmобъ принесши ему въ жершву жизнь

свою.-Съ появленіемъ Царя раздались

радосшные клики въ войскѣ, заиграли

на шрубахъ, ударили въ бубны. Гоаннъ

проѣхалъ по рядамъ большаго полка,

привѣщсшвовалъ воинсшво и осшано

вился по срединѣ. Все войско сшояло

въ боевомъ порядкѣ: на необъяшномъ

просшрансшвѣ кругомъ города разпо

ложены были конныя и пѣшія дружи

ны; между лѣсомъ копей и бердышей

блесшѣли на солнцѣ доспѣхи началь

никовъ: присшавы скакали на коняхъ,
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передавая полкамъ повелѣнія.—Жише

ли города и защишники зáмка въ без

молвіи сшояли на сшѣнахъ, взирая съ

ужасомъ на сіе величесшвенное зрѣ

лище и ожидая разрѣшенія своей уча

сmи.

Медленно ѣхалъ Магнусъ, и вѣрные

его рыцари слѣдовали за нимъ печаль

но, опусшивъ копья, какъ на погре

бальномъ шесшвіи. Увидѣвъ Іоанна,

Магнусъ сошелъ съ коня и велѣлъ дру

- - - - - - — 39 —-4--------- -—

жинѣ своей спѣшишься; приблизился

къ Царю съ пошупленною головою и

палъ передъ нимъ на колѣни. «Госу

даръ могущесшвенный, оmецъ мойми

лосшивый!» воскликнулъ Магнусъ, про

сmерши руку къ Іоанну. «Внемли mво

ему вассалу и помилуй сына царска

го! Безъ вины виновашъ передъ по

бою. Ты мнѣ далъ Королевсшво и я

думалъ, чшо исполняю волю швою,

забирая города и земли на мое коро

э

1

1
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левское имя. Слуги мои не вездѣ меня

понимали; часшо ослушивались и про

mивились швоимъ воеводамъ. Но воmъ ,

я самъ у ногъ швоихъ, и склоняю въ

прахъ повинную голову. Городъ и за

мокъ гошовы ошдашься пебѣ: mолько

пѣмецкіедворяне просяшъ швоей ми

лосши, чшобъ шы ошпусшилъ ихъ съ

оружіемъ на волю.»–Вельможи съ лю

бопышсшвомъ смошрѣли на Іоанна.—

Онъ не нахмурилъ бровей, не гнѣвал

ся и взглянувъ съ презрѣніемъ на Маг

пуса, сказалъ: «Глупецъ! шымечшалъ

похишишь Королевсшво происками и

обманомъ, забывъ объ ошцѣ своемъ и

благодѣшелѣ. Ты пришелъ ко мнѣ ни

щій: я принялъ шебя въ мое семей

сшво, одѣлъ, обулъ, женилъ на моей

племянницѣ, надѣлилъ казною и горо

дами; а mы за мое добро измѣнилъ

мнѣ. Все ошкрылось: шы хошѣлъ бышь

слугою польскимъ, но Господь Мило
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сердый сохранилъ меня и предаешъ

- mебя въ мои руки.Да совершишся надъ

шобою судъ Божій и наше Царское

правосудіе. Я возьму свое, а шебя

оставлю пресмыкаться въ ничтожест

вѣ. Съ швоими Нѣмцамине имѣю нужды

входишь въ условія: они должны пасшь

къ ногамъ моимъ, и ожидашь, чшо

мнѣ заблагоразсудишся сдѣлашь съ ни

ми. Теперь скажи,знаешьли шы эшо

го человѣка?»–Магнусъ поднялъ глаза

и вѣщунъ Марко сшоялъ передъ нимъ,—

«Я шолько сегодня ночью узналъ его,»

ошвѣчалъ Магнусъ, «онъ явился въ за

мокъ съ письмами ко мнѣ ошъ Герцо

га Курляндскаго, а къ рыцарямъ при

несъ окружную грамошу ошъ измѣн

ника mвоего князя Курбскаго, кошо

рый обѣщалъ имъ польскую помощь и

увѣщевалъ защищашься прошиву шебя;

Чшо я былъ прошивнаго мнѣнія, до

казываешся шѣмъ, чшо я не съ мечемъ
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прошиву шебя, а съ просьбою у ногъ

mвоихъ!»— «Люблю правду,» сказалъ

Царь,–«шы, Марко,» примолвилъ онъ,

«mы нашелъ, чего искалъ : здѣсь бу

дешъ конецъ швоимъ кознямъ!Борисъ,

ошведи его къ моей палашкѣ; я самъ

допрошу его. «

Когда

Клавдіусъ-фонъ-Юргенсбургъ, началь

никъ города, знаменишый родомъ и

воинскими доблесшями, сшоялъ на сшѣ

нѣ, окруженный ошличнѣйшимъ дво

рянсшвомъ. Зрѣлище уничиженія быв

шаго Короля ливонскаго и шоржесшво

врага Ливоніи, Царя рускаго, воспла

менили гордую душу его гнѣвомъ и

месшью. Въ порывѣ буйсшва, онъ вы

хвашилъ зажженный фишиль изъ рукъ

пушкаря, приложилъ голову къ дулу

орудія и увидѣвъ, чшо оно направле

но на самое мѣсшоунизишельнаго яв

ленія, приложилъ огонь къ заправкѣ

сіе произходило въ полѣ,
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и высшрѣлилъ, возкликнувъ: «гибни
5. 4чччччъявляла улья « ч» л за члли

ше!». Ядро упало въ нѣсколькихъ ша

гахъ ошъ Царя и засыпало его зем

лею.—«Измѣна!» сказалъ Іоаннъ гнѣв

но, но безъ изъявленія боязни. «Бѣль

скій, обезоружь предашеля и его кле

врешовъ, и содержи ихъ подъ крѣпкою

сшражею. Они не сmoяшъ моего гнѣ

ва. Солшыковъ, шы съ передовымъ пол

комъ сmупай въ городъ, возьми его

на копье и накажи примѣрно царе

о мы чучу . - -

убійцъ. Голицынъ, mы скажи Нѣмцамъ

въ зáмкѣ, чmо я освобождаю ихъ оmъ

казни, ожидающей городъ, если они

безъ всякихъ условій предадушся мнѣ

и ошдадушъ крѣпосшь невредимою;

если жъ нѣmъ, горе имъ!» Царь съ ца

редворцами возврашился въ свою па

лашку и спокойно ожидалъ исполненія

своихъ приказаній.

Подобно океану, прервавшему пре

граду, усшремилось руское войско въему
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городъ. Мужесшвенно защищали входъ

жишели и малое число воиновъ, но въ

одно мгновеніе вороша были вылома

ны, пушки взяшы, защищники, изруб

лены. Тѣсно было на улицахъ ошъ

рускихъ дружинъ: Нѣмцовъ шѣснили

повсюду и догнавъ исшребляли до еди

наго. Не было пощады ни полу, ни

лѣшомъ: воины рускіе ворвались въ

домы и умерщвляли всѣхъ безъ поми

лованія. Не прогали ихъ ни жалобы,

сшарцевъ, ни вопли слабыхъ женъ,

ни пронзишельные крики младенцевъ.

* Рускіе карали въ жишеляхъ Вендена:

цареубійцъ, и голосъ человѣчесшва за

молкъ въ сердцахъ. Крикъ, сшоны, звукъ

оружія и высшрѣлы пошрясали воз

духъ. Кровью обрызганы были сшѣны

домовъ; по улицамъ съ прудомъ мож

но было пробирашься по прупамъ.

Часшь жишелей успѣли однакожь спас

шись чрезъ другія вороша въ зáмокъ.
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Клавдіусъ фонъ-Юргенсбургъ, несчасm

ная причина сего ужаснаго мщенія,

погибъ защищая слабыхъ женъ и дѣmей,

искавшихъ спасенія въ рamушѣ.Голо

ву его водрузили на копье и высша

вили на крыльцѣ.--Въ одно время при

скакали къ Іоанну присшавы изъ пере

доваго полка и ошъ Князя Голицына.

Первый извѣсшилъ, чшо кара Вендена

исполнилась, и чшо Солшыковъ ра

ненъ. Вшорый объявилъ, чшо Нѣмцы

ошвергнули предложеніе къ сдачѣ зам

ка, и сѣли въ немъ на смерть. «По

здравь Солшыкова съ моею милосшью,»

сказалъ Іоаннъ присшаву передоваго

полка. Посланному Голицына Царь

сказалъ: «Вели, чmобъ Князь подвелъ

всѣ пороха, розмозжилъ замокъ до о

снованія и каралъ упорныхъ. « Іоаннъ

велѣлъ между mѣмъ привесшь къ себѣ

Марка. «Уличенный измѣнникъ, шы

однимъ чисшосердечнымъ разкаяніемъ
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можешь смягчишь заслуженную казнь,

сказалъ Царь. «Оmвѣчай: по исшинѣ,

какъ передъ Богомъ.» Марко положилъ

руку на сердце, низко поклонился и

молчалъ. «Изъ какого mы рода и пле

мени,» спросилъ Іоаннъ: «по какому

случаю научился многимъ языкамъ и

принялся за ремесло вѣщуна? Я хочу

знашь эшо.»—«Я произхожу ошъ пер

восвященника древняго Чудскаго бога

10жалы,» сказалъ Марко. «Когда Нѣм

цы покорили сшрану нашу и ввели

вѣру Хрисшіанскую, предки мои, по- !

добно всѣмъ княжескимъ родамъ на

шего племени, сдѣлались рабами при

шельцевъ, вмѣсшѣ съ просшолюдина

ми. Въ нашемъ родѣ сохраниласьшай

на жрецовъ чишашь письменаруниче

скія, и по шеченію звѣздъ предсказы

вашъ будущее. Всѣ мои предки до меня

слыли волхвами въ народѣ и я, послѣдній

и безпошомный въ нашемъ родѣ, слѣдо
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валъ ихъ примѣру. Селеніе близь Коля

ни, въкошоромъ яродился, принадл

ло барону Шmейнгерцу. Тяжело

рука его надъ подданными. Выѣ:

охошу, онъ засшавлялъ насъ в.

собакъ сгоняшь дичь; съ ушрадо но

въ будни и праздники шягошилъ ра- -. -

бошою и обходился съ нами, какъ съ

презрѣннымиживошными.Яболѣе дру

гихъ испышалъ его жесшокосшь.—Въ

пвсшупленіи гнѣва онъ прокололъ копь

емъ ошца моего: хворую машь мою

выгналъ изъ селенія по міру, какъ не

способную къ рабошѣ, а у меня ош

нялъ невѣсшу и закабалилъ меня на

рабоmу иноземнымъ кораблесшроише

лямъ въ Колывани. Я бѣжалъ въ Гам

бургъ, служилъ чесшно у купца зо

лѣmъ и былъ его прикащикомъ въ Мо

сквѣ: научился нѣмецкому и рускому

языку, какъ своему природному, жилъ

въ довольсmвѣ , но не былъ счаспr
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. Несчасmье моего рода и оше

та шагошило мою душу. По смер

пца, моего благодѣшеля, я воз

ся на родину, гдѣ забыли обо

поселился на городской землѣ и

„вилъ себя вѣщуномъ,чшобы имѣшь

ловсюду входъ и довѣренносшь. Цѣль

5- ---------- - - - - - - -

моей жизни и всѣ мои дѣла и намѣ

ренія — мщеніе. Собирая золоmо, я

разшочалъ его,чшо бы возбуждашь мя

шежи прошиву пришѣсниmелей моей

родины, и служилъ всѣмъ, кшо шолько

всшупалъ въ Ливонію вооруженною ру

кою. Япривелъ войско швое въ землю

Чудскую на погибель рыцарей; я вну

шилъ Магнусучрезъ обманушагомною

Шреффера, его любимца, мысль воз

прошивишься шебѣ, зная, чшо симъ

подвергну цѣлую сшрану швоемумще

нію. Я возбудилъ Курбскаго ободряшь

рыцарей въ дерзкомъ ихъ намѣреніи,

Теперь я сышъ: я довольно жилъ
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для мщенія, и не боюсь смерm9949

имѣю нужды лгашь передъ п. 9499

ибо знаю, чшо ложью не спасу свѣч

— Марко,» сказалъ Гоаннъ, «mы че

скій духъ, а не человѣкъ; но mы об- -

манщикъ, а не предсказашель будуща- . !

го. Ты думаешь, чшожизнь швоя дол

жна кончишься ошъ праведнаго моего

гнѣва за измѣну mвою— но шы ошиб

ся.—Живи: шы еще нуженъ мнѣ,

какъ ядъ и желѣзо для изцѣленія неду

говъ. Наложише на него цѣпи и ош

ведиппе его съ глазъ моихъ.»

Сmрашно загремѣли орудія,усшрем

ленныя на древнія сшѣны Венденска

го замка. Ошъ каждаго высшрѣла раз

сыпались камни и сокрушались баш

ни. Защиmники зáмка сильны были

мужесшвомъ, но слабы средсшвами:

едва нѣсколько орудій ошвѣmсшвовали

съ бойницъ, наужасный ревъ съ поля,

пошрясавшій воздухъ и землю. Учасшь
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ей города погасила въ сердцахъ

ей надеждунапощаду.–Бойсманъ

ль внесшь бочки съ порохомъ въ

ли, собралъ въ большую залу всѣхъ

рыцарей и всѣхъ жишелей Вендена, у

крывшихся въ зáмкѣ, и сказалъ: «все

совершилось, намъ ничего неосшаеш

ся, кромѣ выбора смерши. Сшѣны на

ши сокрушились, воинсшво руское

немедленно вломишся въ зáмокъ. —

Должно или умерешь ошъ мечейрускихъ,

или славною смершію осшавишь по

себѣ памяшь. Я рѣшился дожидашься

здѣсь присшупа, подорваmь порохомъ

эшучасшь замка и погибнушь, нанеся

гибель врагамъ нашимъ. Кmо хочеmъ

умерешь со мною, шошъ осшавайся

здѣсь: кпо надѣешся спасшись, не

удерживаю!»— «Мы всѣ умремъ съ по

бою!» возкликнули со всѣхъ сшоронъ.

Ошцы и машери благословляли сво

ихъ дѣшей, держа ихъ въ своихъ объ
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яшіяхъ; друзья и знакомые умилиmель

но прощались. Вдругъ явился слуга

церкви, Пасшырь, украшенный сѣди

нами, въ полномъоблаченіи, сознаме

ніемъ Спасишеля. Всѣ присушсшвовав

шіе упали на колѣна: Пасшырь прочелъ

громогласно молишу и началъ гово

ришь проповѣдь оничшожесшвѣ жизни

земной, о непреложносши будущей. Слу

шашели внимали ему съ умиленіемъ.

Въэшо время раздались воинскіе клики,

и уже рускіе воины были на проломѣ.

Бысшро усшремились они чрезъ дворъ

къ главному зданію, гдѣ видѣли людей
« . . .

въ окнахъ, и въ эшо ужасное мгно

веніе, Бойсманъ взялъ горящій свѣ

шильникъ, приблизился швердыми ша

гами къ окну и зажегъ фишилъ, про

веденный къ нижнему жилью, гдѣ сло

женъ былъ порохъ. Благочесшивый Па

сшырь прочишалъ молишву по усоп

шихъи едва успѣлъ промолвишь: «Ош
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че! въ руцѣ швоя ошдаю духъ мой,»—

вдругъ зданіе пошряслось, земля раз

сшупилась, сшѣны лопнули и обломки

съ ужаснымъ громомъ и шрескомъ взле

шѣли на воздухъ въ дымѣ и прахѣ, съ

грудами изувѣченныхъ шѣлъ. Полки ру

скіе осшановились въ изумленіи, вы

сшрѣлы умолкли — вошли прекраши- !

лись. . .

Элеонора слышала рѣчь Бойсмана и

поспѣшила къ ошцу своему, кошорый,

запершись въ своей комнашѣ, собиралъ

важныя бумаги Магнусовы. Она не

сказала ему объ ужасномърѣшеніи ош

чаяннаго коменданша, но бросясь на

колѣни, просила освободишь рускаго

узника. Въ недоумѣньи о своей уча

сши, Владиміръ слышалъ сшрѣльбу,

внималъ воплямъ побѣдишелей и по

гибающихъ, и ждалъ конца, помыш-"

ляя единсmвенно о своей возлюблен

ной и о славѣ Россіи. Вдругъ дверь его
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mемницы ошворилась и Элеонора бро

силась въ его объяшія. — «Оmецъ

мой,»— сказала она, «вошъ мой воз

любленный, шошъ, кошорому я оm

дала мое сердце. Я молчала передъ

шобою, ибо не знала, увижусь ли съ

пимъ: шеперь судьба соединила насъ

на краю гроба.»—«Руской,» сказалъ

Шрефферъ, — «шы дорогъ мнѣ лю

бовью моейдочери и своимъ посшо

янсmвомъ.— Возьми эшошъ мечъ и

сmупай къ своимъ: они уже прибли

жаюmся къ сшѣнамъ. Осшавь насъ:

мы обречены насмершь.»—«Нѣтъ, я

не осшавлю васъ,» — сказалъ Влади

міръ, «и если не защищу, шо умру

вмѣсшѣ съ вами. » Въ эшо мгнове

ніе башня попряслась на основаніи,

воздухъ помрачился и сшрашный громъ

оглушилъ Владиміра и ошца Элеоно

ры. Она упала на колѣни и пламен

но молилась. Съ удивленіемъ и ужа
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сшный сшарецъ разсказъ Элеоноры

о подвигѣ Бойсмана, и Владиміръ вмѣ

сшѣ съ ними почшимъ памяшь героевъ

слезами сосшраданія.» «Пошомсшво,

всегда благодарное и правосудное,»

сказалъ Владиміръ, «вознаградишь сла

вою великое дѣло и почшишъ памяmь

храбрыхъ благословеніемъ.»

Между шѣмъ рускіе воины, ворвав

шіеся въ зáмокъ, пришли въ себя оmъ

перваго впечашлѣнія, произведенна

го взрывомъ и геройсшвомъ осажден

ныхъ. Князь Голицынъ велѣлъ ща

дишь осшавшихся, но разъяренные

воины умерщвляли упорныхъ, кошо

рые скрылись въ подземельяхъ и му

жесшвенно защищались. Толпа сви

рѣпыхъ. Ташаръ, бывшихъ въ войскѣ

Іоанна, вломилась въ башню, гдѣ на

ходился Владиміръ: дикари неисшово

бросились въ двери, увидѣвъ прекра
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сную дѣвицу. Голосъ Владиміра осша

новилъ ихъ, а мечъ удержалъ ошъ

дерзкихъ покушеній.—Снъ велѣлъ про

водишь себя къ князю Голицыну.

Смерmь пощадила Бойсмана: из

мозженныйлежалъ онъ на муравѣ и съ

ошчаяніемъ въ душѣ взиралъ на раз

валины, кошорыя опринули его изъ

своего лона, во власшь врагамъ. Го

лицынъ съ уваженіемъ велѣлъ подняшь

героя, и на носилкахъ изъ копей оm

правилъ къ Іоанну, вмѣсшѣ съ другими

плѣнниками, поручивъ Владиміру на

чальсшво надъ сшражею.

Іоаннъ видѣлъ съ возвышенія гроз

ное явленіе, но не зналъ причины.

Думая, чшо Марко учасшвовалъ въ

шайнахъ защишниковъ замка, онъ ве

лѣлъ его привесши къ себѣ.—Но онъ

уже пересшалъ жишь. Скоропосшиж

ная смершь разлучила его со свѣшомъ.

Лекарь объявилъ, чшо налицѣ умер

1о
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шагозамѣшилъ признаки сильнаго яда.

Несчасшный самъ наказалъ себя за

свои злодѣянія. Іоаннъ велѣлъ бро

смшь въ рѣку безобразное его шѣло. ,

Т1735.Г.СТЕ"

браго воина и родсшвенника, любимца

своего Бориса Годунова: онъ обра

довался его избавленію изъ плѣна.—

Владиміръ разсказалъ Царю о герой

скомъ подвигѣ защишниковъ зáмка,

указалъ на Бойсмана, ихъ начальни

ка и упавъ къ ногамъ Царскимъ, мо

лилъ его о помилованіи Шреффера

и его дочери. «Да будешъ шакъ,» —

сказалъ Іоаннъ шихимъ голосомъ, —

«въ сей день довольно пролишо кро

ви и дерзкіе враги мои съ ужасомъ

услышашъ о карѣ Вендена!» — Царь

хошѣлъ видѣшь Бойсмана: воины при

несли его окровавленнаго и положи

ли у ногъ Іоанна. Долго смошрѣлъ

онъ на обезображенныя чершы героя,
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и наконецъ сказалъ: «Дорого бы я

далъ, чшобъ имѣшь поболѣе maкихъ

слугъ : но шы безумно посшупилъ,

Бойсманъ, предпочишая смершь по

корносши Царю рускому. Не на себя

держали вы замокъ, и чѣмъ пресмы

кашься у ногъ Шведовъ или Поля- !

ковъ, лучшебы вамъ просишь у ме

ня возсшановленія правъ своихъ. Не

вы мнѣ, а я вамъ нуженъ.»—Я слу

жилъ вѣрно Королю ливонскому,» —

сказалъ Бойсманъ слабымъ голосомъ,—

«но ни предъ кѣмъ не пресмыкался: я

рыцарь, и шолько израненный,лишен

ный силъ, могу валяшься въ ногахъ чуже

племеннаго Государя. — Великодушіе

mвое въ Венденѣ мы видѣли съ башенъ

замка, и рѣшились смершью избавишься

сmыда и мщенія. Суди меня и карай; по

помни, чшо есшь Высшій Судія, ко

moрый наблюдаешъ и дѣла сильнаго

и сmраданія слабаго.»...—«Ошщеспше

55. 554
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его къ другимъ плѣнникамъ,» сказалъ

Іоаннъ ; печаль омрачила лице его.—

Бойсманъ умеръ на рукахъ рускихъ

воиновъ. Послѣднія слова его были:

Богъ!... Ливонія!

Царь возненавидѣлъ прибываніе въ

Венденѣ: кровопролишіеушомило гроз- "

пую егодушу. Угосшивъ великолѣпнымъ

пиршесшвомъ воеводъ рускихъ и знаm

ныхъ липовскихъ плѣнниковъ, онъ

ошпусшилъ ихъ домой, поручилъ вой

ско воеводамъ князю Тверскому Си

меону, князьямъ Ивану Шуйскому и

Василью Сицкому, и съ шоржесшвомъ

ошправился въ Юрьевъ, окруженный

боярами, царедворцами и mѣлохра

нишелями. Магнуса везли за Царскими

обозами, какъ плѣнника, а знаmныхъ

его дворянъ гнали какъ сшадо. Въ чи

слѣ плѣнныхъ была Элеонора съ ош

цемъ своимъ; о нихъ имѣлъ попече

ніе Владиміръ, сопровождавшій Царя
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въ званіи вшораго оруженосца. Пи

кшо немогъ проникнушь шайнойдумы

Іоанна, и многіе мыслили, чmо онъ

казнишъ Магнуса за измѣну и ослу

шаніе. ВъЮрьевѣрѣшилась его учасшь.

Іоаннъ, въ присушсшвіи всѣхъ вель

можъ своегодвора и всѣхъ знаmныхъ

Ливонцевъ, покорныхъ руской вла

сши, велѣлъ призвашъ къ себѣ Маг

нуса, кошорый явился къ нему, какъ

жершва.—«Забываю все, «—сказалъ

Іоаннъ къ удивленію всѣхъ присуш

сmвовавшихъ,—«дарую шебѣ и шво

имъ людямъ жизнь и свободу: шебѣ

назначаю Оберпаленъ съ городами

въ удѣлъ, пока оружіе рѣшишъ споръ

нашъ съ Шведами и Поляками за обла

даніе Ливоніей. Но помни, Магнусъ,

чшо дѣло масшера боишся, и чшо я

могу шакже легко сокрушишь, какъ

и сошворишь. Сиди смирно и не слу

шай никого: мои приказанія да бу
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дуmъ mвоими совѣшниками. Иди съ

миромъ.» — Магнусъ преклонилъ ко

лѣна и со слезами благодарилъ Іоан

на, кошорый, будучи всегда грознымъ,

умѣлъ иногда бышь и великодушнымъ,

«Я вижуmвою шоску, юноша,» сказалъ

Іоаннъ Владиміру,— «Царское слово

излечишъ недугъ сердца: за вѣрную

швою службу награждаю шебя пре

красною женою,и власшью моею раз- !

рѣшаю бракъ съ иновѣркою.—Ошецъ

ея провинился предо мною, но сей

день, есшь день милосши и прощенія.

Онъ не будешъ болѣе при Магнусѣ,

чшобы несмущалъ его совѣшами лож- "

ными.—Въ Москвѣ я усшрою судьбу

его: онъ будешъ полезенъ мнѣ въ дѣ

лахъ съ чужеземцами. Спущай въ Мо

скву, съ новою швоею семьею: mакъ

я хочу!» . . .

” Ѳ. Булгаринъ,

«начинаемнымимающимно
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двѣ с в ст в ы,

или: которой отдать преимущество?

Я тю муть «тать.... какъ то

слабо выражаеmъ мои ошношенія къ

двумъ милымъ, прекраснымъ сущесш

вамъ! — Ялюблю, люблю пламенно

двухъ обворожишельныхъ сесшеръ и

сія любовь не знала бы предалъ, если бъ

эшо прекрасное, высокое чувсшвомог

ло бышь рѣшишельнѣе, безъ колеба

нія, безъ двойсшвенносши. Ноячув

сшвую, чшо оно не можешъ бышь пол

нымъ, единсшвеннымъ, ошъ безпре

рывнаго уклоненія шо къ сшаршей,

шо къ младшей сесmрѣ. Обѣ преле

спны, но каждая имѣептъ свои осо

бенныя прелесши; обѣ привлекашель
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ны, но влеченіе къ нимъ не одина

ково. Одна сіяеmъ, въ полношѣ своей

красоmы, какъ ясный, погодный день,

обнаруживающій всю живопись окре

природы.сшносmeй, всю роскошь

Душа погружаешся въ нѣкое упоеніе,

увидя сліяніе горъ съ поднебесно

сшію, небесъ съ сшекловидносшію

моря; луга, подсшилающіеся подъ ро

щи; большія дороги, лежащія какъ

развернушые свишки и сады, какъ кар

шины, окруженныя рамами своихъ о

градъ. Но очарованіе, шакъ сказашь,

рѣдья, изшощаешся, когда душа, упо- "

енная красошами великими, но еди

нообразными, не находишъ новой пи- .

щи для новаго возхищенія. Напрошивъ,

другая мила, заманчива, привлека

шельна, какъ лунный вечеръ позднихъ

дней лѣmа. Я люблю mакіе вечера!

Бѣлые шуманы, позашопляя, шо вы

казывая закругленные холмы, чернѣ- I
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ющіеся лѣса и развалины замка наоспріѣ

скалы, волнующся, засшилаюmъ бѣлыя

скашерши, или накидываюmъ mрепещу

щуюдымку, кошорая, ничего не закры

вая, ничего и не выказываешъ. Душа:

любишъ погружашься въ сіе смѣше

ніеблѣднѣющаго свѣша, синевы небе- "

снойи сизагосумрака; любишъ ловишь

предмешы среди зыбучихъ шумановъ и

сmрансшвовашь за разновидными шѣ

нями, кошорая, какъ будшо живыя,

слѣдомъ за луною перемѣщаюшся изъ

долины въ долину, ошъ холма къ хол

му. Такова вторая сестра, неимѣющая

ничего блесшящаго, но полная оча

рованія. Какъ прекрасна сшаршая!

Вообразише сшанъ и посшупъ Минер

вы.—Чшо-mо греческое въ лицѣ свѣш

ломъ, чшо-шо римское въ осанкѣ ве

личесшвенной. Разумъ и шишина сія

юшъ въ большихъ, голубыхъ очахъ

ея, ненарушимое спокойсшвіе въчер
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пахъ лица, въ чершахъ, кошорыхъ

согласіе есшь согласіе превозход

ной музыки.— Все въ ней правиль

носшь, во всемъ ошчешносшь. Каж- I

дое движеніе— мысль; каждое сло

во — разумъ. Высокое краснорѣ

чіе льешся изъ полныхъ, румяныхъ

усшъ. Формы ея роскошно округле

ны и въ самыхъ складкахъ одежды—

обдуманная пскусшвенносшь, умъ и

приличіе.—Важносшь сопушсшвуешъ

ей, осклабленіе усmъ соошвѣшсшвуешъ:

мысли, сіяющей на возвышенномъ

челѣ. — Все въ ней ошкрышо , все

ясно. По виду-Юнона; мудросшію–

Минерва, осанкою—царица! Большая

злашосшрунная лира, украшенная дра

гоцѣннѣйшею ошдѣлкою, въ высокомъ

древнемъ вкусѣ, часшо обращаешся

въ красивыхъ, полныхъ рукахъ извѣ

нишъ подъ бѣлыми, округленными пер

сшами ея.—Чшо скажу: о пѣсняхъ,
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кошорыя она поешъ о Царяхъ, о на

родахъ, о великомъ, обожесmвенномъ?...

Величесшвенны и безсмершны, какъ

возвышенная поэзія, онѣ важны, усла

диmельны и согласны, какъ гармонія

вселенной, какъ бесѣда вѣковъ, коей

внимаюmъ поколѣнія мимошекущія. Сіи

пѣснопѣнія дѣйсmвуюmъ прямо на ра

зумъ, ушоляюшъ сшрасши, возвыша

юшъ душу.—Такова сесшра сmаршая.

Какъ прелесmна младшая сесшра!

Уловише кисшью красошурадуги, лен

шою просшилающейся между слои

сшыхъ шучь; опредѣлише музыкаль

ными ношами переливы звуковъ, скло

неніе перекашовъ колѣнчаmoй пѣсни

соловья! Изобразише на холсmѣ бы

сmро-перемѣнчаmыя ошшѣнки на ла

зоревой шеѣ mmицы Юнониной и шог

да развѣ посшигнеше всю прелесшь,

всю миловидносmь младшей сесшры!—

Но она не прекрасна, не величе
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сшвенна, въ ней ничего нѣшъ важна

го, почши ничего правильнаго. Лег

косшь — ея примѣша; чрезвычайно- "

сшройный сшанъ —черша ея красо

шы; какая-шо дѣшскосшь, просшоду

шіе, сердечносшь; вошъ абрисъ ея

правсшвенной физіономіи. Ея одеж

да, почши небрежная, всегда у ней

къ лицу. — Я не могу списашь ея

лица: оно не уловимо и для самаго

искуснаго карандаша. — Я знаю

шолько, чшо локоны кашшановыхъ во

лосъ ея, случайно разбросанные по

плечамъ, прелесшны; чшо миловид

носшь лица возхишишельна и чшо въ ",

глазахъ ея есшь нѣчшо околдовашель

ное. — Часшо я засмашриваюсь въ

поэзію сихъ глазъ и прочишываю въ

нихъболѣе, нежели въ огромныхъ фо- -

ліяншахъ холодной прозы. Она,— (я

продолжаю говоришь о младшей сесm- !

рѣ„) шакъ же имѣешъ свое музыкаль
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чѣ

„ное орудіе.—Часшо гибкіе персmы ея

пробѣгаюшъ по клавишамъ гармоники.

Какіе звуки! Всѣ нервы приходяшъ въ

движеніе, подгрудіе наливаешся пос

кою, фаншазія ошкликаешся, какъ буд

по назнакомыйзовъ, воображеніепы

лаешъ и весь я внѣ себя отъ поскй,

ошъ упоенія, ошъ непосшижимой пре

воги чувсшвъ, ошъ сладосшнаго смѣ

шенія ощущеній. Эшамладшая сесшра

имѣешъ свои милыя причуды, свои

плѣнишельныя прихоши. Ея уединен

ныя прогулки разнообразны, какъ и

все въ ней разнообразно. Разъ я ви

дѣлъ ее, высоко оппъземли, на самомъ

оспріѣ скалы. Тамъ, подъ навѣсомъ

шихаго неба, на кошоромъ жаркая по

золоша закаша мѣшалась съ свѣшлымъ

румянцемъ вечерней зари и съ сере

брпсшымъ сіяніемъ высшупающаго мѣ

сяца, въ бѣлой одеждѣ, подъ голубымъ

покрываломъ, она сшояла въ живопис



( 158 )

ной неподвижносши, какъ геній, изва- -

янный рукою великаго художника, какъ

легкое видѣніе, внушающее сладкія,

привѣшливыя ощущенія. Но она лю- !

" биmъ скипаmься и подъ воемъ осен

пихъ бурь и всмашривашься въ сшраш

ныя каршины неба, на кошоромъ шучи

громоздяшся, какъ гусшыя ополченія

сражающихся человѣковъ. Въ запусшѣ

лыхъ башняхъ сшавишъ она Эолову

арфу и долго, долго подслушиваешъ,

какъ будшо желая зашвердишь и послѣ

кому нибудь пересказашь шѣ преры

ваемые, дикіе звуки, шѣ переходы за

упывные, шѣ ошголоски, похожіе шо

на плачъ, по на плоскливое сѣппова

шіе, напоминающіе все былое, все ми

пувшее, по чудное смѣшеніе воплей и

пѣнія, кошорое родишся ошъ мимо

лешпаго прикосновенія пусшыннаго

вѣшра къ звонкимъ, упругимъ, сшру

цамъ. Она любишъ сшрансшвовашь по "
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развалинамъ рыцарскихъ замковъ, опу

сшѣлыхъ храмовъ, упраздненныхъ мо

насшырскихъ обишелей, посѣщашь хра

нилища древняго оружія, гробницы,

украшенныя гербами, памяшниками

пышной жизни и боевой славы людей,

кошорыхъ уже не сшало! Какъ волшеб

ница Ѳесалійская,

букашь мершвыхъ на кладбищахъ! по

она умѣешъ воз

гласу ея они возсшаюшъ въ бѣлыхъ са

ванахъ и, длинными рядами проходя

мимо колдующей, разсказываюшъ ей

былиминувшаго времени. Несравнен

но болѣе прихошливая, она менѣе раз

борчива, чѣмъ сшаршая сесшра, въ вы

борѣ предмешовъ для пѣнія. Съ добро

душною охошливосшію она разсказы

ваemъ сказки и повѣсши, напѣваешъ

элегіи и баллады, и плѣняя, увлекаешъ

васъ ошъ сухой, безцвѣшной сущесш

венносши въ какую-шо невѣдомую

спрашу очарованія, гдѣ человѣку, бо

въ какую-шо

4ю
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лѣзнующему душею, шакъ весело забы

вашься и обманывашься. Неодни чер

поги Царей, не одни великія явленія

міра бываюшъ содержаніемъ ея пѣсней.

Онапередаешъ собышія, случившія

ся въ хижинѣ поселянина, въ шалашѣ

пасшыря, въ кибишкѣ сшепнагожише

ля, въ аулѣ Черкеса и въ гумѣ Лопаря.—

Младшая сесшра любишъ города древ

ніе, гдѣ все говоришъ воображенію и

чувсшву, гдѣ, на обломкахъ зданій, глу

. боко запечашлѣны-слѣды вѣковъ. Пря

мыя улицы, красивыя площади, зданія

великолѣпныя, хошя и единообразныя,
- . - . I

порядокъ и правильносшь нравяшся

сшаршей. Превозходно ея краснорѣ

чіе! Сама прекрасная, какъ поэма, она

внушаешъ возшорги высокіе, раждаешъ

думы величесшвенныя, вводишъ душу

въ сферу благороднѣйшихъ наслажде

пій, знакомишъ ее съ высокими идеа

лами. Въ ея разсказѣ единсшво, гар
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монія, исшина. Заманчивы, плѣни

mельны повѣсшвованія младшей сесm

ры! При ней пробуждаюшся мечшы,

освѣжаюmся надежды, возкресаюmъ

воспоминанія и все семейсшво сmра

сшей, соприродныхъ человѣку, прихо

диmъ въ движеніе. Чшо есшь жизнь

безъ бурей и случайносшей? спросилъ

я однажды у младшей сесшры. Вмѣсшо

ошвѣша, она указала на просшранное

озеро, медленно, какъ человѣкъ, изша

явающій ошъ смершоноснаго недуга,

замирающее въ заглохлыхъ берегахъ,

изчезнувшее подъ гусшымъ наплывомъ

шины, покрышой зеленью, мхами и

папороmниками. Японялъ смыслъ сего

указанія. Такъ душа, ошорванная ошъ

сообщесшва сущесшвъ, ее понимаю

щихъ, неосвѣжаемая обмѣномъ ощу

щеній и мыслей, ни огненнымъ вѣя

ніемъ вдохновенія, ни порывами во

сшорговъ, ни бурею жизни, увядшая,

11
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сmѣсненная пресмыкающимися нужда

ми, лишаешся піишической жизни сво- !

ей и, въ холодномъ безспрасшіи, въ "

гробовомъ спокойсmвіи ненарушимаго

единообразія, предаешся дремошѣ, са

мозабвенію, чшобъ наконецъ въ глу

бокомъ усыпленіи прійши въ оцѣпе

неніе,—не пылашь, не волновашься;

сущесшвовашь, но нежишь.

Однажды была гроза и буря. Гус

шыя шучи, набѣжавъ, поглошили звѣз

ды. Половина луны, какъ будшо ошсѣ

ченная мечемъ,долго бѣгала въ разпре

воженныхъ облакахъ. Наконецъ она из- "

чезла. Заблисшали изломчашыя молніи,

и живописно браздили черное, безсвѣ

шильное небо. Валы свинцоваго цвѣша,

въ вѣнкахъ изъ бѣлой, кружащейся

пѣны, ходили, какъ привидѣнія, по озе

рамъ. Въ воздухѣ было душно, въ лѣсахъ

шемно; шолько молнія озаряли высо

шызолошымъ огнемъ, а фосфорическія
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гнили, разсѣянныя по мокрой землѣ,

сіяли серебрянымъ блескомъ и холод

ныелучи земнаго всmрѣчались съ плa

меннымъ сверканіемъ неба. Въ эшо

время, въ эшомъ мѣсшѣ нашелъ я млад

шую сесшру. Она сидѣла спокойно

въ гусшомъ лѣсу, на изломанномъ бу

рею деревѣ. Слухъ ея, казалось, ло

вилъ переливы свисшящихъ вихрей,

въ ея очахъ изображалось какое-шо

юродивое забвеніе, — локоны длин

ныхъ власовъ, какъ и всегда, сшруш

лись; крупныя капли, при свѣшѣ мол

ніи, сверкали на нихъ, какъ уборъ

изъ перловъ и яхоншовъ. Она не замѣ

чала меня, но я любовался чудесны

ми прелесшями сей уединенной оча

ровашельницы. Она, мнѣ сдавалось,

хоmѣла посшигнушь всю шайну бури,

запомнишь всѣ переходы грозы, мо

жешъ быmь для шого, чшо бы послѣ

свсе пересказашь своимъ любимцамъ,

” . . 5 з4

4 .
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умѣющимъ понимашь ея сшранный

языкъ, шаинсшвенную красошубесѣды

ея. Не- гроза ночная изчезла вмѣсmѣ,

съ ночью. Великолѣпно было уmро о

свѣженнойприроды.–Назеленомъ ска- !

шѣ, у подножія кошораго лежалъ, какъ

голубое сшекло, зеркало-видный за

ливъ моря, среди зданій, увѣнчанныхъ

красивыми куполами и миловидными

шосканскими сшолбами, въ свѣшломъ

приморскомъ домикѣ, живо папомина- "

ющемъ приморскій Плиніевъ домъ, на- !

шелъ я сшаршую сесшру. Великіе

поэшы Греціи и Рима окружали ее

въ швореніяхъ своихъ. Въ рукахъ млад

шей я видѣлъ Данша, Аріосша; недав

но перечипывала она Гешева Фаусша.

Сшаршая жила шолько среди ваяній

и піишическаго вѣка древнихъ. Справ

но! я по какому-шо прихошливому, "

безошчешному чувсшву влекусь къ

младшей сесшрѣ; но сшаршая при



( в у

влекаешъ меня къ себѣ. Любовь ко

вшоройзасшавляешъ занимаmься mоль

ко ею; но любовь, соединенная съ

уваженіемъ къ первой, сильно колеб

леmъ привязанносmь ко вшорой. Оmъ

сего мысли мои часшо шашаюшся и

я, колеблемый нерѣшимосшію, уподоб

ляюсь маяшнику, равномѣрно движу

щемуся по къ пой, по къ другой сшо

ронѣ.... Кошорой же ошдашь преиму

щесшво?–Я не смѣю рѣшишь споръ.

Можешъ бышь, эшошъ споръ зани

маemъ шеперь умы всего современна

го человѣчесшва. Молчу, чтобъ гово

ря болѣе и яснѣе, не подашь повода

подумаmь, чmо въ семъ иносказашель

номъ описаніи подразумѣваю я поэзіи:

Классическую и Романтигескую.

Ѳ. Глинка.

___рѣчащимирѣчивымичерными
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в в ду и н кл.

Восточная повѣсть.

Мый, сынъ сейчаютъ, потем

mель правовѣрныхъ, сидѣлъ однажды :
«-- - ------ - ------------- -

въ кругу своихъ царедворцевъ въ ве- I

ликолѣпномъ увеселишельномъ зданіи,

посшроенномъ при большой дорогѣ,

ведущей въ Дамаскъ. Изъ оконъ сего

зданія во всѣ сшороны видъ былъ воз

хишишельный: роскошныесады Гушы,

необъяшныя взору равнины Бекаи,

рѣчки и пруды, осѣненныя оливковы

ми деревьями, холмы, красующіеся

виноградомъ и позади ихъ чернѣющій

ся покашъ Анmиливана, сосmaвляли

вмѣешь прелестнѣйшую въ природѣ

каршину. Водомешы, брызжа изъ мра- .
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морныхъ купелей, разливали по всему

зданію пріяшную прохладу; но внѣ

зданія, удушливый зной захвашывалъ

дыханіе: жгущій вѣmeръ, налешавшій

съ жаркихъ песковъ Неджда, выхалъ

шлешворнымъ пламенемъ. Халифъ уви

дѣлъ вдали человѣка, въ широкой бе

дуинской епанчѣ съ бѣлыми и черны

ми полосами, шедшаго по большой

дорогѣ. Былъ полдень; солнце пекло

со всею своею силой, и пушникъ,

шедшій босыми ногами, mомясь усша

лосшію и исшощеніемъ, не могъ сно

сишь жара разкаленной земли, по

кошорой ступалъ, и ускорялъ свой

ходъ. Видъ сего человѣка наполнилъ

сердце Халифово горесшію. «Алла

сошворилъли когда человѣка,» восклик

нулъ онъ, обрашясь къ своимъ при

ближеннымъ, — «несчасшнѣе mого,

. . ч т а 4 . . . . . . . . . м

какъ сей Арабъ, принужденный пла

чишься по большимъ дорогамъ въ ша
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кой жаръ, какъ нынѣшній, и въ эшу

пору дня?»—«Повелишель правовѣр- .

ныхъ!» ошвѣчалъ одинъ изъ царедвор- "

цевъ: по чему знашь? можешъ бышь,

человѣкъ сей ищешъ шебя, хочешъ

прибѣгнушь къ швоей помощи или за

него шучею весеннею, прохлаждаю

щею- зной дневный и ушоляющею

жажду, кошорою, какъ видно, онъ

щишѣ? Можешъ бышь думаешъ онъ,

чшо великодушіе mвое будешъ для

шомишся Р 4. — «О, если меня онъ

пщешъ,» вѣщалъ Халифъ, «шо я буду

для негошучею весеннею, оживляющею

поля, пожигаемыя харуромъ ("), я буду

ему росою благодашною, пишающею

лисшы лавра, поблеклые ошъ зноя!

Сюда, опрокъ: сшупай къ дверямъ .

моего чершога, и если сей Арабъ бу

(") жгущій вѣшръ, дующій въ сшепи Сирій

ской.
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. ныхъ:

шенъ; онъ извлечешъ изъ моего серд

ца жало насилія, кошорымъ онораз

дemъ обо мнѣ спрашиваmь, по ми

гомъ приведи его предъ лицемое.»

Опрокъ сошелъ къ дверямъчерmo

га и спросилъ у Бедушна: куда онъ

идешъ въ шакую пору и кого пцешь?—

«Я иду въ Дамаскъ,» ошвѣчалъ Бе

дупнъ, «а пцу повелишеля правовѣр

«Я иду въ Дамаскъ,»

онъ правосуденъ и великоду

шерзано, и вырвешъ изъ земли му

сульманской плевелы своевольсшва.»—

«Если шакъ, по иди за мною,» ска

залъ опрокъ: «повелишель правовѣр

ныхъ ждешъ шебя въ эшомъ чершо

гѣ.»—Бедуинъ повиновался опроку,

кошорый ввелъ его предъ очи Хали

фовы. Предсшавъ предъ своего вла

сшишеля, Бедуинъ ошдалъ поклоне

ніе, и, бывъ изшощенъ усшалосшію,

съ шрудомъ произнесъ нѣсколько ед

ва вняшныхъ словъ, коими желалъ ему

.
1
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долгаго царсшвованія и всѣхъ возмож

ныхъ благъ. «Ошкудашы, другъ Арабъ?..

- спросилъ его Халифъ.—«Я изъ Еми- !

ма,» ошвѣчалъ онъ.—«Когоже ищешь

въ шакую шяжкую пору? чшозасша

вляешъ шебя подвергашься въ эши

часы насилію ужаснаго вѣпра, жгу

щаго лисшы, оливы и удушающаго

пшицъ на полешѣ?» —«Несправедли

восшь посшавленнаго шобою въ гра

доначальники намъ Мервана, причи

ною шруднаго моего пушешесmвія;

ищу я швоего правосудія. О Моавія!»

продолжалъ онъ: «вселенная чmиmъ

швое могущесшво, мудросшь и про

свѣщеніе, народыблагословляюшъ швое

правдолюбіе, прямодушіе и благосшь.

У шебя ищу я убѣжища, когда, весь

міръ меня ошвергаешъ. Не измѣни

моей надеждѣ и правосудіемъ швоимъ

ошмсши за обиды, кошорыми гне- !

шешъ меня шошъ, кого шы посша
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вилъ покровишелемъ невинносши и

карашелемъ злодѣевъ. Онъ нанесъ мнѣ

оскорбленіе, шяжчайшее самой смер

ши. Изъ судіи моего, содѣлался онъ

непримиримымъ врагомъ моимъ: онъ у

меня ошнялъ мою Соаду, гналъ меня,

” у - "

заключалъ въ шемницу, вооружилъ на

меня родныхъ моихъ, презрѣлъ и за

- Т чу-ч чу? „ "" чл

конъ Бога и праведный гнѣвъ швой.»—

Моавія, видя, чшо Бедуинъ пылалъ

огнемъ негодованія, превожимъ былъ

волненіемъ духа и измученъ усшало

сшію, повелѣлъ ему сѣсшь, успоко

ишь свои чувсшва и пошомъ разска- !

зашь емусвою повѣсшь. Бедуинъ, послѣ

крашкихъминушъ ошдыха, снова началъ -

говоришь шакъ: «Повелишельправовѣр

ныхъ!я сынъ сшепи и ведуродъ мойоmъ

благороднѣйшей и чисшѣйшей крови

Арабовъ, кошорая никогда не смѣши

валась съ кровью чуждою, никогда не

сливалась съ кровью жишелей горо



« въ 9 .

довъ или селъ. Изъ рода нашего про

изошли сmо вишязей, коихъ подви

ги славяmся по всѣмъ сmепямъ и сmо

поэшовъ, коихъ сшихи швердяшся во

всѣхъ шашрахъ. Я былъ богаmъ наслѣ

діемъ ошца моего: у меня было луч

шее сшадо верблюдовъ и двѣнадцашь

самыхъ породисшыхъ коней Недж

дскихъ. Ни одинъ сшранникъ не про

ходилъ мимо моего шашра, не испы

шавъ моего госшепріимсшва; ши одинъ

ушѣсненный не изпрашивалъ вошще

помощи копья моего. Я взялъ себѣ въ

жены Сoаду, дочь Шеиха моего пле

мени. Онабыла прекраснѣйшая и бла

городнѣйшая изъ дѣвъ Аравіи; глаза ея

подобились свѣшлымъ звѣздамъ Оріона,

а сшанъ ся гибкому сшеблю бана. Мы

любили другъ друга и жили счасшливо;

по одинъ черный годъ рушилъ наше

блаженсmво. Я лишился поперемѣнно

и сшадъ моихъ, и всего моего иму
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щесшва. Тогда всѣ меня покинули. Я

сшалъ несносенъ шѣмъ людямъ, ко

шорые прежде искали моей дружбы;

ядолженъ былъ сносишь надменіе низ

кихъ душъ, кошорыя незадолго предъ

шѣмъ изпрашивали моихъ милосmeй.

Къ горшему моему бѣдсшвію, шесmь

мой успѣлъ, коварсшвомъ и вѣролом

сшвомъ, похишишь уменя женумою,

и не хошѣлъ уже возврашишь ее мнѣ.

Когда я пришелъ къ нему, онъ при

нялъ меня съ жесшокими упреками,

осыпалъ меня оскорбленіями и запре

шилъ мнѣ ходишь къ нему. Племя на

ше кочевало шогда подъ сшѣнами Бас

соры. Я прибѣгнулъ къ защишѣ Мер

вана, правишеля шой обласши. Онъ

призвалъ моего шесшя и спросилъ его,

за чшо онъ шакъ несправедливо со

мною посшупалъ? Но Шеихъ, съ без

сшыдсшвомъ, какому не было еще

примѣра, ошвѣчалъ, чшо не знаешъ
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меня и чmо я просшо” обманщикъ. Я

mребовалъ, чшо бы для поясненія дѣ

ла, швой градоначальникъ призвалъ

Сoаду и положился на ея показаніе.

Мерванъ согласился на шо и прика- -

залъ Шeиху привесши свою дочь. Но

кшо могъ эшо предвидѣшь! посшу

покъ, въ кошоромъ я полагалъ, вѣр

ный залогъ моего спасенія, содѣлался

исшочникомъ всѣхъ моихъ сшраданій

и бѣдъ! Едва Мерванъ увидѣлъ Соаду,

шошчасъ въ нее влюбился, запрешилъ

мнѣ входишь въ судилище, шерзалъ

мепя и наконецъ ввергнулъ въ шюрь- "

му. Я спалъ несчасшнѣедѣшищалани

кошорое видѣвъ, какъ псы звѣролов

щевы разшерзали машь его въ долинѣ,

шрепешно бродишъ по кремнисшымъ

ушесамъ Веджры. Мерванъ въ шовре

мя предложилъ моему шесшю— изба

виmь его, оmъ mакого зяшя, какъ я,

если Гóнъ согласишся дашь ему въжены
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Соаду, за кошорую обѣщался запла

пишь десяшь шысячь драхмъ. Коры

сшолюбивый сшарикъ охошно при

няхъ предложеніе градоправителя, и

сей, потребовавъ меня къ себѣ, пове

лѣлъ мнѣ развесшись съ моею женою.

Я оmказалъ ему. Тогда прислужники

его схвашили меня, безжалосшно бро

сили въ мрачное, зловонное подземелье

и ревносшно каждый день выдумы

вали новыя для меня муки, чшобы вы

рваmь изъ меня согласіе на разводъ съ

женою. Видя, чшо я швердо рѣшился

не преклоняшься предъ его неправдою,

Мерванъ вздумалъ играшь законами.

подкупленные, безсовѣстные судьи

приговорили развесши меня съ женою,

на кошорой шогда же Мерванъ женил

ся. Меня все еще держалъ онъ въ за

ключеніи, ошкуда я ушелъ чуднымъ

случаемъ. Рука Аллы извела меня ош

полѣ, не смощря на неусыпносшь моей
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сшражи, и я прибѣгаю подъ кровъ

mвоего правосудія. Моавія! бойся Бо

га, вручившаго шебѣ счасшіе и без

опасносшь правовѣрныхъ! слезы при- -

mѣсненной невинносши будуmъ mяж

чайшимъ обвиненіемъ, каковое Тво

рецъ посшавишъ въ день сшрашнаго

суда, прошивъ шѣхъ, на кого возло

жилъ Онъ забошу— правишь людьми

въ здѣшней жизни. »—Бедупнъ, мало

по малу одушевляясь въ своей рѣчи,

въ концѣ ея, по бысшрому вдохнове

нію, сказалъ сіи сшихи:

въ сердцѣ моемъ еще mрепещешъ неправды

сmрѣла,

Очи мои изшочаюшъ кровавыя слезы..

« Моавія! Imы никогда не сносилъ при- -

плѣсненій

44 пришѣсненныхъ бѣды не вовсе поняшны;

пебѣ.

При сихъ словахъ, сплы его осша

вили: онъ упалъ безъ чувсшвъ. Халифъ
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велѣлъ подашь емунужную помощь, а

себѣ принесши бумаги, и своею рукою

написалъ къ Мервану письмо, въ кошо

ромъ дѣлалъ ему сшрогіе упреки, угро

жалъ своимъ гнѣвомъ и повелѣвалъ ему

шошъже часъ развесшись съ Соадою

и немедленно прислашь ее въ Дамаскъ.

Правишель повиновался своемуГо

сударю и ошправилъ Соаду въ Да

маскъ съ шѣми же посланными, кошо

рые принесли ему повелѣніе Хали

фа. Тогдаже написалъ онъ и пись

мо къ Халифу, извиняясь любовью

своею къ сей Бедуинкѣ и упорсшвомъ

ея мужа, не хошѣвшаго съ нею разве

сшись; чшо все сіе подсmрекнуло его

къ шакимъ насильсшвеннымъ посшуп

камъ, кошорыхъ бы онъ никакъ не

сдѣлалъ во всякомъ другомъ случаѣ;

чmо онъ гошовъ всѣми способами воз

наградишь сего человѣка за прешер

пѣнное имъ, и наконецъ, чшо онъ

"---.

12
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съ покорносшію преклоняешъ повин

ную свою голову подъ мечъ правосу

дія Халифова, изпрашивая его мило

сердія и великодушія.

Когда Соада прибыла въ Дамаскъ, "

ее предсшавили Халифу. Онъ уди

вился ея красошѣ, съ кошорою пре

лесши всѣхъ женъ его гарема не мог

ли сравнишься. Возвышенная, какъ

пальма береговъ Нила, въ посшупи

своей она сшройно склонялась, по

добно рашовшщу копья сшепнаго на

ѣздника, сдѣланному изъ Багдадской

просши. Тѣло ея имѣло прелесшный

цвѣшъ серебра, съ легкою примѣсью

золоша, а блесшящіе искрами глаза

ея выражали шу возхишишельную прi

яшносшь любви и нѣжносши, кошо

рая сшоль чудно свѣшишся въ глазахъ

молодой лани, когда она, сворошивъ

на сшорону гибкую свою шею, смо- !

пришъ съ любовью машери на двухъ
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маленькихъ оленяшъ, прильнувшихъ къ

сосцамъ ея. Легкая, какъ серна горы

Тудыхъ, она была и величава, какъ луна,

прошекающая звѣздный сводъ въчешыр

надцашую ночь свою. Моавія всшу

пилъ съ нею въ разговоръ и нашелъ,

чшо она умнѣе и образованнѣе Зарки,

кошорой славнѣйшіе вишязи сшепей

посвяшили жизнь и богащсшва сври.

Въ минушу Халифъ сшрасшно въ нее

влюбился, и вмѣсшо шого, чшо бы

сшрого наказашь Мервана, какъ онъ

намѣревался , нашелъ въ собсшвен- -

номъ сердцѣ ему извиненіе. Онъ при

казалъ помѣсшишь Сoаду въ велико

лѣпныхъчершогахъ, окружилъ ее пол

пою невольницъ изабавъ, велѣлъ швер

дишь ей о любви своей, и досшав

лялъ ей всѣ почесши и увеселенія,

кую пріяшную жизнь.

могущія возпламенишь воображеніе жен

щины и засшавишь ее полюбишь па



( 18о j

" - ч т

Чрезъ нѣсколько дней послѣ шого,

Халифъ призвалъ къ себѣ Бедуина и

сказалъ ему: «Другъ мой, не можешьли

mы ушѣшишься безъ Соады?Яосыплю

шебя богашсшвами и позволяю шебѣ

выбращь въ жены изъ моего гаремаша

кую красавицу, кошорая шебѣ болѣе

другихъ понравишся, съ досшашоч

нымъ числомъ прекраснѣйшихъ неволь

ницъ для услуги.»—Бедуинъ слушалъ

слова своего Государя съ какимъ-шо

оцѣпенѣніемъ; пошомъ ручьи слезъ смо

чили глаза его, онъ зарыдалъ, упалъ

на землю и вдался въ жесшочайшее

ошчаяніе. Халифъ дивился шому; и

самъ почши смушился; онъ спросилъ

у Бедуина о причинѣ шакой горесши

и сшарался его ушѣшишь. «Могу ли

не предавашься ошчаянію?» вскри

чалъ Бедуинъ: «когда я сшрадалъ ошъ

пришѣсненій швоего градоначальника,

шогда жилъ надеждою на швое пра
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восудіе; но если mы сшольже непра

веденъ, какъ и онъ,—къ кому я пой

ду съ жалобой? Ты въ заговорѣ съ

моими врагами, чшо бъ ошняшь у

меня мою супругу, кошорую я люблю

больше всего на свѣmѣ. Повелишель

правовѣрныхъ! шакое ли упошребле

ніе долженъ шы дѣлаmь изъ власши,

ввѣренной mебѣ Богомъ, и изъ зако

новъ, коихъ пы намъ посmaвленъ за

ложникомъ?»—«Успокойся, Арабъ,»

прервалъ Моавія съ важносшію; «шы

не можешь шребовашь, чшо бы жена,

съ кошорою mы развелся, снова сое

динила свою судьбу съ mвоею, кóгда

она не согласишся на mо сама и пред

почmemъ даруемую ей ошъБога жизнь

царскую идосшойную ея, жалкой уча

сши— погребсmm себя заживо съ по

бою въ пескахъ пусmыни, сносишь

всякіе недосmamки и жиmь въ нище- !

шѣ. Хочешь ли: я призову ее сюда,
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чшобъ она сама сдѣлала выборъ меж

ду нами?»—Бедуинъ былъ сраженъ

симъ предложеніемъ Халифа; долго

сшоялъ онъ недвижимъ и безмолвенъ;

наконецъ слезы снова брызнули изъ

его глазъ и онъ сказалъ голосомъ уми

леннымъ. «Повелишель правовѣрныхъ!

сознаюсь, чmо не имѣю болѣе ника

кого права на Соду, если полько

любовь ея не даешь мнѣ на нее пра

ва. Если она предпочишаешъ богаш

сшво и пышносшь, коими окружена

нынѣ, ежели она чшишь себя сча

сmливою въ эшомъ” сосшояніи; по

пусmь прійдешъ сюда и объявишь

намъ о шомъ : я охошно покорюсь

ея выбору, ибо лучшее доказашель- "

сmво любви, когда человѣкъ жер

mвуеmъ своими чувсшвованіями сча

сшію шой , кошорую любишъ. » —

Халифъ, довольный разсудишельными

рѣчьми Бедуина, подалъ знакъ своему
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оmроку, и въ одно мгновеніе Сoада

явилась предъ очи своего Государя и

перваго своего мужа, кошораго съ шру

домъ узнала: шакъ горесшь и сшрада

нія измѣнили его! Моавія объяснилъ

ей, съ какою цѣлью призвалъ ееи пре

бовалъ, чшобъ она объявила, кого вы

бираеmъ,"его шли Бедушна? Соада, въ

смяшеніи, ошвѣчала прогающимъ душу

голосомъ: «Повелишель правовѣрныхъ!

ни одна женщина изъ нашего племени

никогда не измѣняла своему долгу.

При бѣдносши, недосmamкахъ и са

момъ голодѣ, сей человѣкъ всегда бу

дептъ мнѣ милѣе всякаго владыки зем

наго, хошя бы шошъ былъ ещемогу

щесшвеннѣе, славнѣе родомъ и вели

кодушнѣе шебя. Съмужемъ, кошорому

я клялась въ вѣчной вѣрносmи, полсmь

бедуинскаго шашра, горсшь пшена и

немного верблюжьяго молока, если

можно его досшашь, — будушъ для
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меня пріяmнѣе вѣнца Халифова, оби

лія ироскоши двора его и почесшей,

кошорыя воздавалъ бы мнѣ народъ, раз

просшершый у ногъ моихъ. Нѣкогда

мы обязаны были другъ другу нашимъ

взаимнымъ благополучіемъ; и какъ я

любила его шогда, когда онъ былъ

сильнѣйшимъ и богаmѣйшимъ вишя

земъ нашего племени, по справедли

восшь шребуешъ, чшобъ я раздѣляла

съ нимъ mеперь его бѣдсmвія и сво- !

пми о немъ попеченіями усладила го

ресши, его шягошящія. Такъ! я хочу

снова къ нему возврашишься; ибо

женщина шогда шолькодѣлаешъ самое

лучшее упошребленіе своей воли и

всѣхъ своихъ помысловъ, когда жер

швуешъ собою совершенно счасшію

шого, кому клялась она въ вѣрносши. «

Сказавъ сіи слова, она зарыдала,

оплела руками шею своего мужа, и

упала безъ чувсшвъ въ его объяшія.
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Халифъ немогъ выдержашь сего зрѣ

лища безъ сильныхъ душевныхъ ощу

щеній; онъ чувсшвовалъ, чщо глаза его

наполнились слезами, велѣлъ подашь

помощь сей женщинѣ, чmoбы привесши

ее въ чувсшво, и сказалъ: «Бедуинъ!

я сmыжусь, чшо хошѣлъбышь неспра

ведливъ съ mобою; я немогу наказашь

Мервана, ибо чувсmвую себя сшоль же

виновнымъ, какъ и онъ; но дарю шебѣ

все, чmо гоmoвилъ для Соады, кошо

рую mебѣ возвращаю; къ сему я при

совокупляю еще десяшь шысячъ золо

mыхъ монешъ. Не обвиняй меня предъ

судомъ Божіимъ, когда мы оба пред

сшанемъна оный. Будьше моими друзь

ями, ибо я чувсmвую шеперь, чшодля

Государя, самое лучшее упошребленіе

власmи его есmь mо,чmо бы побѣдиmь

собсшвенныя свои сmрасши и велико

душно ими пожершвоваmь благу сво

ихъ подданныхъ, и

Съ Арабск.— Сенковскій,
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«---------ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-«ч»-«что».-«.

о жизни и сочиненіяхъ:

кАгАмзинА.
15

Предпринимая сообщить читать

нѣкошорыя извѣсшія о жизни и пру

дахъ великаго писашеля, кошораго по

перю оплакиваешь вся образованная

Россія, могу я шолько повшоришь съ

нѣкошорыми пополненіями шо, чmо

уже было сказано мною въ первые

дни по кончинѣ незабвеннаго. Еще не

завяли цвѣшы, кошорыми друзья и чшu

шели осыпали его священную моги

лу. Пошомсшво, судья нелицемѣрный

и справедливый, еще не началось для

него: мы можемъ говоришь и судишь

о немъ, какъ современники, можемъ

увлекашься мнѣніями и сужденіями дру- !

гихъ, неочищенными временемъ ошъ :
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примѣси личной дружбы или недоб

рожелашельсшва къ почившему; но

если слова наши будушъ ошголоскомъ

исшиннаго нашего убѣжденія, если

они будушъ служишь хошя легкимъ

оmпечашкомъ шого, чшо мыслили и

чувсшвовали наши современники при

сей незамѣнимой пomерѣ, mо и они

не пропадушъ въ будущемъ. Пошом

сшво, сравнивая пруды и заслуги пи

сашеля съ мнѣніемъ о немъ современ

454

никовъ, наблюдая, въ какой мѣрѣ они

умѣли понимашь и уважашь его, полу

чишъ вѣрныя средсшва къ опредѣленію

его досшоинсшва въ оmношеніи къ

времени и мѣсшу его жизни.

Жизнь Карамзина не богаша при

ключеніями: онъ жилъ умомъ, чувсш

вами, воображеніемъ, для удовлешво

ренія благородному влеченію души сво

ей къ содѣйсmвію славѣ и общемубла

гу оmeчесmва, а не для снисканія
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временныхъ почесmей и оmличій. Онъ

не посѣщалъ шумнаго шоржища, на

кошоромъ громкій, но скоропреходя

щій звукъ славы провозглашаеmъ имена

своихъ поклонниковъ; въ спокойномъ"

наслажденіи своимъ досшоинсшвомъ

и шаланшами, онъ предвидѣлъ для

себя славу прочнѣйшую. Пошомсшво,

а не дирекшоръ пишешъ въ послуж

номъ спискѣ его: способенъ и достоинъ.

Николай Михайловичъ Карамзинъ

родился въ Симбирской губерніи 1 Де-.

кабря 1766 года ("), воспишывался въ

Москвѣ въ домѣ профессора Шадена,

а пошомъ учился въ шамошнемъ уни

версишешѣ. Въ молодосши своей слу

жилъ онъ въ гвардіи, и съ 1789 по 1794

годъ пушешесшвовалъ по разнымъ

сшранамъ Европы. Съ mого времени :

жилъ онъ въ Москвѣ, занимаясь лише

(") Сіе число вырѣзано на его надгробномъ камнѣ



( 189 1

рашурою. Въ 18о3 году пожалованъ

въ Импвглтогскив Исшоріографы; въ

слѣдующемъ году награжденъ чиномъ

Надворнаго Совѣшника; въ 181о полу

чилъ орденъ Св. Владиміра 3 сшепе

ни. Въ 1812 пожалованъ въ Коллеж

скіе Совѣшники, а въ 1816, по под

несеніи имъ Госудлгю Импквлтову

Алвкслндгу Плвловичу первыхъ осьми

mомовъ Исшоріи Государсmва Россій

скаго, награжденъ чиномъ Сшашска

го Совѣшника и орденомъ Св. Анны

1 класса. Въ 1824 году пожалованъ

чиномъ Дѣйсшвишельнаго Сшашскаго

Совѣшника.—Съ1816 года жилъ онъ

въС. Пешербургѣ, проводя лѣmніе мѣ

сяцы въ Царскомъ Селѣ, гдѣ по Высо

члйшвму повелѣнію ошведена ему была

кваршира въ дворцовомъ флигелѣ.—

Здоровье егоразсшроилось послѣ силь

ной горячки, прешерпѣнной имъ въ

1823 году. Безпрерывные пруды раз



( 19о у

положили его къ изнуришельной ча- -

хошкѣ, кошорая ошкрылась просшу

дою въ январѣ 1826 года. Всѣ сшаранія

врачей, всѣ попеченія родныхъ идрузей,

великодушное учасшіе Госудлгя, пла

менныя желанія признашельныхъ со

ошчичей— были шщешны. При на- ,

сшупленіи весны (1826) переѣхалъ онъ

въ Таврическій дворецъ, гдѣ ошве- !

дена ему была кваршира поВысочлй

швмуповелѣнію. Чувсшвуя посшепен

ное изчезаніе силъ своихъ, пожелалъ

онъ ошправишься въ пеплый климашъ

Пшаліи, и надѣялся на благословен

ныхъ берегахъ Арно возсшановишь

свое здоровье. Госудлгь Импвгл- "

товъ, узнавъ о семъ, Всемилосши

вѣйше пожаловалъ ему на дорогу 5о ш.;

рублей, и повелѣлъ, для ошправленія

его, снарядишь фрегашъ. Но Карам

зинъ не могъ уже симъ возпользовашь

ся: болѣзненные его припадки усили
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вались безпрерывно. Полученный имъ

въ послѣдніеднижизнизнакъ!Монлгшкй

милосши, успокоившей его въ раз

сужденіи будущей учасmи нѣжно лю

бимаго имъ семейсшва, возбудилъ по

шухавшую въ немъ искру жизни, но

не надолго. Въ чешвершокъ, 2о Мая,

ушромъ, онъ еще говорилъ объ Иша

ліи; но вскорѣ впалъ въ совершен

ное разслабленіе и безпамяшсшво, и

шихо скончался 22 Маія 1826 года,

во вшоромъ часу по полудни, на ру

кахъ родныхъ и друзей своихъ.—Тѣло

его предано землѣ, 25Мая, въ но

вой оградѣ кладбища Александро-Нев

скаго монасшыря, по правую сшо

рону ошъ ворошъ ("). По желанію,

изъявленному имъ предъ кончиною,

погребеніе произходило безъ всякихъ

(") Въ сшарой оградѣ, по лѣвую сmорону,ле

жилъ Ломоносовъ,
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церемоній. Почешнѣйшія особы, пре

бывающія въ здѣшней сшолицѣ, вель

можи, ученые и лишерашоры, Рус

кіе и иносшранцы, присущсшвовали

на ономъ: искренними слезами и

душевнымъ возпоминаніемъ добродѣ

шелей, шаланшовъ и заслугъ; усоп

шаго, плашили они справедливую дань

праху великаго Россіянина.—Госу- !

длгь Импвглтовъ, принимавшій во "

все продолженіе болѣзни Карамзина

нѣжнѣйшее въ судьбѣ его учасшіе, по

чшилъ наканунѣ погребенія послѣднимъ

цѣлованіемъ прахъ "сего подданнаго,

кошорый досшоинъ былъ жишь и дѣй

сmвовашь въ царсшвованіе Алвкслндгл

и Николля.

Карамзинъ съ самыхъ юныхъ лѣшъ

своихъ началъ упражняшься въ оше

чесшвенной Словесносmи, и все вре

мя, кошорое другіе упошребляюmъ на

пріобрѣшеніе чиновъ или богаmсшва,
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наго Совѣшника; онъ одинъ въ Россіи

„лючничь-----------------„

посвяшилъ благороднымъ заняшіямъ

науками и лишерашурою. Но изклю

чишельныя заняшія сіи нелишили его

наградъ и выгодъ, сопряженныхъ съ

дѣйсшвишельною службою. Правосуд

ные и великодушные Госудлги награж

дали его пруды и заслуги самымъ

ошличнымъ образомъ: онъ былъ одинъ

изъ первыхъ, получившихъ орденъ Св.

Владиміра 3 сшепени въ чинѣ Надвор

имѣлъ орденъ Св. Анны 1 класса въ 2

чинѣ Сшашскаго Совѣшника, и полу- .

чилъ оный вмѣсшѣ съ симъ чиномъ.

Всѣмъ извѣсmна послѣдняя исшинно

Царская награда, кошорой онъ удо

сшоился; извѣсшно и шо, какую су

губую цѣну получила, въ глазахъ его

и всѣхъ благомыслящихъ людей, сія

награда, ошъ выраженій, коимиблаго

любивыйМонлгхъ извѣсшилъ объ оной

самого Карамзина (см. приложеніе). . . .

13
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Сочиненія свои,

Московскомъ журналѣ, издалъ онъ осо

бо, въ 1754 году, подъ названіемъ: Мои

бездѣлки. — Въ 18о4 году напечашано:

въ Москвѣ полное собраніе его сочи

Первые переводы Карамзина помѣ

щены были въ журналѣ: Дѣтское впе- .

ніе. Онъ издалъ въ Москвѣ: 1) Москов

скій журналъ, 8шомовъ, 1792 и 1793.

а) Аглая, двѣ книжки, 1794-3) Лонилы,

или собраніе разныхъ сшихошвореній,

шри часши, 1797, 1748 и 1799 г. 4) "

Пантеонъ иностранной словесности,

3 книжки, 1798. 5) Вѣстникъ Европы,

Журналъ полишическій и лишерашур

ный, 12 часшей, 18оа и 18о3 годовъ.—

напечашанныя въ

неній (въ 1815 г. вшорымъ, въ 18ао

прешьимъ шисненіемъ, въ девяши mо

махъ). Въ ономъ заключаюшся: 1) Сти

хотворенія, бóльшею часшіюлириче

скія; 2) Письма Рускаго путешествен- . .

ника, 4 шома; 3) Повѣсши: Бѣдная
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Лиза, Дрекрасная Даревна исталан

вый карма, Лилія, Дремучій лѣсъ, На

палья барская дочь, Сіерра-Лорена,

Островъ Борнгольмъ и Марѳа лѣсадни

. да. 1) Лсторическое похвальное слово

Еклтвгинѣ П. 5) Разговоръ о сталтія.

б) О Богдановича и его сочиненіяхъ.

7) Исшорическіе ошрывки: ОМосков.

скомъ матежѣ въ царствованіеАлексѣя

Лихайловича; Лантеонъ Россійскихъ

Авторовъ; Руская старина; Истори

«ескія воспоминанія и замѣчанія на

пути къ Троицѣ. 8) Рѣчь, произнесен

нал въ собраніи Россійской Академіи,

и проч. Сверхъ шого напечаmaны въ

семъ собраніи легкія прозаическія

спашьи разнаго содержанія, помѣщен

ныя въ издаванныхъ имъ журналахъ.

Изъ переводовъ напечашаны (въ пѣхъ

же журналахъ и особо): Ловѣсти Мар

монтеля (М. 1754 и 1816), Лавета

Госпожи Жанлисъ (М. 1816.) и еще

за ж: "
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Ловѣсти разныхъ сочинителей (М. 1816).

Но важнѣйшее швореніе, коему онъ

посвящалъ съ 18о3 года до кончины

своей, въ шеченіе за лѣшъ, всѣ шру- "

ды свои, есшь Лсторія Государства

Россійскаго, 8 помовъ, напечаmaнная

въ Санкщпещербургѣ 1816-18 годовъ,

пшорымъ шисненіемъ шамъже, 1819—

18ао годовъ. Девяшый шомъ 1821; деся

mый и одиннадцашый 1823 года. Ка- "

рамзинъ занимался, въ шеченіе двухъ

лѣmъ, сочиненіемъ 12-го шома,кошорый

долженъ былъ заключишься возшесm

віемъ на пресшолъ Царя МихаилаѲео

доровича. Сей неокончанный mомъ

вскорѣ будешъ напечашанъ въ шомъ

самомъ видѣ, въ коемъ осшавленъ ав-:

шоромъ. -

Исторія Государства Россійскаго -

есшь одно изъ важнѣйшихъ mвореній

на рускомъ языкѣ, по предмешу, изло

женію и слогу. Карамзинъ воздвигъ
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онымъ незыблемый памяmникъ героямъ

и подвигамъ древносши руской, и сво

ему прудолюбію, уму и шаланшамъ.

Но если онъ въ званіи исшорика до

сшоинъ хвалы и благодарносши уче

наго свѣша, шо неменѣе, по нашему

мнѣнію, заслуживаешъ славы въ каче- !

сшвѣ лишерашора и прозаика. ВъИс- "

шоріи имѣлъ онъ предшесшвенниками

и образцами знамениmыхъ писашелей

древносши и новыхъ временъ: новую

же рускую прозу, чисшую, легкую,

благородную, сошворилъ онъ самъ, си

лою своего шаланша и вкуса. Произ

веденія его, казавшіяся легкими, по

шому чшо нашли многихъ подража

шелей, и въ шомъ числѣ мало удач

ныхъ, сначала возбудили прошиворѣ

чіе въ лишерашорахъ, привыкшихъ къ

прозѣ Ломоносова и его современни

ковъ; но въ послѣдсшвіе времени об

щій голосъ исшинно-просвѣщенной "

14



« ч»а у

публики призналъ, чшо слогъ Карам

зина не есшь прихошливое подража

ніе иносшраннымъ примѣрамъ,а осно

ванъ на глубокомъ познаніи свойсшвъ

рускаго языка, очищенъ благороднымъ

вкусомъ и ушвержденъ на правилахъ:

всеобщей граммашики. Въ первыхъ

его сочиненіяхъ, особенно въ Пись

махъ рускаго пушешесшвенника, вmрѣ

чались иносшранныя слова; но слогъ

послѣдовавшихъ его швореній, преи

мущесшвенно Россійской Исmoріи,

можешъ назвашься образцовымъ. Не

смѣемъ ушверждашь, чшо Карамзинъ

досшигъ уже послѣдней сшепени со- I .

вершенсшва: языкъ нашъ еще можеmъ ;

обогашишься оборошами, выраженіями

и формами, пріобрѣсшь бóльшую пра- I

вильносшь, возвысишься надъ нынѣш- .

нею своею сшепенью; но имяКарам

зина будешъ сіяшь въ пошомсшвѣ под

лѣ именъ Каншемира
V.
4
4
и Ломоносова.
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1

- Сочиненія Карамзина дѣйсmвовали

примѣшно на его современниковъ: прі

охоmивъ и женскій полъ въ Россіи къ

заняшіямъ ошечесmвенною словесно

сmію, они предугошовили образованіе

вкуса въ возрасшающемъ поколѣніи.

Рѣшишельно можемъ сказаmь,чmо лег- "

косшію, ясносшію и правильносшію

руской прозы въ нынѣшнее время, обя

заны мы шрудамъ Карамзииа. Нельзя

изчислишь благодѣшельныхъ послѣд

сшвій, произшекающихъ въ общежиmіи

и лишерашурѣ ошъ шрудовъ одного

образцоваго писашеля. Умъ и вкусъ его

проникаюшъ повсюду; и въ кабинешъ

ученаго, и въ будуаръ моднойженщи

ны, и въ палашку воина, и въ палашу

судейскую : чишая произведенія хоро

шаго писашеля, иногда внушреннодо

садуя на непривычную новизну, иног

да и явно возсшавая на шо, чего не

было прежде, люди малопо малу при
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выкаюmъ къ лучшему, нечувсшвишель- -

по увлекаюmся силою ума иизящесш- !

па, и невольно сшановяmся его по-. .

слѣдовашелями и подражашелями, сами

moго не примѣчая.—Сшихошворенія,

Карамзина сушь выраженіе мыслейум

паго человѣка, облеченное въ форму

поэзіи нѣжной и привлекашельной.

Творенія Карамзина, въ кошорыхъ

оmсвѣчивались необыкновенный умъ,

чисшый вкусъ, ясная душа и доброе

сердце, досшавили ему множесшво дру

зей и чпишелей во всей руской пуб

ликѣ. Нѣшъ уголка въ Россіи, гдѣ бы,

въ шеченіе придцаши слишкомъ лѣшъ,

не чишали Карамзина, не возхища

лись его шрудами, не любили заочно

авшора. Нѣкошорые писашели, из

дали возхищающіе публику, въ лич- !

номъ обхожденіи разочаровываюmъ сво- !

ихъ чmишелей; съ Карамзинымъ бы

ло прошивное: личное съ нимъ зна
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комсmво увеличивало и укрѣпляло по- !

чmеніе илюбовь, внушаемыя его про

пзведеніями. Le stуlе est tout l'homme

(въ слогѣ заключаешся человѣкъ), го

вориmъ Бюффонъ. Эшо въ шочносши

можно было ошнесши къ Карамзину,

Основашельносшь, спокойсшвіе, яс- .

носшь, чисшоша, правильносшь, бла

горазумная бережливосшь, гармонія

его слога — видны были въ его дѣ

лахъ, и обращеніи; но качесшва сіи

получали новый блескъ и неошъем

лемую прелесшь ошъ нѣжносши серд

ца, оmъ mеплошы душевной, крош

кой сосшрадашельносши и прогаmель

наго человѣколюбія, коими оживля

лись всѣ его помышленія, слова и

посшупки. Онъ былъ вѣрный другъ,

нѣжный супругъ, чадолюбивый ошецъ;

находилъ услажденіе въ пособіи и бла

гошвореніи ближнимъ; чувсшвуя свое

досшоинсmво, былъ скроменъ и не

и
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взыскamеленъ, не зналъ недоброжела

mельсmва, зависmи и мщенія; былъ

благочесmивъ и прибѣженъ къ Богу; "

пламенно любилъ Россію и добрыхъ

своихъ Государей — былъ человѣкъ!

великій и добродѣшельный во всемъ

значеніи сихъ словъ!

1

При л ож ен і е.

Высочлйшій рескрипшъ, данный на

имя Д. Сm. Сов. Карамзина: «Николай

Михайловичь! Разсшроенное здоровье,

ваше принуждаешъ васъ покинушь на

время ошечесшвои искашъ благопріяm

нѣйшаго для васъ климаша. Почиmаю

за удовольсшвіе изъяснишь Мов ис

креннее желаніе, чшобъ вы скоро къ

намъ возврашились съ обновленными

силами и могли снова дѣйсшвовашь

для пользы и славы оmeчесmва, какъ

дѣйсшвовали донынѣ. Въ шоже время,
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и за покойнаго Госудлгя, знавшаго

на опышѣ вашу благородную, безко

рысшную къ Нему привязанносmь, и

за Сввя Слмлго, и за Россію, изъяв

ляю вамъ признашельносшь, кошорую

вы заслуживаеше и своею жизнію

какъ гражданинъ, и своими mрудами

какъ писашель. — Импвглтовъ Алвк

слндгъ, сказалъ вамъ: Рускій народъ

досшоинъ знашь свою Исшорію. Исшо

рія, вами написанная, досшойна Ру

скаго народа. Исполняю mо, чmоже

лалъ, чего неуспѣлъ исполнишь Брашъ

Мой. Въ приложенной бумагѣ (") най

(") Въ сей бумагѣ заключался Высочайшій Указъ

Минисшру Финансовъ оmъ 13 же мая, коимъ Его

импвглтовсков вкличвство всѣми ла

стивѣйшк повелѣть соизволилъ, потолить

Д. . сп. Сов. Карамзину, по случаю его ошъѣзда

за границу для излеченія своего, по пяшидесяmи

mысячъ рублей въ годъ, съ шѣмъ, чшобъ сумма сія,

обращаемая ему въ пенсіонъ, была послѣ него про
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деше вы изъявленіе воли Мокй, ко-.

порая, будучи съ Мокй сшороны од

ною шолько справедливосшію, есшь

для Меня и священное завѣщаніе Им- I

пввлтовл Алвкслндгл. Желаю, чшо бы

пушешесшвіе было вамъ полезно, и

чшо бы оно возврашило вамъ силы,

для довершенія главнаго дѣла вашей

жизни. Пребываю вамъ всегда благо- I

склонный.»

На подлинномъ подписано собсmвен

пью вго импвглтогсклго внли

чвствАрукою: .

НИКОЛАЯ.

Царское село.

13 Мая 1856 года.

изводима сполна его женѣ, а по смерmи ея mакже

сполна дѣmямъ, сыновьямъ довсmупленія всѣхъ ихъ

въ службу, а дочерямъ до замужсmва послѣдней

Д195, 112х175

чеменневечавшччч99494вымъ
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«ь.»-«чь-чьчѣльчѣ-чьчѣтѣть-чьчѣчь"ч-чьчѣ-чьчѣчѣ-чьчѣтъ-чь

возхождкншк солнцл въ вуг.

нов освннккутво.

дать за тѣ

Былъ на часъ утра, — синія облака

гусшо висѣли надъ продолговашою го

рою, кошорая рисовалась въ воздухѣ,

какъ огромная крѣпосшь; ряды елей

шорчали, какъзубцы башень.—Вдругъ

появились золошыя змѣи и улеглись

по краямъ облаковъ, кошорыхъ сине

ва сдѣлалась еще синѣе. —Но вошъ,

все болѣе и болѣе, алѣюmъ золоmые

змѣисшые изгибы. Вдругъ—искра...

Вдругъ пожаръ... Восшокъ засвѣш

лѣлъ... Разливъ золошаго пыланія об

разовался въ кругъ, кругъ превращаеш

ся въ шаръ, расшешъ, расшешъ... Какой
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огромный шаръ: эшо солнце!—Бу

ря вѣemъ, въ воздухѣ пробѣгаешъ рѣз- I

кій свисшъ; озера кипяшъ; флаги на

мачшахъ хлобыщашся; флюгерабысш

ро вершяшся, дерева машушъ сво

ими вершинами, облака набѣгающъ на

солнце, но имъ не закрышь уже воз

никшаго свѣшила. —Такъ возникаешъ

просвѣщеніе во время невѣжесшва и

порядокъ среди мяшущейся граждан

сшвенносши.

Минуша предъ возхожденіемъ солн- I

ца имѣешъ нѣчmо шоржесшвенное,

нѣчто чудесно-успокоительное. —

Кажешся, вмѣсшѣ съ мракомъ ночи,

проходишъ все мрачное. — Не знаю ..

вниманіе ли къ возходящему свѣшилу

или чшо другое причиною шому, чшо

душа вся цаправляешся къ черmѣ вос

шока и, какъ будшо невѣсша, при

сшально взирающая на дверь, изъ

кошорой долженъ появишься женихъ,

2
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ея, радосшно ушопаешъ въ ощуще

ніяхъ безъимянныхъ, въ наслажденіи,

кomoраго нельзя ни осязашь, ни ку

пишь за все злашо перуанскихъ руд

никовъ, за всѣ алмазы Индіи; въ на

слажденіи, кошорое Милосердый Го

сподь даромъ предлагаешъ всякому,

кого лѣносшь и сонъ не удержашъ

въ шемномъ углу, въ часы яснаго по

явленія всемірнаго госшя природы,

великолѣпнаго Божьяго солнца.—

Ѳ. Глинка.
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оттывки изъ писемъ, мысли

и злмѣчлнія.

Истинный путь состоитъ не въ

безошчешномъ ошверженіи шакого-шо

слова, шакого-шо обороша, но въ чув

сшвѣ соразмѣрносши и сообразносши.

«Ащельеффильдѣ.Общемедомада

. . . »
у.

Ученый безъ дарованія подобенъ шо- "

му бѣдному Муллѣ, кошорый изрѣзалъ

и съѣлъ Коранъ, думая исполнишься

духа Магомешова.

Однообразносшь въ писашелѣдока

зываеmъ односшоронносшьума, хошь .

можешъ бышь, и глубокомысленнаго,

«вращающимиримыкающихъ
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жалуюmся на равнодушіе рускихъ

женщинъ къ нашей поэзіи, полагая

mому причиною незнаніе ошечесm

ченнаго ими; но тяжелы на

поймешъ сшиховъ Жуковскаго, Вязем

скаго илиБарашынскаго?Дѣло въ шомъ,

чшо женщины вездѣ шѣже. Природа,

одаривъ ихъ шонкимъ умомъ и чувсшви

шельносшію самой раздражишельною,

едвали не ошказала имъ въ чувсшвѣ

изящнаго. Поэзія скользишь по слуху

ихъ, недосягая души; онъ безчувсшвен

ны къ ея гармоніи; примѣчайше, какъ

онѣ поюшъ модные романсы, какъ из

кажаюшъ сшихи самые есшесшвенные,

разсшроиваюmъ мѣру, уничшожаюшъ

риѳму. Вслушивайшесь въ ихъ, лише

рашурныя сужденія, и вы удивишесь

кривизнѣ и даже грубосши ихъ поня

шія.... Изключенія рѣдки.

человѣчамимичманывающею
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Мнѣ пришла въ голову мысль, го

вориmе вы: не можешъ быmь. Нѣmъ,

N. N., вы изъясняешесь ошибочно;

чmо-нибудь да не шакъ.

«рыломанывающимірычальство -

Чѣмъ болѣе мы холодны, разчешли

вы, осмошришельны, шѣмъ менѣе под- -

вергаемся нападеніямъ насмѣшки. Эго

измъ можешъбышь ошврашишельнымъ,

но онъ не смѣшонъ, ибо ошмѣнно бла

горазуменъ. Однако есшьлюди, кошо- "

рые любяшъ себя съ mакою нѣжно- . I

. сшію, удивляюшся своему генію съ

шакимъ восшоргомъ, думающъ о сво- !

емъ благососшояніи съ шакимъ умиле

ніемъ, о своихъ неудовольсшвіяхъ съ

шакимъ сосшраданіемъ, чшо въ нихъ

и эгоизмъ имѣешъ всю смѣшную сшо

рону эншузіазма и чувсmвишельно

сши.

«вмѣющамамамшьничамъ
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Никшо болѣе Барашынскаго не имѣ

emъ чувсшва въ своихъ мысляхъ и

вкуса въ своихъ чувсmвахъ.

Пвимѣвы нв. вѣжливости.

Въ нѣкошоромъ Азіаmскомъ народѣ,

мужчины каждый день, возсшавъ ошъ

сна, благодаряшъ Бога, создавшаго ихъ

не женщинами.

Магомешъ оспориваеmъ у дамъ су

щесшвованіе души.
. Т 1

Во Франціи, въ землѣ прославлен

ной своею учшивосшію, граммашика

шоржесшвенно провозгласила муже

скій родъ благороднѣйшимъ.

Сшихошворецъ оmдалъ свою пра

гедію на разсмошрѣніе извѣсшному

кришику. Въ рукописи находилсясшихъ:

Я человѣкѣ и шла пуmями заблужденій. . . .

же я
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Криmикъ подчеркнулъ сшихъ, усом

нясь, можешъ ли женщина называшь- "

ся человѣкомъ? Эmо напоминаеmъ из

вѣсmное рѣшеніе: женщина не чело

вѣкъ, курица не пшица, прапорщикъ

не офицеръ.

Даже люди, выдающіе себя за усерд

пѣйшихъ почиmamелей прекраснаго?

пола, не предполагаюшъ въ женщи

нахъ ума, равнаго нашему, и прино

равливаясь къ слабосши ихъ поняшія,

издаюшъ ученыя книжки для дамъ,

какъ будшо для дѣшей, и ш. п.

«ѣлѣлъчьимъ-нччь

Тредьяковскій пришелъ однажды жа

ловашься Шувалову на Сумарокова. . .

« Ваше Высокопревосходиmельсmво !

меня Александръ Пеmровичъ шакъ уда

рилъ въ правую щеку, чшо она до сихъ

поръ у меня болишъ.»—«Какъ же, бра- "

v. mебя
44 . ,шецъ? ошвѣчалъ ему Шуваловъ,

ф
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болиmъ правая щека, аmы держишься

за лѣвую.»—«Ахъ, ВашеВысокопре

восходишельсшво, вы имѣеше резонъ,»

ошвѣчалъ Тредьяковскій и перенесъ "

руку на другую сшорону. Тредьяков

скому не разъ случалось бышь бишымъ.

Въ дѣлѣ Волынскаго сказано, чшо сей

однажды въ какой-шо праздникъ по

шребовалъ оду у придворнаго піишы

Василія Тредьяковскаго; но ода была

негошова и пылкій Сmamсъ-Секрешарь

паказалъ просшію оплошнаго сшихо

шворца.

«мычычѣмычьчѣльнымъчѣ

Одинъ изъ нашихъ поэшовъ гово

рилъ гордо: пускай въ сшихахъ моихъ

пайдешся безсмыслица, за шоужь про

зы не найдешся. Байронъ не могъ изъ

яснишь нѣкоmoрые свои сшихи. Есшь

два рода безсмыслицы: одна произхо

дишъ ошъ недосшашка чувсшвъ и мы
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слей, замѣняемаго словами; другая оmъ

полноты чувсшвъ и мыслей и недо

сmaшка словъ для ихъ выраженія.

вымыть»м

. . «Все чшо превышаешъ геомешрію,

превышаешъ насъ, - сказалъ Паскаль.

П въ слѣдсшвіе шого написалъ свои

философическія мысли. . I

6 " - - - - "

- ": " слѣдымалымы.Самамымъ

Оm sonnet sans défaut vaut seul un

Іова роene. Хорошая эпиграмма луч

ше плохой шрагедіи.... Чшо эшо зна- "

чишъ? можноли сказашь, чшо хоро- "

шій завшракъ лучше дурной погоды?

дымыльчѣмидѣлываемычь

Тout les genres sont bons, bors lе

genre ennuyeuх. Хорошобыло сказашь ",

эшо въ первый разъ; но какъ можно
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важно повшоряmь сшоль великую ис

пину? Эша шушка Вольшера служишъ

основаньемъ поверхносшной кришикѣ

лиmeраmурныхъ скепшиковъ; но скеп

mицизмъ во всякомъ случаѣ есшь mоль

ко первый шагъ умсшвованія. Впро

чемъ нѣкшо замѣшилъ, чшо и Воль

mеръ не сказалъ: еgalement bons.

" - " . . и

Пушешесшвенникъ Ансело говоришъ

о какой-шо граммашикѣ, ушвердив

шей правила нашего языка, и еще

не изданной, о какомъ-шо пускомъ ро

манѣ, прославившемъ авшора, и еще

находящемся въ рукописи, и о какой

по комедіи, лучшей изъ всего рускаго

шеашра, и еще неигранной и ненапе

чашанной. Забавная словесносmь!

чѣчѣ»ычающими "
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Л., сосшарѣвшійся волокиша, гово

рилъ: Моralement je suis toujours рhу

sique, mais рhуsiquement je suis de

venu moral. .

«чьимѣчамычычѣммѣлыми, а

Вдохновеніе есmь разположеніе ду

ши къ живѣйшему приняшію впечаш- .

лѣній и соображенію поняшій, слѣд- "

сшвенно и объясненію оныхъ. Вдох

новеніе нужно въ геомешріи, какъ и

въ поэзіи.

Иносшранцы, ушверждающіе, чшо

въ древнемъ нашемъ дворянсшвѣ не

сущесшвовало поняшіе о чесши (рoint

д’honneur), очень ошибаюшся. Сія

чесшь, сосшоящая въ гошовносши

жершвовашь всѣмъ для поддержанія ка

кого нибудь условнаго правила, во
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всемъ блескѣ своего безумія видна въ

древнемъ нашемъ мѣсшничесшвѣ. Бо

яре шли на опалу и на казнь, под

вергая суду Царскому свои родослов

ныя распри. Юный Ѳеодоръ, унич

поживъ сію спѣсивую дворянскую опо

зицію, сдѣлалъ шо, на чшо не рѣ

шились ни могущій Іоаннъ П1, ни не

mерпѣливый внукъ его, ни шайнозлоб

сmвующій Годуновъ.

«вычи»чарыдачнымчивычтя

Гордишься славою своихъ предковъ

не полько можно, но и должно; не

уважашь оной есшь посшыдное мало

душіе. «Государсшвенное правило, а

говоришъ Карамзинъ, «сшавишъуваже

ніе къ предкамъ въдосшоинсшво граж

данину образованному.» Греки въ са

момъ своемъ униженіи помнили славное

произхожденіе свое, и шѣмъ самимъ

уже были досшойны своего освобож
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денія... Можешъ ли бышь порокомъ въ

часmномъ человѣкѣ шо, чшо почи- "!

шаешся добродѣшелью въ цѣломъ на

родѣ? Предразсудокъ сей, ушвержден

ный демокрашической зависшію нѣко

шорыхъ философовъ, служишъ шоль

ко къ разпросшраненію низкаго эго

изма. Безкорысшная мысль, чшо вну

ки будушъ уважены за имя, нами имъ

переданное, не есшь ли благороднѣй

шая надежда человѣческаго сердца?

Мes arrіère-meveuх me devront сet оmbragе!

444454ччѣ44454ччѣ44454ччѣло

Сказано: Les sосіétés secrètes sont

la diрlomatіе des рeuples. Но какой

же народъ ввѣришъ права свои шай

- нымъ общесшвамъ и какое правишель

сшво, уважающее себя, войдешъ съ

оными въ переговоры?

- «Аммымылылтѣлымилыми
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Байронъ говорилъ, чшо никогда не

возьмеmся описывашь сшрану, кошо

рой не видалъ бы собсшвенными гла

зами. Однакожь въ Д. Жуанѣ описы

ваеmъ онъ Россію; за шо примѣш

ны нѣкошорыя погрѣшносши прошиву

мѣсшносmи. На прим. онъ говоришъ

о грязи улицъ Измаила; Д. Жуанъ ош

правляешся въ Пешербургъ въ кибит

кѣ, безпокойной повозкѣ безъ рессоръ,

по дурной, каменистой дорогѣ. Из

маилъ взяmъ былъ зимою, въ жеспо

кой морозъ. На улицахъ, непріяшель- "

скіе прупы прикрышы были снѣгомъ,

и побѣдишель ѣхалъ по нимъ, удив

ляясь опряшносши города: «помилуй. "

Богъ, какъ чисшо!»... Зимняя кибиш

ка не безпокойна, азимняя дорога не

каменисша. Есшь и другія ошибки,

болѣе важныя.— Байронъ много чи

шалъ и разспрашивалъ о Россіи. Онъ,

кажешся, любилъ ее и хорошо зналъ
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ея новѣйшую исшорію. Въ своихъ по

эмахъ онъ часшо говоришъ о Россіи,

о нашихъ обычаяхъ. Сонъ Сардана- .

шаловъ напоминаешъ извѣсшную, по

лишическую коррикашуру, изданную въ

Варшавѣ во время Суворовскихъ войнъ.

Въ лицѣ Нимврода изобразилъ онъ Пеш

ра Великаго. Въ 1818 году, Байронъ

намѣревался черезъ Персію пріѣхашь

на Кавказъ. "

Тонкосшь не доказываешъ еще ума.

Глупцы и даже сумасшедшіе бываюшъ

удивишельно шонки. Прибавишь мож

но, чшо шонкосшь рѣдко соединяеm

ся съ геніемъ, обыкновенно просшо- !

душнымъ, и съ великимъ харакшеромъ,

всегда ошкровеннымъ.

Незнаю гдѣ, но неу насъ,

Досmoпочmенный Лордъ Мидасъ,
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съ душой посредсmвенной и низкой,—

чmобъ не упасшь дорогой склизкой,

Ползкомъ проползъ въ извѣсmный чинъ

И спалъ извѣсmный господинъ.

Еще два слова объ Мидасѣ;

Онъ не хранилъ въ своемъ запасѣ

глубокихъ замысловъ и думъ;

Имѣлъ онъ не блесmящій умъ,

душой не слишкомъ былъ оmваженъ;

За по былъ сухъ, учmивъ и важенъ.

Льсmeцы героя моего,

Не зная, какъ хвалишь его,

провозгласишъ рѣшились понкимъ, ипр.

Пушкинъ.

«т»«т»

Софшеtte, рrude. Слово кокешка об

русѣло, но рrude не переведено и не

вошло еще въ упошребленіе. Слово

эшо означаеmъ женщину, чрезмѣрно

щекошливую въ своихъ поняшіяхъ о

чесши (женской)— недоmрогу. Та

ковое свойсmво предполагаешъ нечи
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сшошу воображенія, ошврашишельную

въ женщинѣ, особенно молодой. По

жилой женщинѣ позволяешся многое

знашь и многаго опасашься, но невин

носшь есшьлучшее украшеніе молодо

сши. Во всякомъ случаѣ, пріюдство

или смѣшно или несносно. "

мычычыньчъбычачьимычы

Нѣкоmoрые люди не забоmяшся ни "

о славѣ, ни о бѣдсшвіяхъ ошечесшва,

его исшорію знаюшъ шолько со вре

мени кн. Пошемкина, имѣюшъ нѣко- -

шорое поняшіе осшашшсшшкѣ шолько

moй губерніи, въ кошорой находяш

ся ихъ помѣсшья; со всѣмъ mѣмъ по

чишаюmъ себя пашріошами, пошому

чmо любяmъ бапвинью и чmо дѣmи

ихъ бѣгаюmъ въ красной рубашкѣ.

, чѣмычь»чьчѣлымъ
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Должно сшарашься имѣшь большин

сmво голосовъ на своей сшоронѣ: не

оскорбляйше же глупцовъ,

Появленіе ИсшоріиГосударсшва Рос

сійскаго (какъ и надлежало бышь), на

дѣлало много шуму и произвело силь

ное впечашлѣніе. Зооо экз. разош

лись въ одинъ мѣсяцъ, чего не ожи

далъ и самъ Карамзинъ. Свѣшскіе лю

ди бросились чишашь исшорію свое

го ошечесшва. Она была для нихъ

новымъ ошкрышіемъ. Древняя Рос

сія, казалось, найдена Карамзинымъ,

какъ Америка Колумбомъ. Нѣсколько

времени нигдѣ ни о чемъ иномъ не

говорили. Признаюсь, ничего нельзя

вообразишь глупѣе свѣщскихъ суж

деній, кошорыя удалось мнѣ слышать;

они были въ сосшояніи ошучишьхошь

кого, ошъ охошы къ славѣ. Одна дама

1

1
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(впрочемъ очень милая), при мнѣ оm

крывъ вшорую часшь , прочла вслухъ:

Владиміръ усыновилъ Свяшополка, од

нако жь не любилъ его... «Однако!

за чѣмъ не но; однако! чувсшвуеше

ли всю ничшожносшь вашего Карам

зина?» —Въ журналахъ его не кри

шиковали; у насъ никшо не въ со

сшояніи изслѣдовашь, оцѣнишь огром- . .

началѣ своего шворенія,

сшилъ онъ какой нибудь блесшящей

гипошезы о произхожденіи Славянъ;

ш. е. шребовалъ ошъ исшорика, не

исшоріи, а чего-то другаго. Нѣко

шорые осшряки за ужиномъ перело

жили первыя главы Тиша-Ливія сло- !

гомъ Карамзина; за шо почши никшо

ное созданіе Карамзина. К... бросился

на предисловіе. Н. молодой человѣкъ

умный и пылкій, разобралъ преди- !

словіе (предисловіе!) М. въ письмѣ

къ В. пенялъ Карамзину, зачѣмъ въ

не помѣ
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не сказалъ спасибо человѣку, уеди

нившемуся въ ученый кабинешь, во

время самыхъ лесшныхъ успѣховъ, и

посвяmившему цѣлыхъ 12 лѣшъ жизни

безмолвнымъ и неушомимымъ прудамъ.

Примѣчанія къ Руской Исшоріи свидѣ

шельсшвующъ обширную ученосшь

Карамзина, пріобрѣшенную имъ уже въ

шѣхъ лѣшахъ, когда для обыкновенныхъ

людей кругъ образованія и познаній

давно заключенъ и хлопоmы по службѣ

замѣняюшъ усилія къ просвѣщенію.

Многіе забывали, чшо Карамзинъ пе

чашалъ свою Исшорію въ Россіи. По

вшоряю, чшо Исшорія Государсшва

” Россійскаго есшь не шолько созданіе

великаго писашеля, но и подвигъ

честпнаго человѣка,

_рочимающимиримиридрчетова
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Французская словесносmь родилась:

въ передней и далѣе госmиной не

доходила,

(Лавлезено изъ неизданныхъ запи- "

сокъ.)

чаемымимающимымъ
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сти чтить, тѣ тѣ кажет

Малороссійская пословица.

Лить и плесть, малороссіи быть

сmраною поэmическою. Хошя жизнь

и заняшія мирныхъ ея жишелей были

самыя прозаическія, какъ вы узнаеше,

ММ. ГГ., изъ моихъ разсказовъ, если

сшанешъ у васъ шерпѣнія; за шо вѣ

ковые, непроходимые лѣса, просшран

ныя сшепи и худо воздѣланныя поля,

а въ селахъ полуразвалившіяся хижи

ны и заглохшія соромъ и крапивою .

ч ѣ
494. «
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улицы, переносили воображеніе въ вѣ- !

ки первобышные, кошорые, какъ извѣ

сшно, сосшавляюшъ удѣлъ и собсшвен

носшь поэшовъ. Удѣлъ, мимоходомъ

сказашъ, небогашый; и ошъ шого-шо "

мы всшрѣчаемъ пшшомцевъ Фебовыхъ

въ изношенныхъ и забрызганныхъ чер- .

пилами плашьяхъ, а ищемъ–на чер- !

дакахъ. Но шеперь рѣчь не о нихъ,

а о жизни и заняшіяхъ Малороссіянъ,

Простой народъ пилъ, ѣлъ и дре

малъ въ роскошной лѣни зимою, за

рывшись на печи въ просо шли овесъ,

сушимые для домашняго обихода. Хо

шя онъ не могъ похвалишься передъ

Пшальянцами климашомъ и красошами

природы; но не усшупалъ имъ ни

въ лѣни, ни въ сладкоголосныхъ сво

ихъ пѣсняхъ. Лѣшомъ мужчины кос- "

какъ обрабоmывали свои поля и уби

рали жишву, охошно ходили тумако

«ать, и, е. съ обозами за рыбой и -
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и солью; зимою жь, если холодъ не

выгонялъ ихъ въ лѣсъ за дровами, ко

moрыхъ они никогда не загошовляли

нацѣлую зиму, если недосшашокъ дру

гихъ жизненныхъ поmребносmей не

засшавлялъ ихъ ошвозишь на базаръ

небольшой свой запасъ хлѣба, или

крайняя бѣдносmь незаппрала въдым

ной винокурнѣ зажиточнаго заводчи

ка; mо они какъ будшо держали за

кладъ съ медвѣдями , кшо кого пере

спишъ. Промежушки между сномъ про

водили они въ шинкахъ, гдѣ пошчуя

другъ друга, зачаркою вина всшоми

нали сшарину и свои гумакованья.Жен

щины бѣлили хamы свои къ Рождесmву

и Велику-дню (празднику Пасхи), со

держали въ опряшносmи домъ, варили

вкусный борщъ, ухаживали за домаш

нею скошиной, а въ зимнія вечера

при свѣшѣ ночника пряли, разсказы

вая сосѣдкамъ сшрашныя были овѣдь
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махъ, мершвецахъ и Русалкахъ; но во

обще-въ эшо время года были онѣ го- !

раздо досужливѣе и полезнѣе мужьевъ

своихъ.

Дѣвушки и молодые парни прово

дили время веселѣе и разнообразнѣе.

Зимой они собирались вмѣсшѣна при

манчивыя везерницы, и здѣсь-шомало- .

россійскія красавицы изшощали всѣ

пособія сельскаго кокешсшва, привѣ

чали и часшо обманывали довѣрчи- !

выхъ молодцовъ. Косы, заплешенныя

въ дрибушки пли перевшшыя разно

цвѣшными скиндячками,радужная плах- I

та, шшофовый или парчевый корсешъ,

едва сосшегивающійся подъ грудью

гатлицами, бѣлый суконный кунтошь,
галлицами, отлыи суконныи кунтошь,

по фалдамъ коего, ошдѣляющимся ошъ

сшана, разшишы были чернымъ шел

комъ усы (1), и сафьянные соботы— "

сосшавляли нарядъ щеголевашой мало- I

россійской дѣвушки. Черный цвѣшъ
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волосовъ и бровей и живой румянецъ

въ щекахъ, почищались непремѣнными

условіями красошы; посему съ по

мощью зеркала и услужливой пробки,

шли занедосшашкомъ ея, накопченой

пглы-свѣшлаго цвѣша брови часшо

превращались въ лоснящіяся черныя,

а шаящійся въ блѣдныхъ щекахъ румя

нецъ вызывался наружу щипкимъ на

дошникомъ (а), или осшорожно замѣ

нялся наспоеннымъ въ 1811нѣ сандаломъ.

Жупанъ пли свиша на распашку, ко

зачья шапка съ краснымъ суконнымъ

верхомъ, красные или желшые чобо

шы, иногда цвѣтной шелковый пла

шокъ, небрежно повязанный на шеѣ,—

шаковъ былъ уборъ молодаго Мало

, россіянина до танцу. Музыка была не

по найму: одинъ изъ посѣшишелей се

го сельскаго клуба приносилъ гудокъ

или сто, балалайку, сталку (5)

или на чемъ былъ гораздъ, и наигры
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вая дудочки, метелицу, горлицу или

козачка (4), вливалъ огонь и бысшро

шу въ гибкіе члены молодой шолпы.

Данки, или мѣлкопомѣсшные дворя-I

не, жили почши шакъ же. Будинки (5); "

сельскаго панкабыли немногочислен

пы свѣшлицами; иногда шесовыя,

или чисшо выбѣленныя сшѣны, съ

божницею, съ просшою дѣдовскою

ушварью, сосшавляли все ихъ укра

шеніе; иногда сmѣны песшрѣли и

удивляли глаза просшодушныхъ госшей

птѣми самыми или подобными пѣмъ

изображеніями, какими Кошляревскій

убралъ палапы Паря Машина въ 1V-й

пѣсни своей Энеиды (6). Чай не всегда

и не вездѣ подносился госшямъ, и

часшо замѣнялся варенухою (7). Тер

новка, вишневка, дулевка, рябинов

ка и другія наливки на домашнемъ

хлѣбномъ винѣ, изрѣдка вина сикій

ское, монасшырійское и волошское,
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услаждали неразборчивый вкусъ шакже,

какъ позже вина венгерскія, рейнскія

и францускія.

Вошъ, въ корошкихъ словахъ, об

разъ жизни шогдашнихъ Малороссіянъ.

Панки ошсшали шеперь оmъ него:

пошчуюшъ госшей чаемъ и вареньями,

а панночки играюшъ на форшепіано

и шанцуюшъ экосезы; но просшой

народъ все еще держишся коренныхъ

обычаевъ. Не сшанемъ однако жь вы

ходишь изъ описываемой нами эпохи

и взглянемъ на часmныякаршины.

Воздвиженская ярмарка въ Коро

левцѣ приходила къ концу; залешные

госши, купцы московскіе, Жиды изъ

Бердичева и Бѣлой церкви и пр. и пр.,

ошправились искашь на другихъ яр

маркахъ или невѣрныхъ выгодъ, или

нежданыхъ пошеръ. Королевецъ спалъ

пусшѣшь, какъ наши поля и болоша

во время осенняго перелеша пшицъ;
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шолько сеншябрская непогода, дожди

и грязь основали посшоянное свое

пребываніе въ городкѣ и окресшно

. сшяхъ его до позднихъ заморозковъ.

Панъ Гриценко въ эшо время празд

новалъ имянины своей дочери, пре- "

красной, милой и доброй Евфроси- "

ніи, кошорую, по малороссійскому

сокращенію, всѣ называли Присею.

Панъ Гриценко былъ богашъ, а Прися

его единсшвенная наслѣдница: мудре

ноли, чшо разпушица не помѣшала

любишелямъ пламенныхъ, черныхъ гла

зокъ и охошникомъ до сышныхъ блюдъ ;

и вкусныхъ наливокъ, собрашься у

зажишочнаго сосѣда? ПрелесшнаяПри

ся должна была изъ своихъ рукъ под

носишь госшямъ наливки и варенуху,

кошорую сама пригошовила; съ ми

лою, сшыдливою улыбкою, съ опущен

ными къ полу рѣсницами и засшѣнчи

вымъ поклономъ, говорила она каж
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лѣса;

ждашь гайдамака,

дому обычное пршвѣшсшвіе: на здо

ровье! Такимъ образомъ, при звукѣ

серебряныхъ чарокъ и филижанокъ,

въ шуму рѣчей и малороссійскихъ пѣ

сень, время лешѣло и корошкій осен

ній день смѣшался съ хмырымъ и шу

маннымъ вечеромъ. Многіе изъ го

сmей всшали и хошѣли уѣхашь; панъ

Гриценко, по врожденному госшепрі

удерживалъимсшву Малороссіянъ,

всѣхъ, наливалъ чару за чарой и про

силъ посидѣшь.

—«Нѣшъ, непогнѣвайшесь! говорилъ

шолсшый подкоморій Кнышь; дорога

ко мнѣ идешъ по косогору и у самаго

волки ходяшъ шеперь спаями,

1 . .

и почему знашь —можешъ бышь гай

дамакъ....»

— «Полно, полно!» прервалъ рѣчь

его Гриценко; «къчему пугаmьлюбез

ныхъ моихъ госшей? и какъ сюда

и чшо ему здѣсь
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дѣлашь? Если кандалы не подкосили

ему ноги и колодка не скрючила шею,

по онъ вѣрно шеперь не ближе ош

сюда, какъ верстъ за пяшьдесяшъ, гдѣ

нибудь на Королевецкой дорогѣ, под

жидаеmъ богашаго московскаго куп

чика съ шоварами или бѣломорскаго

Грека съ винами. Вы знаеше, чшо

шепёфъ разъѣзжаюшся съ ярмарки.»

—«Ачшо въ самомъ дѣлѣ, не слыш

но ли чего о гайдамакѣ?» спросилъ:

одинъ изъ госшей.

—«Какъ?» подхваmилъ словоохош

ный подкоморій, счишавшійся въ сво

емъ кругу пріяшнымъ разскащикомъ и

живою газепой всѣхъ новосmей: « не

ужели вы ничего не слыхали о шомъ,

чшо случилось въ Королевцѣ? Нушакъ

я вамъ разскажу. Племянникъ мой былъ

шамъ на ярмаркѣ и привезъ мнѣ самыя

шочныя и подробныя извѣсmія.» При

сихъ словахъ, подкоморій посмошрѣлъ
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на все собраніе съ самодовольнымъ и

ошчасши горделивымъ видомъ, какъ

человѣкъ, знающій шо, чего другіе

не знаюшъ.

—«Вошъ, милосшивые государи,

какъ было дѣло,» продолжалъ подко

морій: «Гайдамакъ вдругъ явился се

реди бѣла дня на ярмаркѣ, въ шолшѣ

народа. Никшо не смѣлъ его пронушь

даже пальцомъ: самыеопчаянныесмѣль

чаки боялись не сшолько его силы,

сколько его бѣсовскаго художесшва и

мороченья. Онъ похаживалъ, какъ ин

дѣйскій пѣшухъ, спѣсиво раздувъ хо

холъ и посмашривая на боязливыхъ:

куда ни обернешся— шолпа народа

шакъ и опихлынешъ, какъ дымъ оmъ

вѣшра. Тушъ ошкуда-шо выискался

"Жидъ, кошорый, какъ и весь ихъ жи

довскій родъ, видно зналъ чернокни

. жіе не хуже Гаркуши. Онъ явился къ

повѣшовому судьѣ и сказалъ ему на-,

же
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девяшь

нимъ нечисшаго духа и выдалъ Гар

кушу разсыльнымъ козакамъ, кошорые

единѣ, посмошрѣвши на звѣзды и на

воду, гдѣ и какъ можно поймашь гай- !

дамака, живымъ и безъ всякаго со

прошивленія, ну словно, какъ мы ло

вимъ зайца шепешами. Въ полночь,

Жидокъ съ разсыльщиками и поняшы

ми напалъ на гайдамака врасплохъ,

когда шошъ спалъ подъ чисшымъ не

бомъ, въ какомъ-шо глухомъ мѣсшѣ,

ошговорилъ начерченный имъ около

себя волшебный кругъ, услалъ за при- !

надъземель сшорожившаго

шошчасъ его скрушили и повезли въ

Гл....овъ. Только не надолго его взяли:

при переправѣ черезъ Клевень, на по

ромѣ, онъ вдругъ околдовалъ своихъ

человѣкъ со
конвойныхъ: всѣ они,

рокъ, не могли пронушься ни руками,

ни ногами, хошя слышали, какъ вдругъ

разплеснулась вода въ Клевени, видѣ
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ли, какъ ошшуда выскочилъ на поромъ

черный конь съ огненными глазами,

какъ Гаркуша сѣлъ на него, взвился

надъ рѣкою и берегомъ — и поминай

какъ звали! Все эшо разсказывали

они уже спусшя шесmь часовъ послѣ

эшого случая, адо mѣхъ поръ осша

вались окаменѣлыми на поромѣ, и они

и ихъ лошади. Съ Жидомъ было и по

го хуже: онъ вдругъ изчезъ, шакъчшо

незамѣшили, въ воду ли канулъ или въ

дымъ сошлѣлъ. Нечисшая сила видно

покарала своего прислужника за шо,

чmо онъ выдалъ ея любимца. «

— «Да, гайдамакъ ужасный черно

книжникъ: дунешъ на воду— и вода за

гориmся, махнешъ рукою на лѣсъ —

илѣсъ приляжешъ;» сказала одна до

родная госшья, и конча рѣчь, какъ за

мѣшно было, шепшала молишву.

—«И лихой удалецъ» — примол

вилъ ошсшавный хорунжійЧеремша;—
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« съдюжиною своей вольницы набѣ.

жишъ на цѣлый обозъ, подводъ во сmо

и болѣе; не побоишся ни ружей, ни

рогашинъ, свиснешъ, гаркнешъ: ницъ

головами (8)! и всѣ прилягушъ, пока

онъ не очисшишъ возы ошо всего,

чшо получше да подороже.

«Охоша вамъ, господа!» еще разъ

перервалъ хозяинъ, «разсказывашь па- ..

кія незабавныя новосши? Вы и шакъ и4

уже напугали мою имянинницу: смош

. рише, она сидишъ въ углу и чушь не

плачешъ.»

И въ самомъ дѣлѣ. Прися, въ про- —

межушкахъ пошчиванья госшей своихъ,

сидѣла въ углу, одна, вдали ошъ всѣхъ,

съ поникшею головою. Лице ея было

печально, часmые вздохи волновали

высокую грудь ея; въ кругленькихъ,

полненькихъ щечкахъ, по вспыхивалъ

яркій румянецъ, по вдругъ сбѣгалъ съ

нихъ и усшупалъ мѣсшо блѣдносши.
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Не оmъ ужасныхъ разсказовъ поско

вала, милая дѣвушка: нѣшъ! они ее

не занимали, она ихъ не слушала. Годъ

назадъ, она провела эшошъ день съ

другомъ своего сердца, Демьяномъ

Квѣшчинскимъ, молодымъ, пригожимъ

и ловкимъ офицеромъ одного гусар

скаго полка. Квѣшчинскій былъ сынъ

одного сосѣдняго дворянина; оmецъ

его былъ бѣденъ, но Демьяна воспи

палъ въ Кіевѣ и за чешыре года предъ

mѣмъ, изъ послѣдняго снарядилъ его

на службу Царскую. Демьянъ служилъ

съ ошличіемъ, скоро произведенъ былъ

въ офицеры и за годъ до описываема

го здѣсь времени, пріѣзжалъ въ ош

пускъ къ ошцу своему. Тушъ познако

мился онъ съ домомъ пана Гриценка,

увидѣлъ Присю, влюбился въ нееспра

сшно, изъяснился ей въ любви и по

- - . 44

лучилъ взаимное признаніе робкой дѣ

вушки. Ободренный ея любовью,лич

16
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ными своими досшоинсшвами и бла

гословеніемъ ошца своего, послалъ

онъ свашовъ къ пану Гриценку; но

получилъ оскорбишельный ошказъ, со- I

провожденный насмѣшкою, вѣрнымъ

изъявленіемъ спѣси богашаго и сma- "

риннаго малороссійскаго пана. Ошецъ

Приси ошвѣчалъ, чшо не ошдасшъ

дочери своей за бѣдняка, кошорый

сверхъ шого не можешь насчишашь и

mрехъ поколѣній въ дворянской своей

родословной. Ни слезы, ни увѣренія

Приси, чшо кромѣ Демьяна Квѣшчин- "!

скаго она не будешъ ничьеюженою— "

не сильны были разжалобишь упряма

го сшаршка. Съ шѣхъ поръ, влюблен

ные видѣлись полько однажды, и по

мелькомъ; поклялисьдругъ другу: она- -

чmо разплешешъ дѣвичью свою косу

развѣ шолько подъ клобукъ монахини,

а онъ—чшо сосвашаешся развѣ шоль

ко съ пулею непріяшельскою. Демьянъ "
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уѣхалъ въ армію, иуже болѣе десяши

мѣсяцевъ не было о немъ ни слуху,

ни духу. Прися посковала, плакала

какъ дишя; но грусшь ея, какъ и грусшь

дишяши, не была глубока, не изсу

шила ея сердца и не измѣнила юной

ея красошы и свѣжесmи. Только въ

день своихъ имянинъ, оживляя въ ду

шѣ своей памяшь прошедшаго, она

была грусшнѣе обыкновеннаго; и хошя

сшыдилась плакашь шри госшяхъ, чшо

бы злые языки не вывели изъ шого

какихъ либо предосудишельныхъ для

неязаключеній; однакожь безпресшан

но задумывалась, вздыхала и измѣня

лась въ лицѣ, какъ мы видѣли выше.

Ошецъ ея первый эшо замѣшилъ; ибо

госшямъ, запопойкою и разговорами,

было не до шого.

—«Чшо съ шобою сmалось, дипя

мое?»— сказалъ онъ, подошедъ и по

цѣловавъ ее въ лобъ. «Небойся; Богъ

за ж
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милосшивъ; Онъ непопусmиmъ, чmо

бы такой ангелъ, какъ ты, пока

добрая и послушная дочь, посшрада- -

ла оmъ набѣговъ и грабишельсшва

гайдамаковъ. Эшо все сказки: Гарку- -

ши здѣсь по близосши нѣшъ и не бу- "

дешъ.-А! да я и забылъ, чшоу насъ

имянины безъ музыки; эшо и въ са

момъ дѣлѣ скучно, особливо молодымъ

дѣвушкамъ: ихъ ноги не привыкли

бышь въ покоѣ.... Эй, Сшецько!»

Сmецько (9), камердинеръ и вмѣсшѣ

скороходъ панаГриценка, явился у две

рей въ разодраной свитѣ, съ босыми

ногами и полуразшвореннымъ ршомъ;

усшавилъ неподвижные глаза на свое- "

го пана и ждалъ приказа.

—«Бѣги опромеmью, вялоеживоm

ное, и позови сюда слѣпца Несшеря- !

ка (1о) съ бандурою.»
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—«Лкода(11)!»-жалкопропищалъ:

Сmецько, пожимая плечами и недвига

ясь съ мѣспа. I

—«Шкода будешъ шебѣ, если еще

разинешь рошъ.»

—«Власшь панская!» продолжалъ

Сmецько, все еще не уходя и пѣмъ же

голосомъ: « шолько на дворѣ ночь

хошь глазъ выколи, дождь какъ изъ

ведра, грязь по колѣно. До Несmеря

ковой хашы далеко: она на краю села;

а mамъ у оврага всякую ночьлюди ви

дяшъ черную собаку, и всѣ въ одинъ

голосъ говоряшъ, чшо эшоупырь (12);

кmо знаешъ, можешъбыmь самъ Не

сmeрякъ: эmomъ слѣпой лѣшій немнѣ

одному кажешся колдуномъ.—

—«Сшупайже, пока я незаколдо

валъ mебѣ языкъ; « —закричалъ Гри

щенко, полкая его въ сѣни.

Дѣлашь нечего: бѣдныйСmецькодол

женъ былъ ошправишься въ непріяm
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ное для него посольсшво; за шо, мѣся

ногами грязь по улицѣ, онъ вывѣшри

валъ свою досаду горькими жалобами

и не щадилъ своего пана, въ слѣдую

щей рѣчи, кошорая разсшановками у

него вырывалась:

« Правду говоришъ пословица: Скагн

враже, якъ панъ каже!.... Хорошо ему

сидѣшь въ mеплой и свѣшлой комна- .

mѣ, да пишь свою шерновку съ го

сшями: самъ бы пошелъ вмѣсшо меня

въ шакую погоду, въ шакую ночь....

и куда еще? ОМашь Пресвяmaя Бого-,

родица!.... А!... кmо шушъ? кшо шу- "

мишъ? кшо шепчеmъ?... Нѣmъ, кажеш

ся: эшо въ панскомъ саду блеклые

лисшья шелесшяшъ подъ дождемъ.... Я

не mрусъ и за себя посшою; съ жи- "

вымъ управлюсь 5 шолько мершвецъ . . .

или оборошень— не свой браmъ!...

А ужь, чшо будешъ, шо будешъ! у

меня на всякой случайесшь оборона;
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на мерmвеца–кресшъ,а наживаго

дубина.... Подумаешь, подумаешь: для

чего я самъ не панъ! Тѣлъ бы сало, сколь

ко душѣ угодно, накопилъбы полные

сундуки денегъ и спалъ бы на печи, а

для пошѣхи засшавилъ бы пана Гри

ценка прыгашь черезъ эшудубинуили

послалъ бы его въ глухую ночь сзы

вашь всѣхъ слѣпцовъ и бандурисшовъ

пзъ околошка.... Чшобъ ему шакъ легко

икалось, какъ мнѣ легко по его при

чудамъ пацишься здѣсь по грязи и

шаришь ощупью дорогу.... Ни звѣздоч

ки на небѣ, пи свѣша похашамъ; всѣ

улеглись.... пошъ самая лучшая пора

бродишь по улицамъ! добрый чело

вѣкъ шеперь и собаки не выгонишъ....

Богъ шебѣ судья, панъ Гриценко! ...

Скахи враже, якъ панъ каже... Ай!...»

Сmрахъ оковалъ ноги бѣднагоСшець

- ка, и на эшошъ разъ его сшрахъбылъ

не пусmoй: "сильный ударъ по плечу
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невидимой въ поmьмахъ руки зазвѣ... "

нѣлъ; у него въ ушахъ, какъ неожи

данный ударъ грома, и разсыпался по

всѣмъ его сосшавамъ смершнымъхоло

домъ. "

—«Здорово, шоварищъ!»— прого

ворилъ въ шо жевремя кшо-mо швер- .

дымъ голосомъ, кошорый показывалъ,

чшо говорившій не боишся дубины и

не бѣгаешъ ошъ кресma.

—«Здорово, коли надобно!... Кшо

шы: мершвецъ, оборошень, или....?» -

спросилъ Сшецько дрожащимъ, пере- . .

рывчашымъ голосомъ; послѣднее слово

замерло унего въ горшани.

— «Узнаешь, когда со мною прой

дешься,» съ смѣхомъ оmвѣчалъ неиз

вѣсшный. «Я слышалъ, чшо панъ Гри

щенко не слишкомъ милосердо съ mo

бою посшупаешъ; въ эшу ночь послаmь

по своимъ причудамъ mакого славнаго

парня. Незнаю, на mвоемъ мѣсmѣ я
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оmшушилъ бы ему шушку mакъ, чmо

онъ бы не скоро опомнился.—

—«Гдѣ мнѣ съ нимъ сладишь? онъ

, мой панъ! Плешью обуха не перебь

ешь.... и

—«Перебьешь, коли съумѣешь: не

въ шомъ сшла, чmо онъ шолсшъ и крѣ

покъ, а въ шомъ,чшо бызнашьсноров

ку, гдѣ и какъ ударишь пообуху.—

—« Да, да! ударишь не впопадъ—

maкъ плешь и ошхлыснешъ по швоей

же спинѣ.

—«Просmакъ! если волка бояшься,

mакъ и въ лѣсъ не ходиmь. Пожилъ

бы съ моё, побродилъ бы, какъ я,

по свѣшу—шобы узналъ, чшо и не

mакіе обухи шонкимъ ремешкомъ пе

решираюшъ... Послушай, я шебя на

учу на камнѣ муку добывашь.

—«Радъ слушашь.

—«Тебѣ больно служишь пану Гри- I

ценку?—
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—«П мнѣ и спинѣ!

—«Хоmѣлъ бы ошъ него подалѣ?—

—«Да ужь чшо будешъ, шо бу

дemъ, а хуже не бывашь!

— «Разумѣешся, если сшанешъ у

шебя на шо ума. Ты знаешь, дуракъ

о себѣ не радѣешъ, а умной чело- "

вѣкъ всегда чшо нибудь подгошoвишъ

шро-запасъ.

—«Вѣдомо, шакъ! да гдѣ жевзяmь,

коли пѣшъ? Съ сухаго лѣсулисшья не

соберешь.

— «Есшь гдѣ взяшь, были бы руки.

Слушай: панъ Гриценко, ошпусшя го

сшей, ляжешъ въ посшелю съ mяже

лою головою и уснешъ, хошь сшрѣляй

надъ ухомъ; панянка, какъ и всѣ мо

лодыя дѣвушки еялѣшъ, шакъ жекрѣп

ко успешъ, алюди и пуще. Ты одинъ

не будешь спашь. Въ эшу пору, по

позже полуночи, я сшукну въ дверь,

чшо изъ саду; шы шошчасъ ошвори,
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Не бось! худо ни съ кѣмъ небудешъ;

mолько мѣшки пана Гриценка сша

нуmъ полегче, а сундуки поглубже.—

—«Дѣло! по рукамъ.» — Въ эшо,

время они подходили къ оврагу,

— «До всшрѣчи удверей!» — ска

залъ невѣдомый. Спецько оглянулся:—

его ужь не было.

—«Съ нами спла кресшная!» думалъ

Спецько, кресшяся: «эmо вѣрно на

важденіе; нѣшъ! непродамъ душу лу

кавому, кшо бъ онъ ни былъ, чело

вѣкъ , мершвецъ . или самъ нечисшый

духъ!» Съ шакими мыслями подошелъ

онъ къ дому бандурисша.

Слѣпецъ Несшерякъ уже спалъ. Услы

ша сшукъ въ окно, онъ пробудился,

ошдернулъ форшочку, и на спросъ,

узнавши о причинѣ шакого поздняго

посѣщенія, разбудилъ семилѣшнююдѣ

вочку, свою внуку и вожашую.

—«Олеся, сердце! всшавай и вздуй
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лучину, да подай мнѣ поновѣе сви

mу и чобошы. Панъ хочешъ— не оm- ,

говаривашься сшашь: я панскихъ ласкъ

и денегъ не чуждаюсь.»—Послушная
и денегъ не чуждаюсь.»— послу

малюшка, пошягиваясь, исполнила при

казъ, снарядила сшарика, одѣлась

сама, подала ему бандуру и по при

вычкѣ повела его за руку къ панскому

дому, осшавя вешхую свою хашу на

сшражу бѣдносши.

Веселая пирушка въ домѣ пана Гри

щенка была на самомъ разгульѣ. Сша

рикъ бандурисшъ былъ всшрѣченъ ла

сковымъ привѣшомъ: панъ погладилъ

его по сѣдой головѣ и велѣвъ подне

сши ему чарку водки, сказалъ:

—«Гдѣ шы пропадалъ, сшарикъ?

чтпо піакъ долго не казался мнѣ на

глаза? -

—«Виноватъ, любимая (5); а те

ра шолько пришащился домой съ Ко- -
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ролевецкой ярмарки, гдѣ пробылъ нѣ

лую недѣлю.

—«Чшо же шы узналъ mамъ нова

го?» спросили вдругъ нѣсколько голо

совъ,

—«О, много, много!» оmвѣчалъ

слѣпецъ, слегка покачивая головою.

«Тамъ былъ и нежданый госmь, гайда

макъ. Онъ, словно какъ изъ воды вы

нырнулъ: всполошилъ всю ярмарку,

засшавилъ осебѣ шрубишь всѣхъ, ошъ

мала до велика, и послѣ вдругъ из

чезъ, невѣсшь куда. -

Всѣ госши присшупили съ разспро

сами къ бандурисшу, и онъ переска

залъ имъ народныя басни о Гаркушѣ

почши шакже, какъ и шолсшый под

9 454 " "угу. .

коморій. «Все эшо шакъ вбилось мнѣ

въ голову, а— прибавилъ слѣпой пѣ

вецъ,—«чшо я, идучи съ ярмарки,

дорогою безпресшанно швердилъ: гай

дамакъ! гайдамакъ! И чшо бы какъ
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нибудь раздѣлашься съ эшимъ спраш

нымъ человѣкомъ, кошораго имя ни

на мигъ меня не покидало и нагнало

шоску маленькой проводницѣ моей,

внучкѣ,— я сложилъ про него пѣсен

ку. Если угодно чесшной компаніи,

« « . . .

—«Спой, дружокъ, спой!» закри

чали ему госши со всѣхъ сшоронъ. -

Несmeрякъ взялъ бандуру, закинулъ

себѣ около шеи прикрѣпленную къ ней

алую леншу, пробѣжалъ пальцами по

звонкимъ сшрунамъ, пошомъ заигралъ

и запѣлъ слѣдующую пѣсню:

кmо полуночной порою

Черезъ лѣсъ и буеракъ,

Съ свисшомъ, гарканьемъ, грозою

Мчишся въ полѣ?—Гайдамакъ!

Онъ какъ коршунъ налепаemъ,

Оптъ него спасенья нѣтъ!

Черный вихорь замemaemъ . . . .

Тайдамака сшрашный слѣдъ. " . . . . . .
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что «т»«т»«тьвымы

4, какъ злобный «олкалакѣ сада,

99т99Рымъ, малымъ сшрахъ навозѣ, а

9949 сей знахапв (15)?— гайдамы

ТРонецъ онъ— замки валялись, .

Ошмыкаясь безъ ключей.

44 червонцы шевелятся

Въ сундукахъу богачей.

9че чѣмъ тотъ память

За проказами гулякъ, . . . . .

495 душу къ нимъ змѣей вползаеть.» ”

Что ей демонъ?— гадалась:

49агъ онъи душѣ и тѣлу;

194ныхъ, молодыхъ панычъ

Научаешъ зломудѣлу

И съ собой уводиmъ въ лѣсѣ. .
, а

," 4 Т
„ду, 4

Еще сшарый пѣвецъ не кончилъ

9994 часши, какъ вдругъ послышался

4994ькновенный шумъ у дверей дома.

49 госши вздрогнули; хозяинъ, по

невольному движенію, бросился къ

494вянъ; слѣпецъ Несшерякъ, оставя

свою бандуру на колѣняхъ, опусmилъ

Руки; и какъ будшо бы силился взгля.
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нуmь. Одна. Прися, поднявъ голову,

весело обвела взглядомъ все собраніе:

было ли шо предчувсшвіе нежданной

радосmи, или бѣглая мысль, мигомъ

ошвлекшая ееошъ грусшныхъдумъ—

эшого никшо ошъ нея не узналъ, по- !

шому чшо никшо не спрашивалъ. И

до mого ли было госmямъ Р Всѣ они,

съ какимъ-шо робкимъ ожиданіемъ,

смошрѣли на двери и осшавались какъ

прикованные на своихъ мѣсшахъ.

глАв А п.

«чисежъ mая криниченка, що голубь купався?

Чи сежъ шая дивчинонька, що яженихався?»

Малороссійская пѣсня.

Спусшя минушу, вошелъ человѣкъ

среднихъ лѣшъ, въ богаmoмъ Поль

скомъ нарядѣ. На немъ была бекешь
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изъ зеленой парчи, съ большими зо

допыми цвѣшами и бобровою опушкою;

она сосшегивалась накресшъ золо

mыми снурками, по краямъ коихъ ви

сѣли крупныязолошыя кисши, и сверхъ

moго сmянуша была персидскимъ ку

шакомъ. Съ одной сшороны къ куша

ку прикрѣплена была золошою цѣпоч

кою кривая шурецкая сабля въ доро

гойоправѣ; а съ другой,зашкнушъбылъ

mурецкій же кинжалъ, съ серебряною

рукояшкою и ножнами, на кошорыхъ

сверкали драгоцѣнные каменья. Не

знакомецъ, войдя въ комнату, вѣж

ливо поклонился всему собранію; съ

мѣшкосшію человѣка, живущаго въ

лучшихъ общесшвахъ, ошъискалъ онъ

хозяина дома, сказалъ ему на поль

скомъ языкѣ привѣшсшвіе и просилъ

ночлега и госшепріимсшва, объясняя,

чшо сбился съ большой дороги и въ

шакую пору не могъ ѣхашь далѣе.

17
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панъ гриценко, разумѣвъ немного по

польски, ошвѣчалъ ему, какъ умѣлъ,

приглашеніемъ осшашься въ его домѣ,

до будущаго упра и если не соску

чишся, по пробышъ у него и весь

слѣдующій день, чтобъ ошдохнушь и

оправишься ошъ шакой шрудной до

роги. . .

Тушъ шолько госши, опомнившіеся

ошъ перваго впечашлѣнія, замѣшили;

чшо вслѣдъ за Полякомъ вошелъ въ

комнашу молодой гусарскій офицеръ.

Прися прежде всѣхъ его увидала: она

вздрогнула, ахнула... Это былъ Демь- I

япъ Квѣmчинскій. Полякъ, оборошив

шись, взялъ его за руку и предсша

вилъ хозяину дома, какъ своего спуш

ника. По пословицѣ: хоть не радъ,

да готовъ, панъГриценко повшорилъ

свое приглашеніе и Квѣшчинскому,

боясь ошказомъ нарушишь обязан

носmь госшепріимсшва, весьма свяшо
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въ Малороссіи уважавшагося, и подашь

о себѣ на первыхъ порахъ дурное

мнѣніе польскому пану.

Когда всѣ усѣлись, слуги польска

го пана, или, какъ онъ говорилъ, его

шляхтичи, начали вносишь дорож

. ныя его вещи. Первый изъ нихъ по

сшавилъ на сшолъ передъ своимъ го

сподиномъ его шкапулку, безъ ко

шорой знашный и богашый Полякъ

никогда почши не дѣлаешъ шага изъ

дому. Вшорый внесъ походное его

ружье и писmолешы въ бархаmныхъ

фуплярахъ. «Эшо,» молвилъ незнако

мый госшь, «я взялъ съ собою для

пого, чшо здѣсь, сказываюптъ, до

роги не совсѣмъ спокойны. Яслышалъ,

чшо въ вашемъ краю разгуливаюшъ

шайки бродягъ и очень немилосшиво

обходяmся съ проѣзжими, а особливо

съ моими земляками, зная, чшо съ

нами всегда бываешъ порядочный за

24: завѣ
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пасъ дукатовъ. Для шого же я взялъ

сверхъ обыкновенныхъ моихъ провод

никовъ, нѣсколько человѣкъ лишнихъ.

По незнакомымъ дорогамъ не худо ѣз

дишь съ хорошею охраною.» П въ

самомъ дѣлѣ, любопышные госmи пана. . .

Гриценка насчишали всей прислуги

Поляка человѣкъ до двѣнадцаши, вхо- -

дившихъ шо съ разными его вещами,

шодля полученія его приказаній. Всѣ

они одѣшы были въ одинакое, весь

ма щеголевашое плаmье, съ золошы

ми позуменшами, у каждаго была за

поясомъ сабля и пара писшолешовъ;

большая часшь изъ нихъ, какъ вид

но было, сосшавляла конную спра

жу своего господина.

Не прошло полчаса, какъ уже всѣ

госши были, шакъ сказашь, околдо

ваны обходишельносшію и ловкосшію

польскаго пана,занимаmельносmію его
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разговоровъ и пріяшносmью посшуп

ковъ. Съ мужчинами былъ онъ вѣжливъ

и говорливъ, съ женщинами услужливъ

и вкрадчивъ. Знавъ, чшо не многіе

изъ собесѣдниковъ его разумѣли по-поль

ски, сшарался онъ говоришь по-мало

россійски, ломалъдовольно забавнымъ

образомъ нарѣчіе шуземцевъ и самъ

первый mому смѣялся. Ничѣмъ сшолъ

легко не пріобрѣшешь добраго раз

положенія Малороссіянъ, какъ непри

нужденною веселосшью и шушли

восшью; казалось, польскій панъ об

ладалъ въ высшей сшепени сими ка

чесшвами пріяmнаго собесѣдника. Око

ло него сосшавился кружокъ; всякой

съ удовольсшвіемъ его слушалъ, раз

спрашивалъ и смѣялся ошъ души ос

проумнымъ его замѣчаніямъ на счешъ

жизни знашныхъ богачей въ Польшѣ

и въ Москвѣ, ошкуда, по словамъ

польскаго пана, онъ шеперь ѣхалъ,
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бывъ посыланъ съ какими-шо важны

ными порученіями.

Между шѣмъ, какъ хозяинъ и всѣ

госши были заняшы слушаньемъ раз

сказовъ Поляка, Квѣшчинскій нашелъ

удобный случай сѣсшь подлѣ Приси,

повшоришь ей свои увѣренія въ вѣч

ной любви и выслушашь шакія же оmъ

нея. Послѣ сей взаимной передачи нѣж

ныхъ чувсшвованій, Прпся съ весе

лымъ видомъ спросила у Демьяна: гдѣ

ошыскалъ ошъ эшого чудака незнаком

ца, кошорый,явясь впервые въ ихъ об

щесmвѣ, какъ будшо бы сшо лѣmъ

былъ знакомъ со всѣми?

— «Я нашелъ его, и оmвѣчалъ Квѣm

чинскій, «назадъ шому часа два, въ

посшояломъ домѣ, чшо сшоишъ шамъ,

подъ лѣскомъ, въ чешырехъ версшахъ

ошъ здѣшняго селенія. Онъ осшано- -

вился было шамъ ночевашь, когда я

заѣхалъ въ шу же корчму, чшобъ обо
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грѣвашься и дашь ошдыхъ лошадямъ,

кошорыхъ измучилъ по худой дорогѣ,

спѣша къ ошцу... Признаюсь шебѣ,

милая, хошь я и рѣшился было ни

когда сюда не возвращашься: но одинъ

взглядъ на шебя, одинъ слухъ о пе

бѣ вызвали бы меня...

—«Съ шого свѣша,» перервала При

ся съ лукавою улыбкою. «Не о mомъ

шеперь рѣчь: шы хошѣлъ мнѣ раз

сказапь, какъ познакомился съ поль

скимъ паномъ. Продолжай же.

—«Пзволь, милая, если mебѣ прi

яшнѣе слышашь о проказахъ польскаго

чудака, нежели о мукахъ моего сер

дца,» — ошвѣчалъ Демьянъ ошчасши

укоришельнымъ голосомъ. «Вошедши

въ корчму, я увидѣлъ шолпу прислуж

никовъ польскаго пана, кошорые суе

пились около него. Самъ онъ лежалъ

въ переднемъ углу на лавкѣ, на ко

шорой разосшланъ былъ персидскій



( за 1

кoверъ съ сафьянными подушками;

передъ нимъ, на сшолѣ, посшавлены

были неразлучная его шкапулка, саб

ля, кинжалъ, писшолешы и бушылка

какого-шо заморскаго вина. Когда я

всшупилъ въ комнашу, онъ шоропли

во вскочилъ съ своего мѣсша, бысшро

посмоmрѣлъ мнѣ въ глаза, пошомъ по

клонился и спросилъ по польски: ко- !

нечно я проѣзжій?—Яошвѣчалъ, чшо

онъ не ошибся.—Тушъ онъ просилъ

меня сѣсmь подлѣ него, попчивалъ,

своимъ виномъ, разспрашивалъ, куда

и за чѣмъ ѣду... Смѣйся, или нѣшъ,

моя милая; шолько я ошъ полношы "

души расказалъ ему все: и нашулю- !

бовь, и наши горесши; не ушаилъ

даже и шого, чшо ныньче день шво- -

ихъ имянинъ. Вообрази мое удивле

ніе, когда чудакъ, вскрикнувъ: «я вамъ

помогу, и помогу сей же часъ,» ве

лѣлъ своимъ людямъ вминушу собрашься - -
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въ дорогу, надѣшь лучшую ихъ одно

рядку, и одѣвшись самъ, посадилъ ме

ня съ собою въ бричку, чшо бы, какъ

онъ шушя говорилъ, показывашь доро

гу... Ивошъмы здѣсь!—Не знаю, чшо

изъ эшого будешъ, не смѣю еще надѣ

яmься ничего хорошаго; но сердце мое

замираешъ въ какомъ-шо пягосшномъ

ожиданіи.»

Прися вздохнула. Въ эшу минушу

раздался громкій, единодушный хохошъ

всего собранія. Ошчасши изъ любопыш

сmва, ошчасши изъ опасенія, чшобъ

не замѣшили долгаго ихъ разговора

глазъ на глазъ, вдали оmъ прочаго об

щесшва,—Присявсшала и подошла къ

госmямъ. Демьянъ пошелъ вслѣдъ за

нею.

Полякъ разсказывалъ шогда разныя

шашни польскихъ Жидовъ. Между про

чими одинъ анекдотъ возбудилъ попъ

всеобщій смѣхъ, кошорый прервалъ
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разговоръ Приси и Демьяна. Вошъ

эшошъ анекдошъ почши въ шомъ ви

дѣ, какъ онъ былъ Полякомъ переска

занъ общесшву пана Гриценка, из

ключая нѣкошорыхъ прикрасъ разска

Щ11Ка.

«Въ одномъ польскомъ городѣ, Жидъ,

чшобъ избѣжашь наказанія за какое-" "

шо важное плушовсшво, вздумалъ при- !

шворишься мершвымъ, велѣлъ уку

- піаmь себя полошномъ, ажена идѣmи

его должны были плакашь надъ мни

мымъ покойникомъ. Сшакнувшись на

передъ съ шамошнимъ еврейскимъ об

щесшвомъ, онъ надѣялся съ помощію

своихъ земляковъ скрышься въ шовре

мя, когда понесушъ его хоронишь; ибо

всѣ другія средсшва къ уходубыли у

него ошняшы зоркою мѣсшною поли

ціей. Вѣсшь о смерши Жида скородо

шла до сшарóсшы шого города: эшо

былъ человѣкъ умный, смѣшливый и
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очень хорошо знавшій всѣ жидовскія

заmѣи. Угадывая и шушъ какія нибудь

плушни, онъ шошчасъ опрядилъ двухъ

чиновниковъ, городскаго лекаря и нѣ

сколько солдашъ, съ mѣмъ, чшобъ иm

ши въ домъ самозванца-покойника,

объявишь его женѣ, чmо мѣсшное на

чальсшво подозрѣваешь, будшобы онъ

самъ на себя наложилъ руки; чшо для

удосшовѣренія въ шомъ, его должно

анатомировашь, и если подозрѣніе "

окажешся справедливымъ, по вдова

жидовка будешъ ошвѣчашь всѣмъ сво

имъ имѣніемъ за недосмошръ за сшоль

важнымъ пресшупникомъ. Нечего было

дѣлашь! Жиды не смѣли ослушашься

повелѣній пана-сшаросшы. Лекарь при

сшупилъ къ дѣлу, снялъ полошно и

увидѣвъ, чшо пульсъу покойника бил

чѣмъ
ся чаще и сильнѣе, чѣмъ у всякаго

здороваго человѣка, началъ въразныхъ

мѣсшахъ щупашь, или лучше щипашъ
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живаго мершвеца. Жидъ дѣлалъ ужас

ныя кривлянья; наконецъ замѣшя, чшо

лекарь берешся за инсшруменmъ, онъ

вскочилъ и прокричалъ плаксивымъ

голосомъ, чшо душа его снова воз- I

врашилась въ mѣло, не хошя ошдашь

его на поруганіе иновѣрцамъ. Само

по себѣ разумѣешся, чшо Жидъ, спи

ною и деньгами разплашился за вы

думку своей головы. -

Такимъ образомъ, въ веселыхъ раз

сказахъ и шушкахъ, непримѣшно про

лешѣлъ вечеръ. Кукушка въ сшѣнныхъ "

часахъ прокричала одиннадцашь ча

совъ; госши вдругъ опомнились, сша

ли собирашься къ ошъѣзду, но хозяинъ "

снова началъ унимашь ихъ, закусишь,

чшо Богъ послалъ. Они снова начали

оmговаривашься позднею порою, вол- !

ками и гайдамаками. Тушъ къ хозяину

присшалъ и Полякъ, упрашивалъ ихъ:

подаришь его осшашкомъ вечера и
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ошвѣдашь за ужиномъ его венгерска

го вина; къ шому прибавилъ онъ, чшо

всѣмъ имъ дасшъ своихъ шляхшичей

проводниками. На замѣчаніе подкомо

рія, чшо шляхшичи и безъ шогоусша

ли и намучились по шакой дурной

дорогѣ, ошвѣчалъ онъ, чшо эши мо

лодцы привыкли къ поѣздкамъ и чшо

они гошовы ѣхаmь во всякую пору

по приказу своего пана, не зная ни

сна, ни усшалосши, какъ Черкесы.

За ужиномъ, польскій панъ велѣлъ

подашь свой запасъ венгерскаго и се

ребряныя чарки. Самъ онъ подносилъ

вино своимъ собесѣдникамъ, чокался

съ каждымъ изъ нихъ и пилъ за ихъ

здоровье. Наконецъ, когда всѣ ужебы

ли очень на-веселѣ, вдругъ, по его

знаку, подали двѣ серебряныя сшопы

одинакой мѣры, съ чернью и позоло

шою; Полякъ подошелъ къ пануГри

ценку, сказалъ ему,чшо хочешъ пишь
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съ нимъ по-польски, на братство;-

сmалъ на колѣни и пригласилъ хозяи- !

на сдѣлашь шо же. Тушъ онъ громко

сказалъ: «Панъ Гриценко! здоровье

mвое, мое, любезной имянинницы,

швоей дочери и молодаго гусара, мо

его шоварища. Видишьли, я пью ошъ

души на браmсmво: не забываю и

mѣхъ, кошорые милы шебѣ имнѣ. Вы

пьемъ же, какъ у насъ въ Польшѣ; все

до дна, не переводя духа. » Панъ Гри

щенко, у кошораго прежняя попойка

vже зашмила разсудокъ; принялся
уже зашмила разсудокъ; принял

пишь безъ всякаго возраженія; однако

же не могъ выпишь всего за однимъ

духомъ: осшанавливался, пыхшѣлъ, но

не хошѣлъ ошсшашь ошъ своего шова

рища. У польскаго пана вино свобод

но лилось въ горло; онъ выпилъ нѣ

сколькими минушами прежде хозяина,

сшукнулъ сшошою о серебряный под- -

шосъ, и закричалъ: « вивашъ!» Слѣ
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пецъ Несшерякъ, забышый съ самаго

появленія Поляка, ошозвался въ эшу

минушу, громко ударя пушь по всѣмъ

сmрунамъ своей бандуры. Польскій

панъ подошелъ къ нему, налилъ вен

герскаго и бросивъ въ чарку черво

нецъ, подалъ ему и сказалъ: «на, пей,

сшарикъ!» Слѣпый бандурисшъ выпилъ

вино, досшалъ со дна чарки черво

нецъ, ощупалъ его и молчаливо по

клонился щедрому даришелю. Вслѣдъ

за шѣмъ онъ всшалъ, оперся на плечо

своей внучки п пошелъ домой, пока

чивая сѣдою своею головою.

Головы госшей сильно кружились,

когда они всшали изъ-за сшола. При

ся просила Квѣшчинскаго, кошорый

одинъ изъ всей мужской компаніи уцѣ

лѣлъ ошъ хмеля, позабоmишься объ

ошъѣздѣ госшей. Польскій панъ, вслу

шавшись въ ея рѣчь, созвалъ своихъ

служишелей, велѣлъ осьмерымъ изъшкъ
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быmь вминушу гошовыми и прово- !

жашь госшей, насшрого подшвердивъ,

чшо они будушъ ему ошвѣчашь за

цѣлосшь и безопасносшь какъ самихъ

господъ, шакъ и всего, чшо при нихъ

находилось. На него, какъ видно было,

вино не сильно дѣйсшвовало, по при

вычкѣли къ шакимъ попойкамъ, или

пошому, чшо онъ былъ крѣпокъ ошъ

природы. Онъ разпоряжалъ всѣмъ и

ошдавалъ приказанія, какъ человѣкъ съ

совершенно-свѣжею головою.—За по

хозяинъ дома совсѣмъ обомлѣлъ ошъ

послѣдняго пошчиванья; языкъ у него

почши не ворочался, ноги подкашива

лись. По ошъѣздѣ госшей, онъ уже на

силу сшоялъ на ногахъ. Прися клика

ла Сmецька, чшобъ онъ ошвелъ сво

его господина въ его комнашу; но "

Сшецько не ошкликался. Одинъ изъ

людей польскаго пана сказалъ ей,

чшо камердинеръ ошца ея спалъ въ
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людской избѣ, «ошъ шого,» прибавилъ

онъ, «чшо moшчуя прислугу его ясно

вельможносши, не забывалъ и себя...

Кое-какъ, съ помощію Демьяна, При

ся оmвела своего оmца въ его ком.

нашу, гдѣ Квѣшчинскій и деньщикъ его

раздѣли пана Гриценка и уложили его

въ посшелю. Прися пожелала спокой

ной ночи польскому госшю, mо же

желаніе, сопровожденное едва замѣпі-.

нымъ вздохомъ, сказала она Демьяну

и ушла въ свою комнашу. Полякъ и

Квѣшчинскій осшались вдвоемъ иско

ролегли спашь. Такъ ли они крѣпко

уснули, какъ панъ Гриценко, или во

все не спали, какъ молодая Прпся въ

эшу ночь—не сшанемъ изслѣдовашь;

а посмошримъ,чшосшалось съ Сшець

комъ.

Онъ крѣпко держалъ въ умѣ и на

душѣ, чшобы пересказашь панянкѣ,

кошорую любилъ за еядоброшу и ла

18
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сковосmь,—всшрѣчу свою съ незна- "

комцемъ уоврага; но при госшяхъ не

имѣлъ свободной для шого минуmы.

Пріѣздъ польскаго пана развлекъ его

вниманіе; къ тому жь онъ увѣрился,

чшо при пакомъ большомъ числѣ во

оруженныхъ людей, гайдамаки не по- .

смѣюшъ напаешь на домъ пана Гри

щенка. На бѣду еще, его засшавили

пошчивашь служишелей Поляка, кошо- .

рые всѣ были большіе весельчаки и

беззабошныя головы: пили сами за

его здоровье и его засшавляли пишь

за свое, по одиначкѣ.

—«Вы славные молодцы, и, сказалъ :

Сmецько, когда у него порядочно за

шумѣло въ головѣ:—«ипередъ вами не

чего mаишься; да выже въ эшомъдѣлѣ,

можеше намъ и сослужиmь службу. -.. "

—«Ачшо шакое?» спросили почmи

въ одинъ голосъ всѣ Поляки.

—«Да вошъчmо. Къ намъ называл
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ся въ нынѣшнюю ночьеще одинъ гость:

Богъ весmь, кшо онъ mаковъ, а ка

жешся гайдамакъ...

—«Чшо же шы намъ присовѣmуешь

дѣлашь, когда онъ явишся?» былъ но

вый вопросъ.

— Ни больше, ни меньше, какъ

засшупишься за насъ, m. е. за меня,

пана и. панянку: сшрѣляшь изъ вашихъ

писmолешовъ, колошь, рубишь, кро

шиmь въ мѣлкіе куски злодѣевъ. Я не

хочу, чшобъ они надъ нами насмѣ

А

ялись.

—«Дѣльно! небось, не выдадимъ,»

сказалъхвасmливо одинъ изъ Поляковъ.

«Посмоmрѣлъ бы я, какъ-шо ваши -

лороссійскіе гайдамаки посмѣли бы

насунушься на мою польскую саблю?

подавай ихъ сюда!.. Выпьемъ же на

ошвагу.»

И чарка снова пошла кругомъ, и

голова Спецькова еще болѣе оmуманѣла.

4; 14
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—«Да какъ mы свѣдалъ, чшо гай

дамаки хоmяmъ напасшь на здѣшній

домъ?» спросилъ у Сшецька одинъ

Полякъ.

—«Я всmрѣшилъ одного изъ нихъ

нынѣшнимъ вечеромъ, и ошъ самъ ме- -

ня подговаривалъ ошперешь имъ две

ри,»—ошвѣчалъ Сшецько. -

—«А шы и не согласился?

—«Я было сказалъ на двое; да по- I

слѣ одумался. Пуще всего, мнѣ сшало

ЖАЛЬ ПОДНІЯIIIIIЕIIIII.

—«Развѣ она mакъ добра?

— «Охъ! добра, какъ машьродная!

ошъ нея-шо и ласковое слово услы

шишь, ошъ нея-шо илишнюю чарку,

илишній кусокъ получишь. Когдапанъ

нашъ на кого разгнѣваешся, она у

прашиваешъ да умоляешъ его до шѣхъ

поръ, пока онъ умилосердишся. И бѣд- .

нымъ всѣмъ она помогаешь, своимъ и



( 27 ]

чужимъ. Пошли ей, Боже, здоровье

и счасmье, да хорошаго жениха!

— «Выпьемъ же за ея здоровье!»

вскликнули Поляки и снова принялись

пиmь и поишь Спецька.

. Чарка за чаркой—подъ конецъ онъ

упалъ безъ чувсшва на лавку и ша

кимъ образомъ проспалъ до ушра, за

бывъ и гайдамаковъ и добрую свою

панянку.

гл А вА ш.

«Топчи вороги

Пидъ ноги:

Шобъ наши пидкивки

Бряжчали,

щобъ наши пороки

мовчали!»

Малороссійская свадебная пѣсня

На другой день, панъ гриценко про

снулся гораздо позже обыкновеннаго
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исъ шяжелою головою. Польскій панъ

и Квѣшчинскій давно уже были на

. ногахъ, а Прися, какъ ранняя пшич

ка, порхала шо шуда, по сюда, хло- I

попала по домашнему хозяйсmву и

забошилась объ завшракѣ. Въ ней за

мѣшна была необыкновенная живосmь,

пробужденная близосmьюлюбимагоче

ловѣка и надеждою на сшаранія но

ваго его знакомца, . .

Спецько шакже проспалъ долѣе,

чѣмъ въ другіе дни, и проснулся не безъ

- сшраха. Пріяшели его, Поляки, или

шляхшичи, какъ онъ ихъ величалъ—

разсѣяли его опасенія, сказавъ, чшо

панъ его еще самъ въ посшелѣ, и со

вѣшовали ему опохмелишься. За чар- "

кою вина, они снова завели съ нимъ

разговоръ о гайдамакѣ, но уже въ

другомъ видѣ: они смѣялись боязли

вымъ грезамъ бѣднаго Сmецка, шу

шили надъ его прусосшью и завѣряли
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его, чmо кmо нибудь изъ знакомыхъ,

подслушавъ его разговоръ съ самимъ

собою, нарочно въ поmьмахъ на

пугалъ его. Спецько и самъ нако

нецъ осшановился на эшой мысли,

сшыдился напраснаго своего сшраха,

сердился, чшо не проучилъ порядкомъ

ночнаго насмѣшника и швердо рѣшил

ся не сказывашь о шомъ никому въ

домѣ, чшобъ не узнали объ его пру

сосши и не вздумали часшо его шакъ

дурачишь.

Когда панъ Гриценко пришелъ къ

госшямъ своимъ, по, послѣ обыкно

венныхъ привѣщсшвій и разспросовъ о

здоровьѣ, польскій панъ сказалъ ему,

чшо хочешъ говоришь съ нимъ нае

динѣ. Квѣшчинскій, подъ предлогомъ,

чmо бы похлопошашь объ ошъѣздѣ, по- !

шелъ ошъискивашь Присю, кошорая

еще не кончила домашнихъ своихъ

забошъ, или, можешъ бышь, по чув
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сmву приличія не хошѣла шакъ рано

казашься госmямъ.

—«Панъ Гриценко!» сказалъ По

лякъ, когда они осшались вдвоемъ:

«я пріѣхалъ къ mебѣ свашомъ. Знаю,

чшо шы дивишься эшому и счишаешь

меня за mакого чудака, кошорыйлю- !

биmъ мѣшашься въ чужія дѣла; но

выслушай. Я богашъ и бездѣшенъ;

ближнихъ родсшвенниковъ у меня нѣmъ,

а дальніе должны бышь довольны и

шѣмъ, чшо я имъ осшавлю. Яполю

билъ будущаго швоего зяшя: онъ луч

ше, умнѣе и благонравнѣе всѣхъ мо

лодыхъ людей, кошорыхъ мнѣ случа

лось всшрѣчашь изъ моихъ земляковъ

и изъ вашихъ. Въ эшой шкапулкѣ ле

жишъ у меня при шысячи червон

ныхъ и почши на сшолько же доро

гихъ-вещей: согласишься ли mы оm- . .

дашь дочь свою за Квѣшчинскаго,
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когда ядамъ ему все эшо свадебнымъ

подаркомъ?... Смошри.»

Туmъ онъ разкрылъ шкапулку, на

кошорую, павъ Гриценко и госmи его

шакъ умильно поглядывали наканунѣ.

Она была по самую крышку набиша .

полновѣсными червонцами. Полякъ

mронулъ пружинку и пошайной ящикъ

съ разными драгоцѣнными вещицами

явился глазамъ удивленнаго Гриценка.

—«Говори же: согласенъ ли шы на

мое предложеніе?» снова спросилъПо

лякъ.

Удивленіе пана Гриценка” прерва

лось вздохомъ, шяжело вырвавшимся

изъ груди его, какъ учеловѣка, кошо

раго вдругъ пробудили ошъ пріяшна

го, обольсшишельнаго сна. Полякъ

снова повшорилъ свой вопросъ.

—«Бышь шакъ! пусшь дочь моя бу

дешъ женою Квѣшчинскаго, — ска

залъ Гриценко, собравшися съ духомъ,
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« Онъ славный молодецъ ия всегда его

любилъ: одна бѣдносшь была ему по

мѣхою женишься на моей Присѣ: mе

перь нѣшъ и эшой помѣхи, по мило

сmи , ясновельможнаго моего госmя.

Чшо до его рода, шо онъ самъ вый

дешъ въ люди своимъ умомъ,-разумомъ,

да съ Божескимъ благословеніемъ ти . .

Царскимъ жалованьемъ.

—«Такъ по рукамъ, и завшра же

свашьба, и сказалъ Полякъ, подсша

вивъ свою ладонь.

—«Эшо слишкомъ скоро: мы ни

съ чѣмъ еще не гошовы....»

—« Нешвоя забоmа, панъ Грицен- "

ко! у меня все мигомъ будешъ гошово.

Мнѣ нѣкогда ждашь, время не шер

пишъ; я и шакъ уже просрочилъ, а я

непремѣнно хочу погуляшь на свашь

бѣ у добраго моего пріяшеля Квѣш

чинскаго. Сей часъ же разошлю мо

ихъ молодцовъ сзывашь вчерашнихъ
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госшей и пригласишь сmaрика Квѣm

чинскаго на нынѣшній вечеръ: сего

дня у насъ непремѣнно долженъ бышь

сговоръ. Другіе изъ моихъ шляхшичей

ошправяшся закупашь все нужное къ

свашьбѣ и завшра же наши женихъ

съ невѣсшой будушъ обвѣнчаны.... Эй,

люди!»

На голосъ Поляка, сбѣжались его

прислужники. Онъ съ удивишельною

поспѣшносшію и шочносшію роздалъ

имъ приказанія и разослалъ ихъ въ

разныя сшороны. Черезъ минушу они

были уже на коняхъ и выѣхали со дво

ра. При немъ, для услугъ, осшалось

шолько чешверо.

—« Инъ по рукамъ: я на все со

гласенъ; я сказалъ Гриценко, до сихъ

поръ въ молчаливомъ раздумьѣ смо

прѣвшій на все, чшо вокругъ него

произходило,
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—« Давно бы шакъ ! и подхваmилъ

польскій панъ и хлопнулъ въ ошкры- I

шую ладонь Гриценка шакъ сильно,

чmо онъ ошъ боли поморщился и за

махалъ рукою. Полякъ улыбнулся:

«Эшо осшашокъ сшарой моей силы,»

сказалъ онъ съ видомъ самохвальсшва: "

« въ прежніе годы я разгибалъ подко- !

вы и скручивалъ узломъ желѣзныя ко

черги безъ дальнихъ усилій. Теперь

уже нешо: все не посшарому; нѣшъ

уже шакихъ молодцовъ-силачей, какъ

бывало прежде. П не шолько въ силѣ.—

въ самыхъ поняшіяхъ нынѣшняя наша

молодежь крайне измѣнилась. Скажу и

о швоемъ будущемъ зяmѣ: унего пре

сшранный образъ мыслей. Напримѣръ,

онъ никакъ не принялъ бы самъ ошъ

меня эшого подарка изъ гордосши; и

я прошу шебя, панъ Гриценко, не

прежде ошдашь ему шкапулку, какъ
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на другой день сваmьбы. Теперь по

камѣсшъ унеси ее и спрячь у себя. .

—« Правда, правда!» сказалъ Гри

ценко и услышавъ шумъ въ передней

свѣшлицѣ, шоропливо схваmилъ шка

шулку, пришаилъ ееу себя подъмыш

кою и почши припрыгивая унесъ въ

свою комнашу.

Въ эшу минушу вошли Квѣшчин

скій и Прися. Польскій панъ подо

шелъ къ нимъ, поздравилъ Прпсю съ

добрымъ ушромъ и съ женихомъ, а

Квѣшчинскаго съ невѣсшой. Оба они

не вѣрили своему счасшью и прини

мали слова Поляка за дурную шушку,

пока возврашившійся Гриценко неу

вѣрилъ ихъ въ шомъ совершенно. Не

сшанемъ описывашь ихъ радосши з

всѣ шакія описанія скучны, ибо ра

досшь любишъ выражашься не слова

ми, а улыбками, взглядами и mому

подобными знаками, кошорыхъ ника
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кое"краснорѣчіе не сильно вполнѣ пе

редашь.

. Къ вечеру начали съѣзжашься го

сmи: оmецъ Квѣшчинскаго явился изъ

первыхъ, дивясь нежданому пригла- !

шенію богашаго и спѣсиваго сосѣда.

Уже по пріѣздѣ узналъ онъ, зачѣмъ его

звали, и радовался почши неменьше

своего сына. Началось свamoвсmво

обыкновеннымъ малороссійскимъ об

рядомъ: польскій панъ, игравшій роль

сmаршаго сваша, посшавилъ на сшолъ

хлѣбъ и соль и просилъласки хозяина,

чшобъ онъ принялъ ошъ его руки же

ниха своей дочери; и когда панъ Гри

щенко подшвердилъ свое согласіе, шог

да Прися поднесла свашамъ и ошцу

своего жениха, шелковые рудники на

серебряномъ подносѣ (16). Осшальное

шло своимъ чередомъ: госши пили за

здоровье жениха и невѣсшы, ошцовъ

ихъ, свашовъ и проч., госшьи пѣли
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свадебныя пѣсни; польскій панъ былъ

шушливъ и любезенъ до крайносши,

говорилъ даже малороссіискія пого

ворки, приличныя случаю. Казалось,

чmо онъ учился шамошнему нарѣчію

не по днямъ, а по часамъ, какъ слав

ные богашыри росли въ сшаринныхъ

рускихъ сказкахъ. Поздно разошлись

госши по кварширамъ, кошорыя ош

ведены имъ были въ домахъ зажишоч

ныхъ обывашелей селенія.

На другой день, рано по упру,

дружки одѣли невѣсшу къ вѣнцузъ. Въ

девяшь часовъ, свадебный поѣздъ былъ

уже совсѣмъ снаряженъ: женихъ съ

свашомъ и дружкамъ (17) поѣхали

впередъ верхами, чшо бы у церков

ныхъ дверей приняшь невѣсшу, кошо

рая, съ свахою, дружками и свѣтилкою

(18), везены были въ сшаринномъ о

громномъ рыдванѣ, чemверкою коней

съ вершниками. Збруя на коняхъ и
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рукава, у вершниковъ украшены были.

большими баншами , розовыхъ леншъ. "

Ошъ вѣнца, поѣздъ возврашился mѣмъ

же самымъ порядкомъ въ домъ пана

Гриценка, гдѣ уже пригошовленъ былъ,

въ ожиданіи обѣда, сышный завшракъ.

Начались поздравленія и пошчиванья,

молодый и молодая сшали съ покло

нами подносишь госmямъ разныя цвѣ

шомъ и вкусомъ водки. Каждый изъ

почешнѣйшихъ госшей, выпивъ, цѣло

валъ молодыхъ и клалъ на подносъ

449 умы , угу! . " е ли

какой нибудь подарокъ. Польскій панъ,

шли свашъ жениховъ, положилъ пол

ный кошелекъ червонцевъ. Такимъ об- . .

разомъ время продлилось до обѣда,

за кошорымъ пирушка разгуливалась

болѣе и болѣе. Госшямъ показалось

сmранно, чшо не было музыки: неко

му было играшь пушь, когда пили.

здоровье молодыхъ. Панъ Гршщенкоуже

дважды посылалъ за слѣпымъ банду
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рисшомъ, но онъ все не являлся.

Сmецько снова былъ ошправленъ, при-.

весmи или пришащишь его, если онъ

не пойдешъ доброю волею,

Въ концѣ сшола, венгерское поль

скаго пана опяшь полилось въ чары и

въ усшалакомыхъ госшей. Самъ Полякѣ

былъ еще веселѣе, разговорчивѣе и

шушливѣе, нежели прежде. Онъчасшо

пилъ за здоровье молодыхъ, пригова

. ривая: горько! и засшавляя ихъ цѣ

ловашься; напѣвалъ малороссійскія и

польскія пѣсни, почилъ балы и былъ

въ полномъ смыслѣ душею пирушки.

Опяшь онъ велѣлъ принесши большую

свою серебряную сшопу и пилъ изъ

нея на колѣняхъ съ паномъ Грицен

комъ и сшарымъ Квѣшчинскимъ.

Съ шумомъ и сумашохою кончился

обѣдъ. Начались громкіе, крикливые!

разговоры; женщины усѣлись въ кру

жокъ и запѣли веселыя малороссій

19
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скія пѣсни; мужчины собрались около

шихъ, слушали и подшягивали. Между

шѣмъ молодые, посаженные на почеш

номъ мѣсшѣ, почши незамѣчали шого , .

чшо вокругъ нихъ происходило: они,

шакъ сказашь, были погружены, въ на

сшоящееи будущее свое благополучіе.

Въ шакихъ пріяшныхъ и невинныхъ за

няшіяхъ пролешѣло нѣсколько часовъ.

Тушъ шолько нѣкошорые изъ госшей

и хозяинъ дома замѣшили, чшомежду

ними кого-шо недосшавало; и сквозь шу

манъ винныхъ паровъ наконецъдосмош

рѣлись,чшо ошлучившійся госшьбылъ

веселый идобрый польскій панъ, силь

по поколебавшій врожденное въ Мало

, россіянахъ предубѣжденіе на счешъ По

ляковъ. Начали его искашь повсюду—

его нигдѣ небыло; люди его, прислу

живавшіе за сшоломъ, шакже всѣ

скрылись. Нѣкошорые изъ самыхъ лю- !

бопышныхъ госшей побѣжали освѣдом
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случаи намигъ мелькаюшъ

mіяхъ собесѣдниковъ и бысшро смѣ

няюmся другими впечашлѣніями. Ка

ляшься на дворѣ: поселяне, собрав

шіеся смошрѣшь на свашьбу, сказали

имъ, чшо нѣсколько часовъ шому на

задъ бричка польскаго пана выѣхала,

за вороша,

шакже по одиначкѣ выбрались, а спу

сmя немного, самъ онъ шхо вышелъ

конные служишели его

на улицу, сѣлъ въ бричку и ускакалъ,

окруженный своими проводниками.

И госши и хозяинъ дивились ша

кому сmранному посшупку польска

го пана; ошецъ Приси дивился шак- .

же и шому, чшо ни слѣпой банду

рисшъ, ни Сшецько не являлись во

весь вечеръ... Намноголюдныхъ, шум

ныхъ пирушкахъ обыкновенно шакіе

въ понять

кой-шо залешный музыканшъ съскрип

кою, пѣсни, пляски и продолжишель

. ная попойка скоро вышѣснили изъ со

ся: «с .
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грѣmыхъ хмелемъ головъ и польскаго

пана съ его забавными шушками, и

слѣпца Несшеряка съ его бандурой, и

Сmецька съ его глупымъ взглядомъ и

и разинушымъ ршомъ.

Послѣдній изъ нихъ явился одна

ко жь на другой день поушру. Онъ

бросился въ ноги своему пану, про

силъ "?"него прощенія за вчерашнюю

свою ошлучку и сказалъ, чшо слѣпый

Несmeрякърѣшишельно ошказалсяиш

mи на свашьбу съ своею бандурой.

Въ шоже время, Сmецько подалъ го

сподину своему запечашанное письмо. -

—«Оmъкого принялъ шы эшо пись- I

мо?» спросилъ панъ Гриценко еще не

разламывая печаши.

—«Ошъ кого?...» молвилъ Сшець- "

ко, повшоряя вопросъ со всею мед

лишельносшію Малороссіянина. «Да

ошъ нашего сваша, польскаго пана...

—« Гдѣ и какъ,» нешерпѣливо под

хвашилъ Гриценко.
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— «Гдѣ?... въ корчмѣ, за селеніемъ,

на большой дорогѣ. Какъ?.. я и самъ

порядкомъ не помню; дайше наду

маmься. А! шеперькажешся шакъ: из

вольmе слушашь. Шедши домой ошъ

Несmeряковой хamы, я всшрѣшился

съ однимъ изъ шляхшичей, кошорый

дружески попрепалъ меня по плечу

и сказалъ: «Прощай, поварищъ! панъ

нашъ уѣхалъ и я спѣшу вслѣдъ за

нимъ. Да не можешь ли пы, и

бавилъ онъ, «сослужишь мнѣ службу,

показаmь мнѣ дорогу въ корчму, чшо

заселеніемъ, по С....цкому шляху (19)?

я mебѣ буду очень благодаренъ и шамъ

мы разсшанемся, какъ добрые прія

тели, за чаркою вина.»—Виноватъ

грѣшный человѣкъ: я взялся его про

вожать, и mамъ мы нашли польска

55 узла со всѣми его проводниками!»

Панъ, обошелся со мною ласково, Л9199

чивалъ меня самъ изъ своихъ РУ99 г

при
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далъ мнѣ на водку и велѣлъ подо- .

ждаmь, пока напишешъ къ вамъ пись- I

мо. Въ другой свѣшлицѣ, шляхшичи

окружили меня и пили со мною на

разсшаванье до шѣхъ поръ, чшо ужь

я и не помню, какъ заснулъ. Когда

же проснулся, шо ужь ни пана, ни

людей его не было, а корчмарь по

далъ мнѣ эшо письмо и крѣпко на

крѣпко наказалъ мнѣ досшавишь его.

къ вамъ, говоря, чшо если не до

сшавлю, по польскій панъ ошъищешъ

меня хошь - подъ землею и погда.

Богъ вѣсшь, чшо со мною будешъ.

Я испугался и своей ошлучки изъ

дому, и вашего гнѣва, и угрозы поль

скаго пана, опромешью бросился изъ

корчмы и не помню, какъ меня ноги

сюда донесли.» -

Панъ Грицeнко, выслушавъ эшошъ

разсказъ, разпечашалъ письмо. Су
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шими средсшвами, не будешъ ли онъ

диmежь объ его удивленіи, когда онъ

прочелъ въ немъ слѣдующее.

«Панъ Гриценко! я хоmѣлъ огра

бишь шебя, и уже все было къ mому

гошово. Чшобы собрашь моихъ удаль

цовъ въ одно мѣсшо, переодѣлъ я ихъ

въ однорядку и самъ одѣлся Полякомъ

пошому чшо не имѣю въ здѣшнихъ

мѣсшахъ надежнаго пришина. Въ эшомъ

видѣ, велѣлъ я самымъ лихимъ ребя

шамъ изъ моей вольницы съѣзжашься

въ одной корчмѣ, гдѣ самъ ихъ дожи

дался. На швое счасшье, пріѣхалъ шу

да же нынѣшній зяшъ швой, Квѣm- I

. . «еЧ дугаг „ " «ч» "

чинскій. Я хошѣлъ было ошправишь

незванаго госшя въ нежданое мѣ

сшо; но какъ:я никогда не проливаю

крови, шо вздумалъ вывѣдашь хоро

44

намъ помѣхой? Слово за слово, я

ф " . - - -

вышянулъ изъ него всю подногошную:

и любовь его къ швоей дочери, и швой
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ошказъ, и его горе. Я ошъ приро

ды имѣю доброе сердце: мнѣ сшало

жаль бѣднаго Квѣmчинскаго: шошчасъ

я перемѣнилъ намѣренія на швойсчешъ

и рѣшился помочь ему. Хорошо ли я

въ эшомъ успѣлъ, самъ шы знаешь. . .

Прощай: люби дочь и зяшя, надѣли

ихъ, какъ долгъ велишъ доброму ош

цу, береги мою шкапулку— она шебѣ

пригодишся, и будь милосшивъ къ

своимъ служишелямъ. Они шакіе же

люди, какъ и пы. Если все это ис

полнишь по моему желанію, по мо- -

жешь бышь увѣренъ, чшо никогда не

всmрѣшишься съ Гаркушею.»

Лихорадочная дрожь проняла пана

Гриценка во время эшого чшенія; ему

казалось,чшо гайдамакъ всеещепередъ

нимъ; робко взглянулъ онъ и увидѣлъ

подлѣ себя не Гаркушу, а слѣпаго

бандурисша.

—«Я пришелъ поздравиmь васъ,
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добродѣй, и пожелашь счасшія вашимъ,

молодымъ. Пусть ихъ живутъ, какъ

вѣнки вьютъ (зо)!–Вчерась же, винюсь,

не пришелъ къ вамъ на свашьбу: шушъ

былъ недобрый человѣкъ, и я ни зачшо

бы не хоmѣлъ съ нимъ бышь подъ

одною кровлею.

—«Развѣ mы по чему-либо узналъ

гайдамака?» спросилъ панъ Гриценко,

пришедши нѣсколько въ себя;

— «ну, maкъ!» подхвашилъ слѣпый

музыканшъ. «Я чувсшвовалъ, чшо здѣсь

чmо-то не даромъ. Порядочный чело

вѣкъ не спалъ бы бросашь своихъ

червонцевъ первому встрѣчному. Сей

часъ же иду и ошдамъ его даръ на

богадѣльню. Не хочу себѣ даровъ отъ

нечисшыхъ рукъ,

— „Ая mакъ приберегу свои десяшъ

серебряныхъ круглевиковъ прочерчей

день.... думалъ про себя Стецько, чт9

у двери. «Нужды нѣшъ, чшо причи
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ко мнѣ изъ нечисшыхъ рукъ: "на эmо

есmь мѣлъ и шершый кирпичъ. .

Чшо думалъ панъ Гриценко о своей

шкапулкѣ, мы не знаемъ; шолько онъ

не оmдалъ ее на богадѣльню. Можеmъ

бышь ошъ сшраха, чшо бъ не прогнѣ

вишь Гаркушу презрѣніемъ къ его по

дарку; или, можешъ бышь, хошѣлъ

онъ возврашишь ему шкапулку при

первой всшрѣчѣ. Какъ бы шо ни было,

но онъдо самой смерши не упоминалъ

о шкапулкѣ ни зяшю, ни дочери, и

она перешла къ нимъ какъ паслѣд

сmво опцовское.

. пвимѣчлнія. .

Л. Байeкій,

спо Дрибушки— мѣлкія косы; ихъ заплета

юптъ по нѣскольку и обвиваюmъ вкругъ головы. -

Слиндячки — разноцвѣтпныяленты, коmoрыми



( 299 I

чтовязывается голова; концы ихъ разпускаются по

тплечамъ, Лигахта; — родъ потѣхи или передника,

44

усви — сmрѣлки или сmрочки на фалдахъ кун

угощалъ

фу навошникó—болomное расmѣніе. Еслиимъ

напереmъ какую нибудь часmъ mѣла, mо она вми

нуmу покраснѣemъ; но часmое его упоmребленіе:

порmиmѣ лице, дѣлаemъ его шероховаmымъ идаже

угреваmымъ,

(3) сопѣлка— сѣирѣль или дудка.

(4) малороссійскія плясовыя пѣсни.

(5) Будинки—домѣ, палаmы. Собсmвенно зна

чиmъ зданіе.

«б) «якъ Александръ цареви пору

дававъ изъ піаскомъ добру хлеву....

11omреmъ бувъ Пранцюза Карпуша,

Биля его споявъ Гаркуша,

А Ванька Каинъ впереди... х n проч.

Энеида. Котляревск. П. 17,

(7) "Варенуха или варена— напишокъ, вари

мый изъ коринки, изюма, калины и пр. и пр., съ

виномъ и медомъ ; онъ подаemся mеплый.

„въ ти зъ земли— та, что, «ть

же смыслѣ, какъ по-руски башка, и по-французски

lа сabochе.

ф) Стецвко—уменьшиш. имени Сшефанъ

(1о) Нестерякó— Несторъ,
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сшоликой— бѣда, худо.

(12) Лпвара — вампиръ или оборотенѣ. -

(13) Добрóдій—благодѣшель. Малороссіяне, об- .

ращаясь съ симъ вѣжливымъ названіемъ къ человѣку. "

высшаго званія или рода, говоряmъ оное въ зна- -

mельномъ падежѣ: добрбдію.

сифу Волколакѣ— оборошенъ, превращающійся

въ волка, чmобы пугашь людей и душишь овецъ по

злобѣ на хозяевъ.

(15) Знахарв;— колдунъ

(16) Рукамики или бѣлыя полоmeнца съ узорными

коймами, подносяmся невѣсmою свашамъ „ когда

свашовсшво идешъ на ладъ. Въ богашыхъ помѣ

щичьихъ домахъ, сіи рухники сосшояли изъ нѣ

сколькихъаршинъ шелковой шкани, иногда даже

съ золоmою бахрамою,

«что движка— помнишь сына на малороссій

скихъ свашьбахъ; дрѣжки-подруги невѣсты, ко

тпорыя одѣваюптъ ее и провожаютъ въ церковь,

ство Свѣтилка-дѣвица, кошорая должнабыmъ

съ зажженою восковою свѣчею при свадебныхъ ма

лороссійскихъ обрядахъ,

спо шлях8— большая или сшолбовая дорога,

- - - - - - ------ - - - ------ - - - г "

(2о) Нехай ихó живута,лкóвбноски ввлотв

обыкновенное малороссійское привѣmсшвіе ново

брачнымъ

«Рч49мѣщающемсячччѣчаѣншорою
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Чть тат

и высокаго любомудрія сказалъ ("):

о стихотвовлвніяхъ влвл.

тынскАго.

8uаша іn hоe vis elосutionis, eum

validа, tun breves vibrantеще чешеп

tiaе, рlurimum sanguinis atque nervо

rum; аdeо iut videatur quibusdam, quоd

quоquam minor est, materiae, non inge

nii vitium. *

Оши к ст.11. х, 1.

слылымылѣчычѣммычые

« Все шо, чшо способсшвуешъ къ до

сmавленію вкусу болѣе шонкосши и

разборчивосши, чшо приводишъ въ

1

———- I

(") полное собраніе сочиненій м. н. муравьева, 1

Ч. 1П. сшран. 122.



совершенсшво, чувсшвованіе красomы!

въ искусшвахъ : или письменахъ, оm

водишъ насъ въ шо же самое время

ошъ грубыхъ излишесшвъ сшрасmей,

ошъ неисшовыхъ возпаленій гнѣва,

жесшокосши, корысшолюбія и про

чихъ подлыхъ наслажденій. Кшо воз

хищаешся красошами поэмы или раз

положеніемъ каршины, не въ сосшо

яніи полагашь благополучія своего въ

несчасшіи другихъ, въ шумныхъ сбо

рищахъ безшушсшва, или въ исканіи

подлой корысши. Нѣжное сердце и

просвѣщенный разумъ услаждаюшся

возвышенными чувсшвованіями друж

бы, великодушія и благоmворишель

носmи.» Слѣдовашельнопоявленіесши

хошвореній Барашынскаго, поэша,

давно извѣспшаго сшоимъ опличнымъ

дарованіемъ, и вкусомъ, должно бышь

приняшо съ особеннымъ вниманіемъ.

Кшо непривыкъ смошрѣшь на легкія
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сmихоmворенія по симъ правиламъ,

шошъ покрайней мѣрѣ увидишъ въ

шихъ пользуязыка. Ошъ чего имъ вла

дѣemъ слабо большая часшь нашихъ

писашелей? Ошъ недосшашка совер

шенныхъ образцовъ. «Надобно, чшобъ

выраженіе предсшавляло вѣрное ипол

ное изображеніе мысли. Все,чшо изоб

ражаешъ менѣе или болѣе настоящаго,

ослабляеmъ выраженіе. Мысль опре

дѣляешъ шеченіе слога. Самый просшой

можешъ быmь благороденъ ("). « По

эшому все, чшо мы привыкли назы

вашь сочиненіемъ въ легкомъ родѣ,

сшолько же образуешъ языкъ, какъ и

важное. Одинъ выборъ содержанія,

безъ искусшва письменъ, въ слове

сносmи почши ничего не значиmъ.

Въ рукахъ неопышнаго или несвѣду

(") Тамъ же, сшран. 132.
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щаго художника лучшія краски ника

кого дѣйсшвія непроизводяшъ надъ зри

mелемъ: шакъ сила мыслей изчезаешъ

въ худомъ слогѣ.

Сочиненія Барашынскаго предсшав

ляюшъ образецъ шочносши слога. Онъ

выражаешъ мысли свои шакъ вѣрно,

чmо чиmaшель можешъ замѣшиmь и

почувсшвовашь ихъ самые легкіе оm- !

mѣнки. Нѣmъ словъ, посшавленныхъ не

у мѣсша, необдуманно, или невольно.

Крашкосшь рѣчи не mолько не вре

дишъ ясносши сшиховъ его, но при

даешъ имъ особенную силу. Онъ въ

сосшавленіи періодовъ сшолько же

разнообразенъ, какъ и въ изобрѣшеніи

новыхъ мыслей. Эшо измѣненіе формъ,

въ кошорыхъ являюшся ряды сліян

ныхъ поняшій, сообщаешъ движеніе

" слогу и усиливаешъ заманчивосшь

чmенія. Чшо касаешся до гармоніи

сшиховъ, Барашынскій замѣнилъ одно
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звучную гладкосшь языка переливами

шоновъ. Такимъ образомъ вдохновен

ная музыка, лаская слухъ, нерѣдко

волнуешъ душу неожиданными зву

ками. Онъ не увлекся владычесmвомъ

нынѣшней европейской поэзіи, оболь

сmиmельной по своей мечmamельно

сши, но справедливо порицаемой за

изысканносшь и переувеличеніе укра

шеній. Спрогой вкусъ его возполь

зовался шолько шѣмъ въ романшиче

ской поэзіи, чшо каршинамъ при

даешъ яркосшь красокъ, а псшинамъ

заманчивосmь шайны. Его можно при

числишь къ разрядупрежнихъ француз

скихъ поэшовъ, вѣрояшно, бывшихъ

руководишелями ошроческихъ его опы

шовъ. Но и съ ними сошелся онъ

въ одной оппчеmливосши слога и мы

слей. Онъ шакже напоминаеmъ ихъ

въ mѣхъ мѣсшахъ, гдѣ хочеmъ быmь

шушливымъ и остпроумнымъ. Глубокія

” здо
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чувсmвованія, поэпическіе объемы

предмешовъ, мысли сильныя и жи- !

выя, привлекашельное просшодушіе

въ веселосши, принадлежашь собсшвен

по его дарованію.

. Барашынскій преимущесшвеннопоэшъ

элегическій. Надобно ли смошрѣшь на

поэзію шакже, какъ смошряшъ на шѣ

произведенія ума, кошорыя посшепен

но приближаюшся къ высшему своему

совершенсшву? Если въ ученомъ со

чиненіи повшореніедавно извѣсшныхъ

исшинъ показываешъничшожносшьпи- "

сашеля: должно ли по эшому правилу

заключишь, чшо поэшъ, изображаю

щій знакомыя, испышанныя чувсшво

ванія, не производишъ пичего и не

заслуживаешъ ошличнаго вниманія?

Науки сушь плоды опышовъ, живое

подобіе разныхъ возрасшовъ человѣ

ческаго смысла. Пскусшва же сосша

вляюmъ одни ошзывы чувсшвенныхъ
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ощущеній, всегда и вездѣ свойсшвен

ныхъ природѣ человѣка. Каршины од

нихъ и шѣхъжечувсшвованій, какъ об

разы людей, добезконечносши могуmъ

измѣняшься. Тибуллъ и Проперцій,Пар

ни и Гёше въ своихъ элегіяхъ разно

образны и разнозанимашельны. У каж

даго изъ нихъ есшь собсшвенный ха

ракшеръ, особенное сосшавленіе мы

слей, оmличное сліяніе свѣша и mѣни,

сила и нѣжносшь красокъ. Барашын

скій показываешъбольшую власшь надъ

своимъ искусшвомъ. Увлекаясь движе

ціями сердца, онъ не пересшаешъмы

слишь и каждую свою мысль умѣешъ

согрѣвашь чувсшвомъ. Въ его элегіяхъ

не уныніе, не мечmamельносшь, но

(если можно сказашь) раздумье. Мо

жешъбышь, природа создала эшудушу

для веселосши. Опышы жизнизасшав

ляюшъ насъ часшо углубляmься въ са

михъ себя. Вниманіе знакомишъ съ пя

44. 44
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желыми шайнами человѣчесшва. Мыуси

ливаемся ошогнашь ошъ сердцамрачныя

мысли, но въ шо же время сшановимся

недовѣрчивыми къ счасшію. Въ насъ

примѣчающъ прошиворѣчіе надеждъ и

4

желаній. Оно-шо сосшавляешъ преле

сmное разнообразіе элегій Барашын

скаго. Иногда близкій къ слезамъ, онъ

осшановишъ и улыбнешся; за

шо и веселосшь его иногда свѣmиmся

сквозь слезы. Дѣщская чувсшвиmель

носшь и умъ философа подъ сшрогою

власшію шонкаго вкуса, сосшавляюшъ

его главный харакшеръ.

Обозначая шолько общими и глав

ными чершами раждающіяся въ душѣ

впечашлѣнія при разсмашриваніи ка- Т

кого нибудь предмеша, обыкновенно

судишь по вліянію господсшвующей въ

немъ красошы, или, напрошивъ, не

совершенсшва. Когда въ подобномъ оп

чешѣ преимущесшвенно занимаюmся
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изчисленіемъ совершенсmвъ, эmо сma

новишся доказашельсшвомъ, чшо по

грѣшносши, неизбѣжныя въ каждомъ

произведеніи ума или вкуса человѣче

скаго, изкуплены очарованіемъ красоmы.

Подробный разборъ каждой часши про

изведенія гораздо взыскашельнѣе. Ба

рашынскій, подобно всѣмъ ошличнымъ

поэппамъ, можетпъ полакомипть невин

ное самолюбіе изыскашелей пяmнышекъ

на снѣжныхъ покровахъ эшимологіи,

орѳоэпіи и другихъ граммашическихъ

музъ. Для поэша элегическаго, иногда

слишкомъ рѣзваго въ своихъ забавахъ

съ Граціями (въ чемъ Барашынскій не

думалъ сосшавишь собою изклюхенія),

есшь кришика еще взыскашельнѣе. Она

преслѣдуешъ, какъ злодѣяніе, каждую

шалосmь воображенія. Къ счасшію,

одинъ изъ самыхъ шонкихъ судей по

эmическаго искусшва давно уже раз- !

граничилъ моральную философію ошъ
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поэзіи. Воmъ слова его ("): «Чего пре

буеmъ оmъ поэша его искусшво? Чшо

бы онъ не оскорблялъ непосредсшвен

но чувсшва моральнаго; чшо бы онъ

не прошиворѣчилъ морально-изящному, "

кошорое почишаешся однимъ изъ глав

сшран. С6. Изданіе вшорое.

ныхъ исшочниковъ красошы сшихо

mворческой; но сущесшвенною мо

ральною красошою занимаешся онъ ,

сшоль же мало, какъ и сущесшвен

ноюлогическоюпсmипою. Пускайраз

судокъ вооружаеmся прошиву чувсшва

и спрасши, производимыхъ въ насъ

сшихошворцемъ; пускай ошвергаешъ

онъ, какъ ложный или мечшашельный,

шошъ образъ мнѣнія, кошорыймы не

чувсшвишельно принимаемъ вмѣсшѣ съ

поэшомъ, пускай находишъ педосшой

пыми или чудовищными шѣ харакше- !

с") переводы въ прозѣ в. жуковскаго, т. 111.

_ь
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7

каmельными

эшо не принадлежишъ къ сшихоmвор

вѣсmія

ры, кошорые, будучи украшены цвѣ

шами поэзіи, кажушся намъ привле

и превосходными:

ному искусшву. Оно имѣешъ въ виду

одно изящное, дѣйсшвуешъ изключи

шельно на одно чувсшво, осmaemся

довольнымъ, ес- 1

рально-прекраснаго не обраmиmся въ

совершенноморальное безобразіе.Сmи

хошворецъ исполнилъ свою должносmь,

какъ сшихошворецъ: онъ правъ передъ

судилищемъ криmшки.»

Ллетневъ.

Поблагодаривъ Г. Сочиниmeля за

досшавленіе въ Сѣверные Цвѣmы из

о сочиненіяхъ Барашынска

Го, спѣшимъ сообщишь чиmamелямъ

нашимъ и другія пріяшныя вѣсши и

IIсе

ПОДОСПаппокъ могъ
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Долгорукая,

надежды. Къ насшупающему; году го

moвишся много прекрасныхъ ново

сmей въ нашей лишерашурѣ. Вошънѣ

кошорыя изъ нихъ. Нѣсколько главъ

Онѣгина, соч. А. С. Пушкина; Наталья

поэма П. И. Козлова;

Бальный вечеръ, поэма Е. А. Барашын

скаго. Любишели руской поэзіи давно

уже наслышались о сихъ ошличныхъ

произведеніяхъ и ждушъ ихъ съ не

шерпѣливосшію. Въ Москвѣ, сказыва

юшъ, гошовиmся изданіе Согиненій

покойнагоВеневитинова.—Г. Вердерев

скій, кошораго преложенія Гораціе-"

выхъ одъ весьма пріяшно напомина

- юшъ подлинники, печашаешъ свойпе

реводъ Байроновой Паризины. Одинъ

молодый поэшъ, съ весьма выгодной

сшороны извѣсшный въ нашей сло

весносши, гошовишъ къ изданію не

большую поэму: Хіосскій сирота, и

хочешъ напечаmamь ее съ прекрас
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ною цѣлію—въ пользу спроmы, ге

роя сей поэмы. Здѣсь изданы еще

Согиненія славнаго прагическаго на

шего акшёра А. С. Лковлева, собран

- ныя послѣ его смерши. Руская Анѳо

логія , сосшавленная М. А. Яковле

вымъ изъ всѣхъ лучшихъ мѣлкихъ сши

хоmвореній, напечашанныхъ прежни

ми и новѣйшими рускими поэшами,

уже печашаешся и скоро появишся.

Кромѣ сего, напечашано новое, весьма

красивое изданіе поэмы А. С. Пушки»

на: Бахчисарайскій фонтанъ , въ не

большомъ формашѣ, съ каршинками.

Одно очень хорошее изданіе Согине

ній Озерова (въ 2 ш.) уже явилось;

при другія (въ 3 ч.) скоро выйдушъ.

Въ сихъ 3 часшяхъ будушъ помѣщены

и mѣ сочиненія Озерова, кошорыя ни

гдѣ еще не были напечашаны, и кошо

рыхъ онъ самъ, какъ извѣсшно, не хо

шѣлъ выпускашь въ свѣшъ.— Въ про

__, чтота « «гнашащаяг
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зѣ, печашаюшся Анекдоты о Суворовѣ,

собранные Е. Б. Фуксомъ. Ещедолж

ноупомянушь о весьма хорошемъ биб

- ліографическомъ изданіи: о Каталогѣ

Россійскихъ книгъ, Г. Смирдина. Кромѣ

книгъ, находящихся въ его библіошекѣ

чшенія, Г. Смирдинъ намѣренъ при

совокупишь еще къ сему Кашалогу, въ

особой часши, шѣ рускія книги или

изданія, кои когда-либо были напеча

шаны. Такимъ образомъ, вмѣсшѣ съ "

Кашалогомъ библіошеки Г. Смирдина,

эшо будешъ и полнѣйшее библіогра

фическое сочиненіе о россійскихъ кни

гахъ.
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„ныть».-«ч»человѣчья».-«чь-въ-ъ-чечекъ?»--«чь?»

гвлфъ нул инъ.

Пы, вытаптывать:

псари въ охоmничыхъ уборахъ

чѣмъ свѣтъ ужь на коняхъ сидятѣ?» . .

вымыть.»«т»

выходитъ баринъ на крыльца, -

все, подбочась, обозрѣваешѣ

Вго довольное лицо

пріятной важносшью сіяептъ

чекмень запянуmый на нёмъ,

турецкій ножъ за кушакомъ,

за пазухой во фляжкѣ ромъ,

и ротъ на бронзовой цѣпочкѣ.

въ частномъ чепцѣ, въ одномъ плапочкѣ,

глазами сонными жена

сердито смоmриптъ изъ окна

на сборъ, на псарную превогу- . .

. . " у1. 11

II

.
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«

Воmѣ мужу подвели коня;

онъ холку хвашь и въ сшремя ногу,

кричишъженѣ: не жди меня!

III выѣзжаептъ на дорогу?»

въ послѣднихъ числахъ сентября

«презрѣнной прозой говоря)

въ дачѣ «кто: тѣ, чье,

осенній вѣmeръ, мѣлкій снѣгъ,

да пой волковъ, но шо-шо счасшью

охоmнику! не зная нѣгѣ,

въ ошъѣзжемъ полѣ онъ гардуешъ,

вездѣ находишъ свой ночлегъ,

вранишся, мокнешъ и пируешъ

Опусmoщumельный набѣгъ,

Ачmо жедѣлаеmъ супруга,

одна въ ошсmушія супруга?

заняшій мало ль есшъ у ней?

грибы солишь, кормишь гусей,

заказывашъ обѣдъ и ужинъ,

въ анбаръ и въ погребъ заглянушь

хозяйки глазъ повсюду нуженъ:

. Онъ вмигъ замѣшишъ чmо нибудь

къ несчасшью, героиня наша

«Ахъ, я забылъ ей имя дашь?



Нamалья Павловна совсѣмъ

Козла съ дворовою собакой

-

( 5 1 1

- . . - 1

Мужъ просmо звалъ ее Наmaша, .
. . . . . . 1

Но мы—мы будемъ называmѣ . .
у“ ?

Наmалья Павловна), къ несчастью, "

Своей хозяйственною часmѣю

Не занималася, заmѣмѣ,

Чmо не въ оmeческомѣ закопѣ

Она восmmaна была,

А въ благородномъ пансіонѣ

Уэмигрантки Фальбала.

она сидитъ передъ окномъ;

предъ ней оmкрыmъ чеmверmый mомъ

сентиментальнаго романа:

Любовь злиза и Атлана,

Ллв переписка двухб селей—

Романъ классической, старинной,

отмѣнно длинной, длинной, длинной,

нючительной и чинной,

Безъ романmитческихъ затѣй.

Наталья Павловна сначала

Его внимашельночитала,

Но скоро какѣ-по развлеклась

Передъ окномъ возникшей дракой

И ею пихо занялась,



кругомъ мальчишки, хохотали:

межъ mѣмъ печально подъ окномъ

индѣйки съ крикомъ высшупали

вослѣдъ за мокрымъ пѣшухомъ;

три упки полоскались въ мужѣ

шла вѣка черезъ грязный дворъ

Бѣлье повѣсиmъ на заборѣ; "

погода сmaновилась хуже:

казалось, снѣгъ шши хошѣлъ

Вдругъ колокольчикъ зазвѣнѣлъ

кmо долго жилъ въ глуши печальной,

Друзья, momъ вѣрно знаешъ самъ и

Какъ сильно колокольчикъ дальной

Порой волнуеmъ сердце намъ

Недругъли ѣдешъ запоздалой,

Товарищъ юносши удалой?--

Ужь не она ли?... Боже мой!

воmъ ближе, ближе. Сердце бьешся.

но мимо, мимо звукъ несешся,

слабѣй... и смолкнулъ за горой,

наmалья павловна къ балкону

вать,«т»т. .

глядишъ и видишъ: за рѣкой . . .

умѣльницы коллека скачетъ,

воmъ на мосшу–къ вамъ полночь вашъ я
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поворотила влѣво, вслѣдъ

она глядитъ и чуть не плачетъ,

Но вдругъ... о радосmь! косогорѣ;

коляска на бокъ.—Филька! Васька!

кmо пaмъ? скорѣй! Вонъ шамъ коляска

сейчасъ везти ее на дворъ

и барина просиmъ обѣдашь? «ь

да живъ ли онъ?... бѣги провѣдашь?

скорѣй, скорѣй!

слуга бѣжишъ,

Наmалья Павловна спѣшитъ

взбишъ пышный локонъ, шаль накинуть

Задернушъ завѣсъ, сmулъ подвинулъ я."

и ждетъ: ласковоль, мой товча?

вотъ вдутъ, ѣдятъ наконецъ,

забрызганный въ дорогѣ дальной,

Опасно раненный, печальной

кой-какъ mащищся экипажъ я

вслѣдъ баринъ молодой хромаете!

слуга-а-ранцузъ не унываешъ

и говоришъ: allons, сочитавіе?

вынъ у крыльца; вошъ въ сѣни входящей

. покамѣстъ барину шеперь

упокой особенный ошводяшъ

11 васпежъ отпворящопъ Ав9199
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пока Рicard шумитъ, хлопочетѣ,

и баринъ одѣвашься хочеmѣ;

. Сказаmь ли вамъ, кто онъ таковъ?

Графъ Нулинъ, изъ чужихъ краевъ, ".

гдѣ промоталъ онъ въ вихрѣ моды

Свои грядущіе доходы,

Себя казаmь, какъ чудный звѣрь,

Въ Пemрополѣ ѣдетъ онъ шеперь

Съ запасомъ фраковъ за жилешовъ,

Шляпѣ, вѣеровъ, плащей,-корсешовѣ,

вулавокъ, запонокъ, лорнешовѣ,

цвѣmныхъ плаmковъ, чулковъ, а іоur,

Съ ужаспой книжкою Гизоmа, "

съ memрадью злыхъ карикатурѣ,

. Съ романомъ новымъ Валmеръ-Скотта,

Съ Бons-mots Парижскаго двора,

Съ послѣдней пѣсней Беранжера,

Съ моmmвами Россини, Пера,

Еt сetега, et cetera,

Ужъ сшолъ накрыmъ; давно пора;

Хозяйка ждептѣ нептерпѣливо;

Дверь оmворилась; входиmъ графъ;

Наmалья Павловна, привставъ,

Освѣдомляеmся учmmво, де

Каковъ онъ, чmо нога его У

Графъ ошвѣчаеmъ: ничего.
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идутъ за столъ; потъ отъ слишся.

къ ней подвигаеmъ свой приборъ

ду вачuваетъ разговорѣ:

святую Русь бранитпъ, дивится

какъ можно жить въ ея снѣгахъ,

жалѣетъ о парижѣ сшрахъ. "

ад, что пеапрѣ?»—О! строптѣетъ,

С'est bіen mauvais, ga fait ріtіé;

талыма совсѣмъ оглохъ, слабѣешъ,

и мамзель Марсъ, увы! сшарѣешѣ.

за mо пomье, 1e grand Роtier!

- Онѣ славу прежнюю въ народѣ

довынѣ поддержалъ одинъ—

«Какой театпель нынѣче въ модѣ?»

. Все d’Аrlincourt in Ламарmинъ.—

«У насъ, утомъ птакже подражаютѣ ж

—нѣтъ! право? пакѣ у насъумы

Ужъ развиваmься начинаютъ?

дай вотъ, чmобъ просвѣтились мы:—

«какъ полы носить?»— очень низко,

почти то, вотъ поэтихъ повѣ

Позвольте видѣтъ вашъ уборъ;

Такѣ... рюши, баншы, здѣсь узоръ;

Все это къ модѣ очень близко, —

«мы получаемъ Телеграфъ.»

—Ага! хоmяmели послушать

Прелесmный водевиль?— Играфѣ
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поетъ: «да, этотъ, извольтежь кушать...

—я сынъ.—«и шакъ....

Изъ-за сшола

Всmаютѣ. Хозяйка молодая "" . I

четань жаль,

графъ, о парижѣ забывая,

Дипишся, какъ она мила.

Проходишъ вечеръ непримѣтна,

ТРафъ самъ не свой; хозяйки взоръ?

"Это выражаешся привѣmнь,

То вдругъ пошупленъ безomвѣшно.

99ччшъ-и полночь читать на дворѣ.

Давно храшишъ слуга въ передней,

Аанно поешъ пѣшухъ сосѣдній,

99ъ чугунну доску сmорожѣ бьетъ;

въ гостиной свѣчки догорѣли.

Нашалья Павловна вспаemъ:

Пора, прощайше! ждуmъ постели.

ленный сокъ!... съ досадой всталъ,

Полувлюбленный, нѣжный графъ

Цѣлуеmъ руку ей. Ичmо же?

Куда кокешсшво не ведетъ?

Проказница—просmи ей, Боже!...

Тихонько графу руку жмеmъ.
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” намъ пѣть тыть

сшоишъ папаша лѣтъ пей.

друзья мои! Параша эша

наперсница ея запѣй

1шьemъ, моеmъ, вѣсmи переносиmъ,

Изношенныхъ капоповъ просишъ,

потою вѣрила смѣшитъ,

Порой на барина кричитъ,

И лжешъ предъ барыней оmважно.

Теперь она mолкуеmъ важно

О графѣ, о дѣлахъ его,

не пропускаешъ ничего—

Богъ вѣсшь, развѣдашь какъ успѣла.

но госпожа ей наконецъ

Сказала: полно, надоѣла!

Спросила кофту ичепецъ, . .

Легла и вышли вонъ велѣла.

Своимъ Французомъ между mѣмъ

и графъ раздѣтъ уже совсѣмъ.

ложится онъ, стать просить,

МonsіeurРicard ему приносиmъ

- Графинѣ, серебряной сшаканъ ,

. . сигару, бронзовой свѣшильникъ,

шипцы съ пружиною, будильникъ

И неразрѣзанный романъ,
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—въ постелѣ лежѣ, вышелъ-смѣшны

Глазами пробѣгаеmъ онъ. "

"Но Графъ душевно развлечонка

Неугомонная забота

99о превожишъ; мыслиптъ онъ;

4 ты-точто имать»

999, если можно?... вотъ заданъ;

Однакожъ эшо было бъ славно,

Я, кажется, хозяйкѣ милъ.—

янутъ стѣны патень.

чь

4-тать«выы,

99 чччччччтѣ высѣчь жены

44 дразнитъ грѣшною мечты: "

199 немъ чувсшва, пылкій нашъ языка:

Воображаеmъ очень жаль

Желая взоръ краснорѣчивый, .

4994ьно круглый, полный сынъ,

ЧР94чный голосъ, примъ желанія,

4чча гумянецъ деревенскій.

94глче чаще всѣхъ ружны.

999 ччччть кончикъ ножки вымыла,

999 чччть: почвѣ, пыльнымъ,

94 «утой темыя "

. 4ожала руку; онъ дуракъ, . I

9 лечкалъ бы остаться съ нимъ,

9999ны мишушную защьь.
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Къ завѣшной двери и слегка

но время неушло: mеперь

Ошворена конечно дверь—

и momчасъ, на плеча накинувъ

Свой песmрый шелковый халатѣ

исmулъ въ пошемкахъ, опрокинувъ,

въ надеждѣ сладостныхъ наградъ,

Къ Лукреціи Тарквиній новый

Ошправился на все гошовый,

Такъ иногдалукавый коmѣ,

жеманный баловень служанки,

За мышью крадеmся съ лежанки:

Украдкой медленно идёmъ,

Полузажмурясь подсmупаешъ,

Свернешся въ комъ, хвосmoмъ играеmѣ,

Разинеmъ коrmи хиmрыхъ лапъ

И вдругъ бѣдняжку цапъ-царапъ.

Влюбленный графъ въ пошемкахъ бродитъ,

Дорогу ощупью находиmѣ;

Желаньемъ пламеннымъ mомимъ,

Едва дыханье переводишъ,

Трепещешъ, если полъ подъ нимъ

Вдругъ заскрипишъ. Воmъ онъ подходитъ

жмешъ ручку мѣдную замка;

знаетъ шихо, шихо усшупаешъ;
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онъ смomрѣmъ: лампа тутъ горящъ

и блѣдно спальню освѣщаептъ;

Хозяйка мирно почиваеmъ

Иль пришворяеmся, чтпо спитпъ,

. Онъ входитъ, медлиmъ, оmсmупаеmъ—

и вдругъ упалъ къ ея ногамъ,

Она.... Теперь, съ ихъ позволенья,

Прошуя Пеmербургскихъ дамъ

предсmaвиmъ ужасъ пробужденья

, нamалыя Павловны моей

и разрѣшишь, чшо дѣлашь ей?

Она, оmкрывъ глаза большіе,

Глядишъ на графа—нашъ герой

ва сыплетъ чувсшва выписныя

Идерзновенною рукой

же руки ея коснулся...

но тутъ опомнилась она;

Гнѣвъ благородный въ ней проснулся,

И чесmной гордосmи полна,

А впрочемъ, можешъ быmь, и страха,

она точкинію съ размаха

даеmъ пощечину, да, да! -

пощечину, да вѣдь какую!
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Воображайше, воля ваша!

Сгорѣлъ графъ Нулинѣ отъ стыда,

Обиду проглотивъ mакую;

не знаю, чѣмъ бы кончилъ онъ,

Досадой сmрашною пылая;

Но шпицъ космаmый, вдругъ залая,

Прервалъ Параши крѣпкій сонъ,

Услышавъ графѣ ея походку

И проклиная свой ночлегъ

и своенравную красотку,

Въ посшыдный обращался выѣ.

Какъ онѣ, хозяйка и Параша

Проводяmъ осmaльную ночь,

1

Я не намѣренъ вамъ помочь.

Возсшавъ поупру молчаливо,

графъ одѣваеmся лѣниво:

Ошдѣлкой розовыхъ ногтей

Зѣвая занялся небрежно,

Игалстукъ вяжетъ неприлежнѣ,

И мокрой щепкою своей

Не гладишъ сшриженыхъ кудрей,

9 чемъ онъ думаешъ, не знаю;

Во вотъ его позвали къ чаю.

Что дѣлашь? графъ, преодолѣть

Неловкой сшыдъ и mайный гнѣвъ,

Идеmѣ.

.
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ча

насмѣшливый популя взоръ

Проказница младая,

и губы алыя кусая,

Заводяшъ скромно разговоръ

- О mомъ, о семъ. Сперва смущенный,

Но посmепенно ободренный, .

съ улыбкой ошвѣчаешъ онъ,

получаса не походило,

" Ужь онъ и шушишъ оченъ мило

и чуть ли слова не влюбленъ,

вать имъ въ передней, входитъ, ктоже

«Нашаша, здравсшвуй.» -

—Ахъ, мой Боже!

графъ, вошъ мой мужъ, душа моя,

Графъ Нулинъ.- - Т .

«Радъ сердечно я,

Какая скверная погода:

у кузницы я видѣлъ вашъ

Совсѣмъ гошовый экипажъ.

Нашаша! шамъ у огорода

мы зашравили гусака.

94, водки графъ, прошу ошвѣдашь:

Прислали намъ издалека.

Вы съ нами будеmе обѣдашь?»

— Не знаю, право, я спѣшу.—
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Пикаръ кряхтпиптъ за чемоданомъ.

«и, полно, графъ, я васъ прошу... . "; :

Жена и я, госmямъ мы рады, Т

Нѣшъ, графъ, осшаньшесь!» .

Но съ досады

И всѣ надежды пошерявъ,

упрямишся печальный графъ,

Ужъ подкрѣпивъ себя сшаканомъ,

Уже къ коляскѣ двое слугъ

несушъ привинчивашь сундукъ.

Къ крыльцу подвезена коляска,

Пикаръ все скоро уложилъ,

11 графъ уѣхалъ... Тѣмъ и сказка,

Могла бы кончишься, друзья;

Но слова два прибавлю я.

Когда коляска ускакала,

Жена все мужу разсказала

И подвигъ графа моего

Всему сосѣдстпву описала,

но кшо же болѣе всего

Съ Нашальей Павловной смѣялся? "

Не угадашь вамъ,—почемужъ?

Мужъ?— какъ не maкъ, совсѣмъ не мужъ.

Онъ оченьэшимъ оскорблялся,

Онъ говорилъ, чшо графъ дуракъ,

2
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То графа онъ визжашь засmавишъ;

чшо псами онъ его заплатитъ,

смѣялся Лидинъ, ихъ сосѣдъ,

Помѣщикъ двадцаши прехъ лѣптъ,

Теперь мы можемъ справедливо

сказашъ, чшо въ наши времена

Супругу вѣрная жена, .

Друзья мои, совсѣмъ не диво

л. 19итѣ,

«ѣтѣ».»-«мечѣ»-«.»»--ч»чать».-«чь «т»«т»«т» «т»

м о в к.

какъ сшая гордыхъ лебедей, . .

на синемъ морѣ волны блещушъ,

Лобзаюmся, ныряюшъ, плещушъ

по сmройной прихоmи своей.

Какъ упиваemся мой слухъ

Ихъ говоромъ необычайнымъ,

Какъ сладко предаеmся духъ

Мечшамъ плѣнишельнымъ и шайнымъ
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Такъ !древносmи посmигѣ пеперь

Я баснословную свяmыню:

о волны! красоmы богиню

Я признаю за вашудщерь!

Такъ, вѣрю: родилась она

Изъ вашей колыбели зыбкой,

И пробудила мірѣ оmъ сна

своею свѣжею улыбкой.

такъ, что здѣсь палась пы,

Очароваmельница міра!

въ прохладѣ влажнаго сафира,

Въ сmихіи свѣmлой чисmomьи.

Намъ чисmымъ сердцемъ внушены

Прекрасныхъ палинсmвъ оmкровенья:

изъ лона чисшой глубины

Явиласьпы, краса mворенья,

И въ наши сmрогія лѣта,

Лѣmа сущесmвенносmи люmoй,

при васъ однѣхъ, хоmя минушой,

. Вновь забывается мечта!

Не смѣли измѣнитпъ вѣка

Вашъ образъ свѣшлый, вѣчноюный,

Ни смершныхъ хищная рука,

Ни рока грознаго перуны!

3
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въ васъ нѣтъ слѣдовъ жишейскихъ «ура,

Слѣдовъ бузумсшва и гордыни,

И вашей дѣвсшвенной свяmыни

Не опозорена лазурь.

Кровь ближнихънедымишся въ ней;

на почвѣ, смершнымъ непослушной,

Нѣшъ мрачныхъ знаменій сmрасшей "

Свирѣпыхъ въ злобѣ малодушной.

И если смершный возмушишъ

вашъ миръ пресшупною ошпагой,

Вы очистпитпельною влагой

Спѣшиmе смышь мгновенный сшыдъ.

Опринушый изъ чуждыхъ нѣдръ,

Онъ поглощаемъ шумной бездной:

Такъ пяшна облачныя вѣmръ

Смешаешъ гнѣвно съ сѣни звѣздной!

Людейи времени раба,

Земля сосшарѣлась въ неволѣ:

Шушя ея играюшъ долей

Гладыки, вѣки и судьба,

Но вы все шѣжь,чшовъ день чудесъ,

какъ солнце первое въ васъ пало,

О вы, незыблемыхъ небесъ

11енарушимое зерцало!
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такъ и теперь моей мечmѣ

Изъ лона зеркальной пусmынгт

Свѣтлѣеmѣ ликъ младой богинята

Въ прозрачно-влажной красопѣ.

Вокругъ нея, какъ радутъ блескъ,

Вершины волнъ горяmъ игратвѣй,

и звучный ропотъ ихъ и плескъ

Ещедушѣ краснорѣчивѣй!

Надъ ней, какъ звѣзды, свѣmяmѣ сны,

Давно померкшіе въ mуманѣ,

Котпорые пакъ ясно ранѣ

Горѣли въ небѣ сmaрины.

Изъ волнъ; цѣлующихъ ее,

мнѣ вѣюmъ рѣчи дивной дѣвы:

Въ нихъ слышно прежнее быmѣе,

Какъ лѣтъ младенческихъ напѣвы

"Онѣ чаруюmѣ и цѣлятъ

Тоску сердечнаго недуга,

какъ митое слово что,

Всѣ чувсmва межь собой миряmѣ,

Въ невыразимосmи своей

Сколь выразиmеленъ сей лепеmъ:

онъ пробудилъ въ душѣ моей

восторговъ шикахъ сладкій пепелъ

за
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какъ муть льнетъ зенитъ къ сптамъ,

играя арфою воздушной,

такъ и въ душѣ моей послушной

всѣ опавъ пѣснямъ и мечшамъ»

Волшебно забываеmъ умѣ

о настоящемъ, мысль твеmущемъ,

и въ сладосшрасmыя стройныхъ думъ

я весь въ прошекшемъ, весь въ грядущемъ,

" чу

Сюда, поэзіи жрецы!

сюда,--сущесшвенносши жершвы!

Кумиры ваши здѣсь не мертпвы

и не померкли ихъ вѣнцы,

Про васъ поэзія храниmѣ

свои преданья и повѣрья;

И здѣсь, гдѣ море вамъ шумитѣ, "

Свяmыни свѣшлыя преддверья?

Кн. Вяземскій.

" "свѣшѣмямиморьевъ «ча» снесла
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45454ч.».-м...-».-«чь.»чь-чьчѣ-чьчѣ-чаемыч-чьчѣтѣ."чь-въ-4949494

э л в г 1 я.

Есmъ наслажденіе и въ дикости лѣсовъ,

всmъ радосmъ на приморскомъ брегѣ,

и есть гармонія въ семъ говорѣ валовъ,

дѣвшихся въ пустынномъ вмѣ

я ближняго люблю— но mы, природа-длалъ

для сердца mы всего дороже?

съ тобой, владычица, привыкъ я забывашъ

и то, чѣмъ былъ, какъ былъ моложе,

ино, чѣмъ нынѣ сталъ подъ холодомъ головы

Тобою вѣ чувсmвахъ оживаю:

ихъ выразиmь, душа не знаеmъ сmройшыхъ словъ,

И какъ молчашь объ нихъ, не знаю,

К. Батюшковъ,

_вырывырмальчикамѣчаніями»
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нл смв вть в. м.

Дѣва.

юноша милый! на мигъпывънашиигрывмѣшался! -

Розѣ подобный красой, какъ Филомела mыпѣлъ.

Сколько любовь потеряла въ шебѣ поцѣлуевъ и "

пѣсенъ,

Сколько желаній и ласкъ новыхъ, прекрасныхъ,

. какъ mы. "

Роза. .

. двѣmаю. ""

. Сладосmѣ онѣ жизни вкусивъ, горечь осmавалъ

другимъ;

Ахъ! я любовь бы измѣною душу тѣнь оправила

Счастливъ, кmо прожилъ, какъ онѣ, вѣкъ соловь

mный и мой!

Баронъ Дельвигъ.

____________вѣдывающихъ

7
ч. "

Дѣва, не плачь! я на прахѣ его въ красопѣ раз- -
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. Опальныя возрадуюmся косmи!

«ь»лѣ--чѣмъ-чѣмъ-чѣ-чемъ?»-«мечѣ».-«мечѣ».-м...-»..»лѣ.».-м.

о т в ы в о къ

." 11. З Ть

вовисл годуновл.

вы, я отъ

граница литовская.

мимымивыдумчивымимчивырымимо

Кн. Курбскій и Самозванецъ, оба пор

хами. Лолки приближаются къ границѣ. "

Кугвскій (прискакавъ первый.)

Вотъ, воmѣ она! воmѣ руская граница!

Свяmая Русь! оmeчесmво! я mвой! -

чужбины пахъ съ презрѣньемъ отряжаю

. Съ моихъ одеждѣ; пью жадно воздухѣ новый:

Онъ мнѣ родной!... Теперь пвоя душа,

О мой оmецъ, ушѣшиmся—и въ гробѣ

1
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тѣлеснулъ опять наслѣдсmвенный вашъ мечъ,

сей славный мечъ, гроза Казани пемной,

сей добрый мечъ, слуга Царей Московскихъ!

въ своемъ пиру пепелъ онъ загуляешъ,

За своего надежу-Государя!...

Слмозвлнвцъ (Ваетъ тихо, съ

поникшей головой.)

Какъ счастливъ онъ! какъ чистая душа".

Въ немъ радосmью и славой разыгралась!

О вишязь мой, завидую mебѣ:

Сынъ Курбскаго, восmиmанный въ изгнаныи,

Забывъ оmцемъ снесенныя обиды,

Его вину за гробомъ изкупивъ,

Ты кровь излиmь за сына Іоанна

гоmoвишься, законнаго царя

Ты возврашитпъ отпечесптву...Ты правѣ 3.

Душа mвоя должна пылашь весельемъ

Купвск1й. . . I

Ужель и пы не веселишься духомъ? ..

Вошъ наша Русь: она швоя, царевичь? I

Тамъждушъ mебя сердцаmвоихъ людей, . . .

Твоя Москва, mвой кремль, mвоя держава- . . I
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Слмозвлнкцъ.

кровь руская, о Курбскій, попечешъ

1

вы за царя подъяли мечѣ: вы чисшы:

я васъ веду на браmѣевъ; я Лиmву

т-ч»--что

кажу врагамъ завѣшную дорогу?...

544.74444.444—«-- I

л на шеѣи, вопись цареубійца! . . I
" "Ч.

впередъ! Т

Курѣск1й. I

. .

вть иттыть!...

(Скачутъ. Лолки переходятъ герезъ

границу). 3

-- . I

- «- . . . . . "

А. Пушкинъ, — . I

3
11I .

1
1

11

----------- . . 1

4

"I

1

I
., 1

41

31

1.

-1 I

1 1.
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«чь«т»«т»«т»«т»«т»«т»«т»«л»ь».-«...

ввзвѣстность.

Заднемѣ сбывая денъ въ невѣдомомъ углу,

Люблю моей судьбы хранительную мглу.

Заброшенная жизнь, по волѣ Провидѣнья,

Оплоmoмъ спала мнѣ оmѣ бурнаго волненья,

непталъ погубя безпечность и досугъ,

я вымытьтутный мастый путь:

Онъ пѣсенъи закрыmъ; но въ немъ безъ искушенья

.. Кладулюбимыя мои напечаmлѣнья. "

Лампада mемная въ безмолвіи ночей

такъ излагаетъ свѣтъ тутъ видимыхъ лучей;

Но въ нѣдрѣ mmшины спокойно догараеmъ

и шемный свой предѣлъ до ушра освѣщаешъ. "

Лиeтневъ.

«вмѣччѣ404вчь
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”«.мычычь-чьчѣлечь"чѣмычьемъ-94-94-94-9чѣчь"чьночычь"чьечь"чь-чьчѣвчь

ввчвг н ій звонъ.

Т. С. Вдмвв-ой.

Вечерній звонъ! вечерній звонъ!

Какъ многодумъ наводиmъ онъ

О юныхъ дняхъ въ краю родномъ!

Гдѣ я любилъ, гдѣ ошчій домъ,

и какъ я, съ нимъ на вѣкъ просшясь,

Тамъ слушалъ звонъ въ послѣдній разъ.

Уже не зрѣmь мнѣ свѣшлыхъ дней

Весны обманчивой моей,

и сколько нѣтъ теперь въ живыхъ,

тогда веселыхъ, молодыхъ:

и крѣпокъ ихъ могильный сонъ,

не слышенъ имъ вечерній звонъ!

1
1
1
1
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лежать и мнѣ въ землѣ сырой;

нимъ пышный надо мной

Въ долинѣ вѣmeръ разнесеmѣ;

другой пѣвецъ по ней пройдешъ,

Иужъ не я, а будеmъ онъ "

въ раздумьѣ пѣшъ вечерній звонъ!

и колоть.

«--------------------------------------------------

ф и г д о у с и

«-чиновничишь

Любимый гордымъ власmелиномъ,

въ садахъ гаремаходишъ онъ,

одеждой пышной облечонъ, . . . I

въ чалмѣ, увѣнчанной рубиномъ.

Къ его напѣвамъ клонитъ слухъ

Славолюбивый повелиmель,

гдѣ онъ— шамъ радостнѣе вдругъ,

гарема грусшная обиmель.
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Нодень величія бѣжитъ,

Какъ день печальнаго забвенья!

Лѣвецъ, пѣвецъ! и mы забыmъ,

И носишь иго посрамленья!

Пески, пусmыни изходивъ,

Влечешъ mыдни свои, какъ дѣти,

И какъ безжизненныя сmemu,

Ты спалъ и дикъ и молчаливѣ.

Ты жаждалъ смерmи— и рыдая,

Твой хладный mрупъ сокрылъ оmецъ

49 гeладила mой конецъ

Слеза учасmія родная!

Скажи, пѣвецъ, чшослава?—«дымъ!»

Людей мудрецъ холодный учитъ; "

Ахъ, нѣшъ! кшо славой былъ помимъ,

Безъ славы жизнію наскучилъ.

А. Ломолинскій.

" Словамѣчаемагодарила.»ымъ
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учАнъ-су (?).

«лать лѣтъ выть

Уломъ).

«-мишкамина

шуми"пошокъ! сшрѣлой несися!

съ скалы гранишнойи крушой

ошважно падай и дробися

жемчужной, сребряной росой!

Души вниманьемъ углубленный, .

Люблю немолчныхъ водъ однообразный шумъ?

твоей гармоніей плѣненный,

Пumаю пламень чисшыхъ думъ. . .

Не скованъ въ мраморной mемницѣ,

подъ сводомъ золоmымъ въ черmогахъ не журча,

Ты не ласкаешъ слухъ усшалый богача

или силой потокъ въ потъ и багряницѣ.

" (") Такъ называюmъ Ташары водопадъ, находя

щійся въ горахъ на южномъ берегу Тавриды, въ

разсшояніи ошъ Ялтó на одинъ часъ ѣзды. "

__



( 33 I

на персяхъ машери своей,

природы втый сынъ, «побочный, силы полный,

Пусmынныя mы капштишь волны

"Во глубину морскuхъ зыбей.

Твоя прозрачная и свѣжая Наяда

Дарцшъ прохладой лѣсъ священный и нѣмой,

И жажду пламенную сmaда

поишъ сшуденою сmруей.

9 " , . . ..,

Усшалый пушникъ ошдыхаеmѣ,

тобою сладко обманъ,

И уходя, благословляепrѣ

госшепріимный mioй фоншанъ.

Внимашельный и на руку склоненный,

Въ своихъ задумчивыхъ мечmaхъ, г

Тебя привѣшсшвуешъ пловецъ уединенный,

Весомый вдоль бреговъ на легкихъ парусахъ....

Подъ крыльями парящей непогоды

" Съ двойною силою кишишь, попокъ сѣдой!

44 съ моремъ соглася свой дикій вопль и пой,

Ты празднуешь гремящій пиръ природы.

3
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Когдажъ въ полуденныхъ лучахъ

царѣ дня среди небесъ безоблачныхъ, сіяеmѣ,

тирански власшвуя на сушѣ, на водахъ,

До полюсовъ лице земли возпламеняеmъ;

Играя въ радугахъ и пышно озаренъ,

Очамъ являешься шы ленmoй изумрудной;

Уединенный, дикій, чудный- !

ты-пеніемъ зштаны любимъ и охраненъ.

свѣmъ mрона солнцева въ крисшаль подъ разлился

И въ зеркалѣ пвоемъ лучъ знойный пришупился;

11 впечаmлѣлъ зефиръ налонѣ бысшрыхъ сmруй

Влагоуханный поцѣлуй.....

Но пѣкогда mвои сmруги багрились,

Окрестъ пылалъ воинсшвенный пожаръ,

и руской кровью здѣсь упились

Кинжалы мстпитпельныхъ Таппаръ,

глубокая толпа ихъ попы поглотила;

но гибель ихъ стократъ побѣда изкупила!

и нынѣ ужь въ полдневный зной,

Таmаршинъ мирный и безпечный,

обвѣянъ плоть въ пѣни деревъ густой

наруской сmmъземлѣподъ шумъи говоръшвой. -



( 35 I

Шуми попокъ! сmрѣлой неслися!

съ скалы гранишной и крупой

Оmважно падай за дробился

жемчужной, сребряной росой!

Передъ тобой возпоминанье

Свѣжиmъ о сихъ сmранахъ завѣmное преданье:

"На нихъ означены свободныя бразды

Корысmной Греціи или Римлянъ пруды. -

топтали тузмись вышла

властолюбивая рука венеціанъ,

и въ нѣдра Европейскихъ сшранъ

гатой сокровища востока проливалъ

Здѣсь гордо развѣвалъ, морями овладѣвъ,

Адріаmическій хихъ левъ.

Завидуя сmранѣ обильной и прекрасной,

Неся съ собою рабсmва плѣшъ,

по ней прошли шолпы враждующихъ племенъ;

ихъ слѣдъ кровавый и ужасный

На почвѣ Тавріи глубоко впечашлѣнъ.

. Но побѣдиmелей и побѣжденшыхъ

Забвенью равному здѣсь косmи преданы;

И на могилахъ безъименныхъ",

Гусшой шравово заглушенныхъ,

Спиmъ геній пемной спарины....

* 14
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улы среди mревогъ и степныхъ волненій

площскомъ времени народы пролежутпъ,

и волны новыхъ поколѣній

покроюmъ землю—и пройдушъ!

Ничшожесmва въ гусшомъ пуманѣ

Такъ гибнешъ легковѣрный свѣщъ,

Какъ изчезаептъ въ Океанѣ

выущихъ сшвуй минушный слѣдъ -

шуми пошокъ! сmрѣлой несися!

" Съ скалы граниmной и крупой "

Оmважно падай и дробися

Жемчужной, сребряной росой!

Зайцевскій.
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дѣлить:

1. Акввмлнскія степи.

Вплывя въ пространный крутъ сухаго океана,

Ловозкой, какъ ладьей, я зв1блюсъ межъ двѣmовѣ

Въ волнахъ шумящихъ навѣ, въ безбрежности лу

говѣ,

Мпную осmрова багряные бурьяна.—

Ужъ смерклось, впереди ни протки, на кургана;

ищу на небѣ чѣмъ, пожать площатъ:

Тамъ блещетѣ облако-поднѣсmръ межьбереговъ,

Тамъ вспыхнула заря—по фаросъ Акермана.



.

Какъ maхо! подождемъ! мнѣ слышиmся вдали,

Чушь зримы соколу, какъ вьюшся журавля,

Какъ легкій мошылёкъ на mравкѣ колыхнешся,

Какъ скользкой грудью змѣй касаешся земли:

предѣловъ чуждъ, въ Лишву мой жадный слухъ:

несешся.

Лоѣдемъ далѣе, никшо не оmвовemся.

2. Пл лвл н 1 в.

дался,

чть,

И, какъ паукъ, въ сѣшяхъ невидимыхъ зашкался. .

Рѣшъ; двинулся корабль и съ удила сорвался,

Онъ выю занеся, сквозь облака лепиптѣ,

119дъ крыльязабралъ вѣmръ, закрай небесъ помчался;

Съ порывомъ мачтѣ, душой по безднамъ я лечу;

Какъ парусъ, напряглось мое воображенье

44 впоришъ кликъ шолпы невольно восхищенье.

44Риникнувъ къ кораблю,я руки вдаль мечу

4 грудью бысшрошы придать ему хочу;

чеча, весело, потопить печенье,

монскихъ чудовищъ сонмъ воспрянулъ, шумъ раз

готовьтесь въ путь! пловецъ поварищамъ кра

": . Взбѣжалъ по вервіямъ, просшерся въ нихъ, виситъ

На волны насшупилъ-хлябь сmонеmъ х кипишъ2
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3. Блхчислглійскій двоввцъ.

наслѣдіе хановъ и шь льдобыта пустоты?

змѣй вьешся, гады шамъ кишашъ среди свободы,

гдѣ рабсшво прахъ челомъ смешало въ древни годы,

гдѣ былъ чершогъ прохладѣ, любви и красошы!

Въ цвѣтныя окна плющъ проросшіелисmы

Разкинувъ по стѣнамъ и занавѣсивъ своды,

- . Созданіе людей во имя взялъ природы

И пишеmъ вѣщій персшъ : развалина!

Лишь mы,

Фонтанкѣ гарема! живѣ средь храминъ мертвыхъ

нынѣ,

Перловы слезы льешъ, и слышиmся въ пусшынѣ,

Изъ чашимраморной журчиmъ волна mвоя:

Гдѣ пышносmь? гдѣ любовь? Въ величіи, въ гордынѣ

Вы мнили вѣки житпъ—уходиmъ вмигъ сmруя:

Но ахъ! не сшаловасъ; журчу, какъ прежде я.—-

4

Л. Иллигевскій.

99449449449444чалѣлывающѣ«А



( 4о у

------------------------------------------................

пчвлА и мотылккъ.

-шчш4чшччт

94глисъ въ цвѣшу— къ нарцись вьется

Лела и песmрый мотылекъ;

99Рчасъ завялъ, нарцисъ поблекъ —

И одинокимъ осmaemся

Лечальный, грусшный сmебелекѣ.

м.

9999945494вѣчалаяывырылъ
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къ повтвтуломоносовл.

Душой поэтъ, мудрецѣ ученьемъ

Онѣ покорилъ природу пт языкѣ:

Въ сmихахъ небесъ достигъ пареньемъ,

Умомъ—земную,глубѣ проникъ.

Л. Иллигевскій.

.
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!

къ чА с Амъ,

пги отсылкѣ ихъ свствѣ.

-шчш44ш

Принадлежа сесmрѣ моей,

ходяще вѣрно, посшоянно

ли шѣмъ мои вы чувсmва къ ней

Напоминайше непресшанно;

День мѣря сшрѣлкой золошой,

исполнише подныхъ моленье:

Любви назначыше часъ, другой,

А дружбѣ каждое мгновенье. "

44. Иллигевскій.

щимиримировичавшими»…дыда
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къ нянъ,

—-–

Свѣmѣ Родіоновна, забудулих meбя 2

Вѣ mѣ дни, какъ сельскую свободу возлюбя,

Я покидалъ для ней и славу п; науки

11 Нѣмцевъ, и сей градъ Профессоровъ и скуки,

Ты, благодаmная хозяйка сѣни пой,

гдѣ "", несраженъ суровою судьбой,

презрѣвъ людей, молву, ихъ ласки, ихъ измѣны,

Священнодѣйсmвовалъ прц алmарѣ Камены ---

Всегда, привѣmами сердечной доброmы,

Всmрѣчала mы меня, мнѣ здравсшвовала mы,

Когда чрезъ длинный рядъ полей, подъ зноемълѣша,

Ходилъя навѣщашь великаго поэта

И мнѣ сопутпсшвовалъ пріяmeлъ давній mвой,

Ареевыхъ наукѣ питппомецъ молодой,

Какъ сладосmно mвое свяmое хлѣбосольсmво,

Нашъ баловало вкусъ ижажды своевольсmво,

Съ какимъ радушіемъ—красою древнихъ лѣmѣ—

Ты набирала намъ запѣйливый обѣдъ!

Сама их водку намъ и брашна подавала,
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и сыты и плоды и вины гетмана

на милой пѣсношѣ сmариннаго стола!

Ты занимала насъ—добра та весела—

про стародавнихъ баръ плѣнишельнымъ разсказомъ;

мы удивлялися почшеннымъ ихъ проказамъ,

Мы вѣрили mебѣ—и смѣхъ не прерывалъ

Твоихъ безхищросшныхъ сужденій и похвалѣ;

Свободно говорилъ языкѣ словоохоmной

Илегкіе часы летѣли беззаботно.

и лѣтъ.

хАРАктввистикА.

Обрmmый, блѣдный ихудой,

Занявъ полшину у сосѣда,

По Пеmербургской мосmoвой

Онъ ищешъславы и обѣда.

" затяг.

49449ч994ьныя»ывырывъ
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Кого предъ уmренней зарёю

Ищу , какъ жаждущій воды?

Кому полночною порою

Перескажу мои бѣды?

по комъ душа въ шоскѣ? и шѣло

О комъ и сохнетъ и болишъ?

Въ чей горній домъ, въ порывѣ смѣломъ

Мойдухъ съ молитпвою глядишъ?

Тебя, мой Царь надъ высошами,

Моей судьбыдержащій нишь,

Такъ сладко мнѣ хвалишь усшами,

такъ сладко всейдушей любишь!

какъ госшь роскошныя прапезы,

Я веселюсь въ Твоей любви:

Пою илью въ блаженсmвѣ слезы

И жизнь кипитъ въ моей крови! ...

Когда злодѣй въ меня сшрѣлками

11 пращью и копьемъ мешалъ,



ты самъ защишными крилами

Меня средъ сѣчи одѣвалъ!

мы луша къ тебѣ приливая

И, подъ свяmой Твоей рукой,

ошъ дольней жизни отдохнула

и горній свѣдала покой.

пускай искашь злодѣя патпся

меня, съ огнемъ во шьмѣ ночей;

заmуmся сами.... и пробьюшся

на осmрія своихъ мечей!..

А царь, ходя въ защитномъ полѣ,

пойдетъ съ высотъ на высоmы,

назначенъ годовъ на дорогѣ,

и зловнычной клеветы

запрешъ усша злаmымъ перпѣньемъ,

, и возмѣстить о вотъ пѣньемъ,

" ударитъ радостно въ шимпанъ:

онъ какъ женихъ возвеселиmся

и звонкій гласъ его промчишся

до позднихъ лѣшъ, до дальнихъ странъ.

Ѳ. Глинка.

дымыльчьимѣлымысльчь чьи
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полета къ солнцу пять не смѣютъ попытать;

Даряптъ, но по слѣдамъ оmцовъ ширококрылыхъ

«ьичьичъ.»ь»чьчьичѣ-чьчѣ-чьчѣтчыть?"чь 99594599594ь.

Къ П. А. Пл— ву,

отвѣтъ нА в г о посллн 1 в.

(Отрывокъ).

—-3-

мой другъ! себѣ не довѣряmь

Примѣmа скромная пиmoмца Музъ младаго.

Такъ юные орлы, съ гнѣзда слеmѣвъ роднаго,

Могучихъ геніевъ дерзая по слѣдамъ,

Ввѣрялся шы младымъ еще криламѣ;

Но въ прудныхъопыmахъ непосmыдилъ ихъ силы,

Начтпо жъ mы одаренъ сей силой не земной?

Чшобъ смѣлое внушаmь другимъ лишь помышленье?

чшобъ пѣшъ великихъ душъ побѣды надъ судьбой?

А первому блѣднѣшь подъ первою грозой

Идаmь въ пѣвцѣ узрѣmь души его паденье?..»

Мужайся, другъ! себя бѣдами не спраши,

Воюй съ враждебною судьбою;

И неунизишь ей возвышенной души,
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и року шоржесшва не видѣшь надъ тобою!

гомъ, пѣть тытомъ пивомъ умѣ

земная власть его не дастъ и не ошнимешѣ.

Богаmсmво, знаmносшь,чесшь-— могла имъ предѣлъ

Но дара Божія мракъ гроба не обнимешъ,

Богачъ, склоняй чело предъ Фебовымъ жрецомъ:

Онъ имя смерmное mвое увѣковѣчишъ,

И въ мракѣ гробовомъ

Онъ дань пебѣ попомсшва обезпечиmъ. —

Чmо былъ бы гордый Меценаmъ

Безъ пѣсней Флакка и Марона?—

въ могилу брошенный изъ золотыхъ палатъ,

Безславныйбы рыдалъ, бродя у Ахерона,

Рыдалъ бы онъ, какъ бѣдный дровосѣкъ,

кошорый весь свой пемный вѣкъ

Подъ шалашемъ свое оплакиваепrъ бѣдсmво,

печальное оmцевъ наслѣдсmво ! !

11 mы, богини сынъ, я пы Пелидъ герой!

лежалъ бы подъ землей нѣмой,

Какъ смершный безъименный,

11 вѣки бъ долгіе забвенія счишалъ;

Когдабъ пророкъ Хіоса вдохновенный

Безсмерmіемъ шебя неувѣнчалъ.—

ОшъМузъ и чесшь и слава земнороднымъ;

1

Тордись, пишомецъ Музъ, удѣломъ превозходнымъ:

Но, если геній швой,
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Разочарованный и небомъ вашимъ хладнымъ

И хладомъ душѣ, не съ mѣмъ ужь духомъ, славы

жаднымъ,

глядишъ на пуmь прекрасный свой,

Невольно унываеmъ

И крылья опускаеmѣ,

убійсmвеннымъ сомнѣньемъ омраченъ,

Не шщеmно ли всmупилъ на пуmь опасный онъ?

не mщеmноли себя ласкалъ вѣнкомъ поэша?

И молча ждептъ нельстпилваго опщѣпа....

мой другъ, не ошъ шолпы и грубой и слѣпой

Владыкалиры вдохновенной

Услышиmъ судъ прямой

И голосъ исmины священной;

И не всегда его услышишъ ошъ друзей;

Слѣпые мы рабы слѣпыхъ своихъ сшрасmей,

Присшрасmенъ, другъ, и я къ сшихамъ друзей

поэшовъ,

Прощаю грѣшный сmихъ за слово для души.—

Счасшливъ, кшо самъ, сmрасшей своихъ въ шиши,

печатать путьтотъ ста

Самъ поэпическихъ судья грѣховъ своихъ,

Мараешъ часmо онъ хваленый другомъ сmихѣ.

93 есшь, мой другъ, и опышъ убѣждаешъ,

Есmь внушренній у насъ,

Пе всѣми слышимый, минушный, шихій гласъ:

Какъ вѣрно онъ хулишъ, какъ вѣрно одобряешь?

.

4
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Онѣ совѣсmь генія, шаланша судія,

Счасшливъ, кшо голосъ сей безсловный понимаетъ, -

Счасшливъ Димишріевъ!чшо у него друзья

въ сшихахъ превозносили,

То чувсmва сmрогія поэша осудили (").

любимцемъ музъ увѣренъ я,

, чшо ваша совѣсшь намъ есшь лучшій судія.—

довѣренносшь къ друзьямъ, но не слѣпая вѣра!

- Л. Гнѣдить. .

С") И. И. Дмиmріевъ многія цѣлыя пьесы уни

чшожилъ въ послѣднемъ изданіи своихъ сшихоmво

реній,
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э м в г 1 я.

«шкапчишь

подъ небомъ голубымъ страны своей родной

Она помолилась, увядала...»

Увяла наконецѣ, х вѣрно надо мной

Младая mѣнъ ужелепала;

но недоступнаячерmа межь вами есmь

напрасно чувсшво возбуждалъ я

изъ равнодушныхъ усmѣ я слышалъ смерши вѣсть

11равнодушно ей внималъ я,

такъ вотъ кого любилъ я пламенной душой

съ шакимъ пяжелымъ напряженьемъ,

Съ mакою нѣжною, mомишельной поской,

Съ плакалмѣ безумсmвомъ имученьемъ!

гдѣ муки, гдѣ любовь? Увы! въ душѣ моей

длябѣдной, легковѣрной пѣни,

для сладкой памяmи невозврашимыхъ дней

Не нахожу ни слезъ, ни пени,

А. Пушкинъ.

_______________

.

4
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двѣ оды изъ гоглція.

Одл. 5. кн. П.

«... гоtlе сиріdinem

Лттіtis ища : уат. газа titution

Діstinguet Аutитпиs racemos

Ригригео иагius сolore.»

не ошвѣшай ошъ вѣmки молодой

незрѣлыхъ кистей винограда

Дай имъ доспѣшь въ пріютѣ сада.

Когда проникнешъ memлоmой,

И зарумянитпъ ихъ осеннее свѣmилло;

Когда въ безжизненномъ, въ безсильномъ ихъ.

сmеблѣ,

Алругъ закипишъ и жизнь и сила;

Когда ихъ сочный плодъ наклонишся къ землѣ;

Тогда, рукою mерпѣливой,

Въ угоду жажды ихъ сорви 1....
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она дитя,— вѣшъ чувства, нѣтъ любви

въ очахъЛикориды сmыдливой!

Въ ея груди желанье сmиmъ ;

но прошекушъ сшрѣлою годы,

И для mебя, рука самой Природы

Сей виноградъ желанный возрасшишъ!

__рмарывыдѣляющагосящамѣчала

къ л и д 1 ѣ

Одл 25, кн. Г.

. Рarсіизуитсгаs guarunt: „Venestras

Лetibus erebris juvenes рrotert.

..ащищаю?-миш

. При блескѣ свѣmoчей, полуночной порою,

У mвоего, прелесmница, окна,

Бывало юноши сбиралися полпою;

А mы, покинувъложе сна,

въ полупрозрачной имъ являлся одеждѣ;

Привѣmливо имъ оmворяла дверь,

Манила ихъ къ восmoргамъ,—апеперь

Ужъ непоюmъ mебѣ, какъ прежде:

«ОЛидія! проснешьсяль пы?
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19999999ня напраснымъ ожиданьѣ1

499444ѣ прервашъ mвои мечь

99494 чччающимъ лобзаньемъ и,

9944Рѣ, ве посmучится вновь

99999 Фжно швой другъ неожиданныя

499444чдія при немъ mоль лѣвы,

999тъ насмѣшкою коварные,

999Р9999 Фвезъ, какъ онъ къ выѣ

99999 чччъ ясный маршъ влады,

9999949999вѣ-поживаньяны.

994ъ сожалѣнія бросаешь:

4. Архіерейскій:
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«ыыть»мемымъ»-«мечѣ»ычѣмъ-чѣмъ?»-«ч-94-94-94-94-94-95

п лвтизАн ы.

(Отрывокъ).

«шившим

въ лѣсу дымучемъ, на томъ

Опрядѣ наѣздниковъ сидиmъ

окресmносmь вся въ сѣдомъ mуманѣ;

крутомъ осеннійвѣmръ шумишъ,

На mусклый мѣсяцъ набѣгающъ

Порой гусшыя облака;

Надулась черная рѣка

И молніи, вдали сверкаюmъ

плащи навѣшаны шашромъ

На пяткахъ, въ глубь земли: вонзенныхѣ;

Бneака, въ сумракѣ ночномъ,

Вокругъ косmровъ возпламененныхъ!

средь пихъ, полпами удалыцы:

Ахшырцы. Бутицы и Донцы,

Пируюmѣ всадники лихіе,

Свершивъ ошчаянный набѣгѣ; "

.
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затыпитать,

но веселъ шумный ихъ ночлегъ:

живой бесѣдой сокращаюmъ

Онидругъ другучасъ ночной;

Дѣла вождей сшраны, родной

Возпоминаньемъ оживляюmъ,

илисьтый «тѣсной

веселымъ пѣньемъ пробуждаюmъ

Пѣсня плвтизлп скля.

Вкушаеmъ врагѣ безпечный сонъ;

—Но мы не спимъ, мы надзираемъ—

и вдругъ на станъ со всѣхъ сшоронъ,

Какъ снѣгъ внезапный налешаемъ. -

Въ одно мгновенье вратъ разбитъ,

Вразплохъ засmигнуmъудальцами,

.Ивъ слѣдъ за ними спрахъ лепиппъ

Съ неуmoмимыми Донцами,

Свершивъ набѣгъ, мы въ лѣсъ густой

съдобычей вражеской уходимъ

и тамъ тататай

Минушы ошдыха проводимъ.



ду
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Съ зарей бросаемъ свой ночлегѣ,

Съ зарей опяmь съ врагами всmрѣча,

На нихъ нечаянный набѣгъ

Иль неожиданная сѣча.

с ѣт о в А н 1 в

(Праильская пѣснь.)

54т

Возплачъ о mомѣ, кпо плачеmъ въ Вавилонѣ!

Его земли померкнулъ свѣшлый ликъ;

11 вмѣсmо арфѣ, въ разрушенномъ Сіонѣ

Предаmелей всыпаеmъ безумный крикъ.

Израиля mmомецъ вдохновенной,

Безъ пѣсней пы! mебѣ въ ручьѣ родномъ

Пе прохлаждаmъ сmomы окровавленной:

Изноешь mы на берегу чужомъ!

« Я судѣ Небесъ въ день скорби призову,

Не мнѣ земля;» душа mвоя mвердила:

« Орлу дано гнѣздо, пещеральву,

Пріюmъ рабамъ... Такову могила!»

Василій Григорьевъ,

-----------
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опговвгжвннля пословица.

когда въ собранье полстый врутъ

появишся съ своей женою,

Кшо видя ихъ, не скажешъ: врутъ,

Чшобъ не сошлась гора съ горою?

Л. Лллигевскій.

” «.

с о л о в в n.

Роли вдохновеньемъ лѣтней ночи,

Съ зари до утреннихъ лучей, "

Въ прохладѣ благовонной рощи,

Авіадъ мечmamельныхъ орфей,

Ротшъ пусшынный соловей.
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И пѣснь его, какъ небо мая,

какъ лепетъ струй, какъ злакъ луговъ,

Надушу maйны навѣвая,

Живиmъ свяmилище дубровъ,

Пріющълюбимый паспуховѣ.

Въ ней вся засmорія поэmа:

Въ ней сшрахъ, надежда, радосmѣ, гвѣкѣ;

Оналюбовію согрѣта

Иуслаждаеmъ сердце дѣвъ,

Какъ романшическій напѣвѣ,

Плетневъ.

А. Н. Г. Е. Л. То,

-шьячишь»

Въ дверяхъ Эдема. Ангелъ нѣжный

Главой поникшею сіялъ, „

А демонъ мрачный и мяшежный

Надъ адской бездною лешамъ.

Духѣ оmрицанья, духъ сомнѣнья

На духа чистаго взгралъ

Ижаръ невольныйумиленья

Впервые смутно познавалъ,

ди

ду

ч.

на

3
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пости, отъ тѣ, тебя я тамъ,

И mы не даромъ мнѣ сіялѣ: "

Не все я въ небѣ ненавидѣлъ,

не всея въ мірѣ презиралъ. -

. Л. Пушкинъ.

«ч»-«что».-«что».-«мечѣ»-«что».-«ччч-. .

кончпнл вллготворителя

—-4-

Егова рекѣ: Я міръ караю!

И гласъ Его, какъ ярый громъ,

по горнему пронесся краю: - ": "т "

И смолкнулъ Херувимовъ сонмѣ

Усmа Караmеля-Владыки

Единой жерmвы смерmь произрекли:

смуmились Ангелы— и mрепеmныелики,

приникнувъ къ облакамъ, крилами облекли. -

помчался Ангелъ исmребиmель;

сквозь небеса онѣ мірѣ очами обнималъ;

отътычт. чт. . I

онѣ пизлеmѣлъ—и міра Ушѣшиmель, Л

Безъ препеmа на Божій гласъ,

Какъ солнце вечера, утасѣ. "

Л. Ободовскій.

, варищамыслымимофмануло
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пророчВСТВО О МЕСС111,

«Изъидemѣ кедръ оmъ корня Лессея —

Иосѣшишъ вѣшвями долыній міръ; ": "

въ огнѣ пребудешъ онъ цвѣmя и зеленѣя,

Припупиmся на немъ хлѣзвіе сѣкиръ;

повергнешся предъ нимъ и вѣшеръ бысшрошечный,

Ошпрянешъ съ mрепешомъ кипящая волна. .

свяmыня мощною рукой охранена

На ней почіеmъ Богъ— Егова вѣковѣчный, и

Вѣщалъ Исаія— и дивны словеса

Подвигнули Израиль сокрушенный

4.

5

3

1

И надъ вершиною Сіона вознесенной, . I

1,

1 I

5 1

1

Какъ радуга „ зажглися небеса,

Взвился Кедронъ среди пусшыни—

И на Салимскія mвердыни

Съ нависшихъ, омраченныхъ шутъ

Лизлился благодаши лучъ.

Лл. Ободовскій.
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конь и жвгвввнокъ.

в л е н а.

а «т»

99994говый и ошецъ добрѣйшій отъ природы,

имѣя сына одного,

вспошъ, вскормилъ его.

94путныхъ пожиmяхъ, гдѣ травы, цвѣтъ и люди

Избышкомъ окружали ихѣ. . . . .

Не зная мѣры, какъ ребенокъ,

Во вкусахъ, въ прихоmяхъ своихъ,

Сверхъ сыпа Влъ и пилъ роскошный жеребенокъ, "

Кашался въ луговой правѣ,

скакалъ пуда-сюда безъ цѣли:

Безъ всякой усшали, въ mѣни кудрявой ели

покоился на мать;

И наконецъ заплывши жиромѣ

нашъ юный сибаритъ

ЛРесыпясь ясшвами, наскучивъ вѣчнымъ паромъ,

1
лю

Съ досадою къ оmцу бѣжитѣ.

. .
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«не знаю, что-то мнѣ не по себѣ и скучно;»

Жеребчаткѣ говоритъ:

«Давно не нахожу явкуса въ свѣдя пучной

Зеленыхъ нашихъ береговъ;

Нѣmъ вкуса въ клеверѣ, а воды пахнутѣ гнилью,

Идушный воздухъ пакъ испорченъ зноемъ, пылью

Иплатойлуговыхъ паровъ,

Чmо нездорова мнѣ, клянусь я, почва эша.

Короче, башюшка, не пережиmъмнѣлѣmа,

Когда не перейдемъ оmсюда въ край другой.»

—«О сынъ мой дорогой!

За чѣмъ же сталодѣло?

оmправимся сейчасъ.»— сказалъ отецъ въ ошвѣшъ

И сmрансmвоваmь его вдаль съ родины ведешъ

Дорогой, на оmца сынъ озираясь смѣло,

Ржептѣ, скачemъи бѣжитъ впередъ;

А старецъ опытный, ступая скромнымъ шагомъ,

Съ нимъ далѣе и далѣе идетъ,

Горами, пропасшью, оврагомъ,

Нагою степью, гдѣ былинки не видашь.

Воmъ вечеръ и пора ночлега,

А корму нѣmъ: нашъ конь ложиmся mощійсmamь.

подъ утро— да и прихотя и нѣтъ?

Флъ пощешы пришлось подашь колыхъ сшепной,

Не прышко ужъ бѣжитъ голодный путникъ мой, 1

И въшрешьи сушки онъ едва шагъвъ шагъпащился,

задалъ ему токъ, "
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Нашъ умныйсшаричокъ

дорогойскрыmной въ ночь въ ошчизну возврашился,

и съ нимъ родной земли бѣглецъ,

коснувшись сладкихъ правъ, ихъ съ жадностью

хвашаешъ

Обрадованный жеребецъ,

«Какое сѣно!» возклицаеmъ:

«Нашли мылучшее изъ пасшбищъ, мой оmецъ;

Осшанемся на немъ, прошу васъ. Гдѣ на свѣmѣ

Есmъ сmоль привольныя мѣсша?

Какія пажиmи! какая красоша!»

вдва договорилъ—и въ ушреннемъ разсвѣшѣ
- - - - -I

Зазеленѣлъ предъ нимъ знакомый съ дѣmсшва мутѣ,

Но ошъ сшыда и удивленья

не вспомнился нашъ конь, ошецъ ему, какъ другъ

сказалъ: «не позабудь, мой сынъ, правоученья;

тотъ лучшимъ благомъ дней наскучишъ наконецъ,

Кшо разшочаешъ наслажденья,

А ихъ ше бережешъ, какъ исшинный мудрецъ. »

Влад. Измайловъ,



у бѣ у

. 94949494949чѣчѣ»?ы-чьчѣ-чьчѣлечь.»ычѣ? чѣмъ-чѣ-ча.»чьимымъ. «Альдичь,

«ѣкъ-чьчѣ-чьчѣ-чьчѣ-чьчѣ-чьчѣ-чьч-чьчѣтѣть-чьчѣ-чьчѣ-чьчѣль. "

жаловл нА счлстик.

всѣ мнѣ хоmяmъ добра, и всякій по неволѣ

моя заслуги признаетъ;

чmо сшѣю многаго, я всѣхъ увѣренъ боль, "

Да вѣры счасmіе неймеmѣ.

.

А. Иллигевскій,

нА смввть совлчки: Амики,

О Камены, Каменѣя всесильныя!

Вы внушиmе мнѣ пѣсню унылую;

вычть въ «такъ мать,

Горько плачушъ Амуры и Граціи.

Нѣmъ игривой собачки уЛидіи,

1

Вѣпъ Амики, прекрасной и ласковой,

идта, тѣлами, а

Любовалась невольно Амикою. - 1 1 I
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Ахъ! она была краше, итить»

Рѣзвыхъ псовъ звѣроловицы Деліи... Т

Съ ея шерсшью пуховой и вьющейся .

лучшій шелкъ Индосmaна и Персіи

Не равнялся ни лоскомъ, ни мягкосшью. "? "

Не дѣлила Амика любви своей:

Нѣшъ! любила одну она Лидію;

И при ней не приближьшесь вы къ Лидіи,

(Ахъ! и ревносmь была ей просmиmельна);

Она вскочиmъ , залаеmъ и кинеmся

Хоmъ на Марса иль Зевса могучаго.

Вomъ какъ нѣжносmь владѣла Амикою ,

И mакой мы собачки лишился!

Какъ на рокъ не ропшашь и не плакаmься?

семь ужьлюсшровъ сшихами жесшокими

вый мучитъ тожденъ и пластителей;

А она и пол-люсmра, невинная! "

не была утѣшеніемъ лидія.

Тырыдай, mы рыдай, Амашузія,

горько плачьте Ампыи граціи!

Ужъ Амика ушла за Меркуріемъ

закочить и залету печальную,

Невозвраmно въ обиmель Аидову,

Въ mѣ сады, гдѣ воробушекъЛесбіи

на рукахъ у кашулла чиликаеmъ.

Баронъ Дельвигъ.
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прили. Эmа шуmка была написана въугодносmъ

одной дамѣ, котпораяжелала, чmо бы я сочинилъна

смерmь ея собачки подражаніе извѣсшной одѣ Ка

пулла: на, сливртв воробвя. Лесбіи, прекрасно

переведенной Восшоковымъ,

4

«чь «чь «чьичъ.»чь.»чь.»чь, «чь «чь.»чь-въ-4чѣч959чѣчѣчьчѣлечьчьчѣльчычъчь"чѣ» .

силА нАдвжды.

--«изиче

Мы всякій день поемъ все пѣсню пуже,

Бранимъ судьбу одинъ другаго хуже;

Но всякій день надѣемся и ждемъ

И всякій день для завшраго живемъ,

А. Иллигевскій,

.

.
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посланіе къ н ф—»,

я былъ на поминъ поня,

гдѣ жизнь шебѣ лишь пѣсни пѣла,

И гдѣ швоихъ цвѣшущихъ дней

"Заря безоблачно алѣла.

по прежнему швоихъ луговъ

Весенній злакъ благоухаешъ;

По прежнему, віясь съ холмовъ,

Ручей лѣса швои пиmaemъ .

И шрепешно несешся въ даль.

Тамъ Волховъ, вспоминаній полный, . -

Какъ руской сшарины скрижаль,

Вращаеmъ вѣковыя волны.

- Онъ—сшарецъ; съ ушренней зарей,

когда слешяшъ съ него шуманы,

Очнуmся челны рыбарей,

И засинѣюmся курганы,

. Онъ ласmиmся къ роднымъ брегамъ

Иносиmъ на хребmѣ послушномъ

Дары ошеческимъ краямъ;

ее и
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И въ зной, когда въ дубравѣ душно

И солнце жжеmѣ ковры луговъ

Къ нему полпой приходятъ дѣвы;

спустивъ на плечи шелкъ высокъ,

Ему поюшѣлюбви напѣвы,

И къ лонухладному пайкомъ,

Рѣзвясь какъ дѣmи, припадаютъ,

И прочь, съ блисшающимъ челомъ,

Ошъ сшарца шумно убѣгаюmѣ.

Другъ! памяmь о mебѣ храниmѣ

И лѣсъ наслѣдсmвенный, и нива;

49мъ и шеперь, какъ всmарь, шумитъ,

Двѣшешъ развѣсисmaя ива:

Твою подъ нею колыбель

Качали шиходѣmсmва вот

И слухѣ швой нѣжила свирѣль

Вдали ошъ суеmной дороги;

А днесь.... пушь доблестный свершай!

Для Руси зрѣй подъ знаменами

44 въ данъ, ушѣшь родимый край

Души высокими дѣлами;

Ты вспомнишь о своихъ поляхъ

Подъ вечеръжизни: благодарный

44Рійдешь къ нимъ; мигомъ сбросишъвъпрахъ

44Рчхо суешъ, сшрасmей коварныхъ;

.

.
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повѣсишъ заслуженный мечъ

На вѣmьви прадѣдовской ивы, —

Идни швои, вполнѣ счасmливы,

какъ maхій Волховѣ будуmъ meчь.

я т.

«----------------------

с т А н с ьt.

куда ставь меня тотъ,

Иду я смѣло вѣрнымъ слѣдомъ.

Ещедуша чего-mо ждешъ; "

Еще мнѣ жребій мой невѣдомѣ.

выть можетъ, счастье поведя

переживу свое сомнѣнье, .

Съ надеждой пламенной въ груди .

И съ жаркой вѣрой въ Провидѣнье!

когда нибудь услышу вновь

призывъ хараmъ краснорѣчивый

воскреситъ такіе повыты,

И къ славѣ гордая любовь!

А. Лодолинскій.

самамами»вырываемомъ

«мечѣ»-«ч» "
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н Ад п п с и

«у

къ изоБРАжЕНлямъ нѣкоторыхъ

Итальянскихъ Поэтовъ.

Тѣ

Да и те

чтать«т»«т»«т»

данъ жестпокихъ:

— *

Данпе, Гесперія честъ, въ скорби, въ изгнанья

” Сппеналѣ,

Тщеmно спремилъ онъ взоры къ ошчизнѣ!...И въ

местпъ за спрадальца,

Именемъ славнымъ его будетъ отчизна сіяmѣ.

Фила Флоренціи, пышность, гдѣ вы? но тѣмъ

утомина,

Образы Ада, небесъ, въ ловѣ безсмершья жи

вуmъ!

.

!

.
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л е п р арка.

сытыя помы вышли и вы, котпольскій

сшѣны,

гласу попытки пить, пили смуты

**********,
въ смерmномъ бореньи швое силился имя

- - - . I44

тпвердитпь

лира и пламень его для потомсшва священны: я

вѣчно

Будептъ онъ нѣжной любви, нѣжныхъ спи

ховъ образцемъ!

З.

Гр о бъ Ар i о с т а.

Скорбныхъ руками Хариmъ сей камень воздать.

нуmъ священный

Мужу, кшо брани, любова, воева, красавица

возпѣлъ (1),

Творческой мыслью парилъ въ дедалѣ волшебсmвъ

и мечmaній.

Съ миршами лавры” сплеmя, музы украсили

гробъ.
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Здѣсь вдохновеній ищи, о піишъ? Но вѣнца не ка- "

сайся:

Развѣ съ Орландомъ дерзнешъ силы извѣдamь

свои (а)!

4

Та с с о.

Всѣми дарами владѣлъ пѣснопѣвецъ сорреншскій

но съ дѣтстпва

Счасmья не зная, спрадалъ самымъ избышкомъ

сихъ благъ ;

Казнію были ему любовь, и геній, и слава;

Умъ вдохновенный его въ mяжкой неволѣ угасъ,

Смерmью забыmыйвънапасmяхъ, погибъ онъпредъ

самымъ mріумфомъ:

Поздная чесmъ! кипарисъ съ пальмой побѣдной

сплелся (3),

Тассо, вкуси ушѣшенье въ могилѣ 1 Везсмершныя

утѣснут

Имя Гоффреда съ mвоимъ, громко звуча, со

хранятпъ

99чкошъ съ восторгомъ вѣкѣ: воскресли священ

ныя брани:

199 ошверзпо: я правѣ славою блещетъ хри

сшовъ!

* *

4
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"чѣ

Гр и м ѣ ч а н і я.

онымъ помыльетъ,онъ виномъ;

Le domme, i cavalier, l'arme, gli amori,

Ле соrtesіe, Гаudасіimреseiо cantо, ete.

са» подражаніе другому мѣсшу изъ шойжепоэмы,

Зербинъ, собравъ оружіе. Орланда, надписалъ

на деревѣ:

Аrmatura d'Оrlandо рaladinо;

Сomе voleusе tir Neum и пота,

Сhе вuае; попрозва сon Оrlandо uрrovа.

С. ххv. оп. 57.

до вамъ пишетъ, что нѣтъ питать,

освободясь изъ шемницы Феррарской, былъ при

званъ въ Римъ кардиналомъ Альдобрандини для

полученія лавроваго вѣнца въ капишоліи, по при

мѣру Пemрарки; но умеръ за нѣсколько дней до

mоржесшва, ему пригошовленнаго» "
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сочинителю посланш.

—шь?Ваши

къ мечmamельнымъ красамъ Ирисѣ, Нисѣ, хлоѣ,

посланья пишешъ mы и присmаешь ко мнѣ,

Чиmалъли?— Мнѣ-mо чmо жъ? мнѣдѣло въ нихъ

какое?

Чиmaй ихъ mѣ, кому написаны онѣ.

Л. Иллигевскій,

пвквлснымъ глазамъ

Большіе глаза, голубые глаза!

вамъ юношу долголь шомишь?. . .

Вамъ долголѣ сверкашь, привлекать, а попомъ

Любви безomвѣшными быmь?...

по цѣлымъ часамъ примѣчаю я васъ:

Вашъ свѣщѣ благосклоннѣй луны;

1

1
4
1

1

и

.
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.

Гляжу и гошовъ я даmъ кляmву сmо раздѣ

Вы нѣжнагочувсmва полный,

Но шолькочшо вспыхну, но mолько уста

Арожа залепечушъ: люблю.—

Везпечный вашъ блескъ, mишина, чистота

Ошъемлютъ надежду мою,

Вольшіе глаза, голубые глаза,

О! бросьше завѣсы свои,

94 ччтчто, чтоты дашь

Тримишехоmъ искру любви,

499снише слезой, оmуманьшесь слезой

А послѣ прогляньше глаза:

4949 «ѣшломъ восторгѣ паря надъ землей,

Увижу я въ васъ небеса.

В. Туманскій.

99чѣчаѣч444494494494вѣчалъ

4
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«ь»»-------------------------------------------ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ

Алвксѣю Никол лк в ич у

олвнину,

при доставленіи послѣдняго изданія

Басень.

«шиваеш

Прими, мой добрый меценатъ,

даръ благодарносши моей и уваженья.

Хоmъ вънашъблесшящійвѣкъ, я слышалъ, говоряmъ,

Чmо благодарносшь есmъ лишъ чувсmво униженья;

хоmъ можешъ бышь, инымъ я страненъ покажусь,

но благодарнымъ бышь никакъ я не сmыжусь.

И въ просmomѣ сердечной

гоmoвъ всегда и всѣмъ сказаmь, чmо на меня

щедроmъ Монлгшихълучъ склоня,

лѣнивой Музѣ и безпечной

ГЛоей mы крылья подвязалъ

и можетъ, безъ шебя бъ мой слабый даръ завялъ

Безвѣсmенъ, безъ плода, безъ цвѣша

и я бы умеръ весь для свѣша. „

но нынѣ, если смершь свою переживу,

Кого, коль не mебя, виной въ шомъ назову?

При мысли сей, мое живѣе сердцебьешся
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прими жъ мой скромный даръ пеперь,

и вѣрь, . I

чmо благодарносmью, нелесшью онъ даешся.

18 лѣля 1826.

злстольная пѣсня,

друти, други! радосшь

Намъ дана судьбой:

Лейmежизни сладосшь

Полною сmруей,

пѣть отъ насъ печали,

прочь шолпа забошъ!

юныхъ пыли

Бахусъ и Эрошъ.

пусть пещитъ мотовы,

Вѣmръ свисmиmъ въ окно:

намъ напомнишъ розы

съ мозеля вино. . . 15

л. 1тать
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цвѣтокъ и твгновникъ.

насъ любомъ мѣстѣ,

Насъ, въ младые дни,

какъ весна согрѣешъ

Поцѣлуй любви,

Баронъ Дельвигъ.

1

Б А с н я.

__шь35че

въ степи пустой, безплодной,

пвъ которой кое-гдѣ терновникъ видѣнъ былъ у

цвѣmочекъ выросъ благовонной;

нь полько что разцвѣлъ, терновникъ возопилъ:

«За чѣмъ mы здѣсь межъ нами?

«ты насъ собою лишь срамишь!

«но mы не долго посшоишь:

«узнаешъ, каковы терновники съ иглами; я

напрасно онъ цѣшку грозилъ;

цвѣmoкѣ нашелъ себѣ спасенье

Боплантикѣ сплетью пой однажды проходАР95

И видя рѣдкое расmѣнье,

съ собою взялъ цѣпокъ и въ садъ переселить "

Л. Сухановъ,
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- «---------------------------------------------------------

гуской гомлнтикъ гускому

кллссику. . .

тать«т»«ь

"Тебя ли я возьму въ примѣръ?..

Ты говоришь, чшо я раскольникъ,

Я говорю: mы сшаровѣръ

«..»»--------ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ-ѣ

__.

(Черта изъ жизни Богдана Хмельниц

каго.)

54ты

«послушай, мой ясновельможный князь!

Я Казимира уважаю;

. Но, съ швердою душей родясь,

Сшрадалъ и вдвое посmрадаю,

Ни васъ, ни сейма не боясь—

За край, зародъ мой и за племя! "

пвгвговоры въ вѣлой цвгкви.
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- Подумай, Любомірскій, самъ:

Хмельницкій говоришъ, какъ другъ: не по ужъ время,

Чшобъ ляхъ давалъ законы намъ

и посылалъ разъѣзжихъ строгихъ,

Сбираmъ съ колодязей налоги

И Церкви Божіи запродаваmѣ Жидамъ!...

вотъ положили совсѣмся

И въ Бѣлой Церкви погосmимъ:

Мы завmра памъ. Тамъ мы о мирѣ, попечемся,

Условіемъ, вельможный Князь, mвоимъ

Доволенъ!

Въ немъ сказано, чшо всякій воленъ

По званію, конвой и свиmу привесmи:

Кудаужъ Козаку за пансmвомъ вслѣдъ ползти?

Вы будете на съѣздъ съ шляхеmсmвомъ, съ тайду

ками;

однакожь, кое-кто пріѣдетъ и за нами!»

Разсшались.—Воmъ примчалась вѣсmѣ,

что поляки скрываютъ месть,

Чmо свѣжая больна имъ рана

И имъ хошѣлось бы пуmемъ прижаmъ Богдана

И въ сѣmь уловкою завесmѣ

На съѣздѣ—мудрено! онъ крѣпко вѣрилъ въ вотъ,

И, съ колыбельныхъ лѣmъ, военная превога

Ему какъ маmъ родная знакома:

, 149нщoмъ Хмельницкій былъ великаго ума.

Рольшой конвой вели съ собой поляки,

.

(6
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Но mрудно завесши въ заманку Козака!

Чшобъ, въ недосшашкѣ словъ, взяmъ верхъ хоть

силой драки; "

Узнавъ,чшо конница козачья далека,

Гоmoвилъ Ляхъ свои уловки....... .

Богданъ послалъ лихаго ѣздока:

«Умри—скачи до Кочерговки.

Дружнѣй, бысшрѣй, изъ всей козачьей мочи,

пусmь мчашся ша рысяхъ.... чшобѣ бышь, какъ

шушъ къ полночи!

. . . я знаю, наши прилешяшъ 1

И пусmь всѣ залѣсомъ, полягушъ по вашагамъ!...»

Идеmъ на съѣздъ... Паны шумяmъ,

закинувъ куншоши, преважно

Закручиваюшъ длинный усъ,

таказа
1

!

, и смоmряшъ свысока, и говоряшъ прошяжно....

хмельницкій не былъ съ роду mрусъ;

Однако жь видишъ, идушъ шолки,

паны особяшся, какой-шо есшь секрешъ;

Ни оmкровенносши, ни ласки нѣшъ;

и на него глядяшъ, какъ волки.--- . I

вотъ онъ: «шляхетные паны!

Какъ много привели высвиmы,

и ваши вещники всѣ волотомъ прикрыmыя

А мы, военною порой ушруждены,

На клячахъ кое-какъ примчались;

Тушъ сорокъ версшъ, шамъ сорокъ два полка
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Но, чmoбѣ надъ Козакомъ вы больше неругались...»

Онъ спалъ передъ окномъ,

Махнулъ плаmкомъ—

И зашапался домъ:

Подъ шопоmoмъ копыmъ заговорило поле

И свѣmа Божьяго, въ пыли, невидно болѣ!

Не спало пыльныхъ облаковъ —

и молчать тысячъ котовъ,

Прогнавъ шолпу вельможескихъ холопей,

Сmояmъ! 4

и двадцашъ шысячь рашныхъ копей.

Торчаmъ!

Паны удобрились — и миръ подписанъ,

кошорый славою въ скважалъ временъ записанъ:

Ѳ. Глинка.

«вращавшимѣчаемъ ещращающемъ

4; 4;
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отнокъ та помы,

имѣли печаль,

» - - - - - - - - - Торопясь „

Часы летятъ. Уѣхалъ князь.

пора гomoвишься княгинѣ;

Нарядами окружена

давно небывшими въ поминѣ,

Передъ прюмо сшоиmъ она.

Ужь газъ на ней, сmруясь, блисmaemъ;

- Роскошно, сладосmно очамъ

Рисуетъ грудь, попомъ къ ногамъ -

Съ гирляндой яркой упадаеmѣ.

Алмазъ мелькающихъ серегъ

Гориmъ за черными кудрями;

Еячело жемчугъ облегѣ,

И межь обильными косами

Рукой искусной пропущонъ,

То видимъ, по невидимъ онѣ.
4
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Надъ головою перья вѣюmѣ”, "

И въ шомной прихоши своей,

То ей лице они лелѣюmъ,

То дремлюшъ въ локонахъ у ней,

Межъ mѣмъ... (Къ какомуразрушенью

Ведешъ сердечная гроза!» . .

Ея попухшіе глаза

Окружены широкой плѣнью

И на щекахъ румянца нѣптъ!

Чушь видѣнъ въ образѣ прекрасномъ

Красы бывалой слабый слѣдъ,

въ стеклѣ живомъ и безпристрастномъ ,

Княгиня бѣдная моя

Глядяся, мниmъ: «и эmо я!

Но пустпь на спрашное видѣнье

Онъ взоръ смущенный возведешъ, . . .

Пускай узриmъ свое пворенье

И всю вину свою поймеmъ. »

другое, mяжкое мечшанье

Поmoмъ волнуешъ душу ей:

«Ужель соперницѣ моей

Оmдамся я на поруганье?

Ужель спокойноя снесу,

какъ, moржесmвуя надо мною,
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Свою цвѣтущую красу. . .

съ моей увядшею красою

сравнишъ насмѣшливѣ она? .

надежда есшь еще одна: . . . . . .

слѣды печали я сокрою,

Хоmъ въ половину, хоmъ на часъ...»

и нина mрепеmной рукою

лице гуманишь въ первый разъ,

Е. Баратынскій.

-------------------------------------------------

О Т" В Ъ Т Ть,

Зачѣмъ на меня mы и глупосmъ и злобу,

" Плешневъ, вызываешъ нескромной хвалой?

Такъ, были мгновенья низпосланы Фебомъ :

Къ чему величаешь любовью безсмерmныхъ

Просmaго пѣвца?

Я плавалъ въ восmoргахъ, я небомъ дышалъ!

Я пѣлъ— и мнѣ хоромъ, веселые, вшоришь -

Любили друзья:
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я пѣлъ— но въ шо время роскошная младость

Мнѣ жизнь озаряла волшебнымъ лучемъ:

Я вѣровалъ въ счасmье, я жаждалъ любови,

я славой горѣлъ!

И опыmѣ суровый смирилъ обольщенья,

Мой взоръ прояснился; но скрылись мечmы,

За ними и счасmье, и прелесшь любови,

И славы призракъ —

Какъ слушалъ Лаерmидъ, привязанный къ мачтѣ,

Волшебныя пѣсни Скилійскихъ Спренъ

- И пищеmно къ нимъ рвался—упрямыя верви

Держали его:

такъ я, mвоей лирой печально плѣняясь,

Воmце порываюсь къ свяmымъ высоmамъ,

Знакомымъ бывало, и въ робкія сшруны

напрасно звучу.

напрасно у неба прошу вдохновеній:

мнѣ пуmь на родную сшрану возбраненъ

и гласъ мой подобенъ унылому гласу,

Жесmoкимъ сmрѣлкомъ
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подстрѣленной птицы, когда завѣщаютъ

" Осенніе вѣшры и къ шеплымъ сшранамъ :

веселою сшаей при кликахъ несушся

подруги ея.

Баронъ Дельвигъ.

182о года. . I” . .

******9-94-94-94-94-94-94-94-9чѣчѣ-чьчѣлечьчьичалень-чъ,чь-чьчѣлечьимъ-чь, "

н А д в ж д ы.

(съ питать)

-чащьямши

нѣжнымъ теннимъ цѣнамъ надежды смершныхъ:

подобны:

Сей увядаеmъ— а mамѣ краше алѣemъ ивой;

пышно цвѣшушъ, пока согрѣваешъ ихъ солнце; но

"первый

Осенихладъощушивъ, гибнутъ одинъзадругимъ

Гдѣ скоропечный ихъ блескъ?... Лишъ mы, въ опу

. сmѣвшейдолинѣ,

ты, безсмерmiяцвѣmъ ("), горней сіяешь красой

14 де

——---------------

«го погане,



Ильдерзкаго ума соображенье,

ПОСЛѢДНЯЯ См.Ерть,

-шчш44ш

Есmь быmіе, но именемъ какимъ

Его назваmь? ни сонъ оно, ни бдѣнѣе;

Межъ нихъ оно, и въ человѣкѣ имъ

Съ безуміемъ граничиmъ разумѣнье,

Онъ въ полнопѣ поняmья своего,

А между mѣмъ какъ волны, на него

Одни другихъ мяmeжнѣй, своенравнѣй, . .

Видѣнія бѣгуmъ со всѣхъ сшоронъ.

Какъ будшо бы своей ошчизнѣдавней,

стихійному смѣшенью отданъ онъ,

Но иногда, мечmой возпламененный,

Онъ видиmъ свѣmъ, другимъ неоmкровенный,

Созданьели болѣзненной мечmы,

Во глубинѣ полночной mемноmы

предсmaвшее очамъ моимъ видѣнье?

Не вѣдаю; но предо мной mогда

Разкрылися грядущіе года,
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Собыmія всmавали, развивались,

полнуяся подобно облакамъ : . . . . .

" И полными эпохами лвлялись

отъ времени до времени очамъ;

И наконецъ я видѣлъ безъ покрова

Послѣднюю судьбу всего живаго.

сначала міръ явилъ мнѣ личный садъ,

ВездѣТЕкусmвъ, обилія примѣmы:

Близь веси весь и подлѣ града градъ;

вездѣ люты, пышны, поломаны,

Вездѣ народъ, и хиmрый свой законъ

сшихіи всѣ признать засшавилъ онъ

ужь онъ морей мишежныя пучины

на осшровахъ искусшвенныхъ селилъ,

онъ разсѣкалъ небесныя равнины

По прихопти длилъ вымышленныхъ крилъ;

Все на землѣ движеніемъ дышало,

Все на землѣ какъ будшо ликовало,

Изчезнули безплодные года:

отая по волѣ призывали

вытѣ, ложа, живы и холода,

и вѣрною спорицей воздавали

Посѣвы имъ; и хищный звѣрь, изчезъ,

Во mѣмѣ лѣсовъ и въ высолпѣ небесъ
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Врагамъ его и въ сшыдъ и въ поученье,

. Видѣніе другое начинало:

Насmавшую эпоху я съ птрудомъ

Посmигнутпъ могъ смутившимся умомъ,

- Привыкшіе къ обилью дольнихъ благѣ,

На все они спокойные взирали

, Влеченіемъ всесильнымъ увлекало.

—- -------------

и въ безднѣ водъ сраженный человѣкомъ.

и царствовалъ повсюду свѣтлый миръ,

Вошъ, мыслилъ я, прельщенный дивнымъ вѣкомъ,

Вomъ разума великолѣпный пиръ!

Вотъ дочего досшигло просвѣщенье!

Прошли вѣка; яснѣmъ очамъ моимъ

Чmо человѣкъ? чmо вновь оmкрыmо имѣ?

я гордо мнилъ; и чmо же мнѣ предсmало?

Глаза мои людей не узнавали:

Чmо суеmы раждало въ ихъ оmцахъ, . . . . I

Чmо мысли ихъ, чшо сшрасmи ихъ, бывало,

Желанія земныя позабывъ,

"Чуждаяся ихъ грубаго влеченья, I

душевныхъ сновъ, высокихъ сновъ призывъ . .

Имъ замѣнилъ другія побужденья,

и въ полное владѣніе свое

Фоншазія взяла ихъ бышіе. .
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И умсшвенной природѣ усmупила

тѣлесная природа между нихъ. . .

Ихъ въ Эмпирей и въ Хаосъ уносила

Живая мысль на крыліяхъ своихъ.

Но по землѣ съ шрудомъ они сmупали

Я браки ихъ безплодны пребывали. "

Прошли вѣка и mуmъ моимъ очамъ,

Явилася ужасная карmина;

золча смерть по стѣ, по подамъ,

Свершалася живущаго судьбина.

14 люди? гдѣ?... Сокрылися въ гробахъ.

Какъ древніе сшолбы на рубежахъ,

Рослѣднія семейства изпыли;

Въ развалинахъ стояли города,

Ло пажишямъ заглохнувшимъ блуждали

Чезъ пасшырей безумныя стада;

9ъ людьми для нихъ изчезло пропитанье;

Мнѣ слышалось ихъ гладное блѣянье.

И шишина глубокая во слѣдъ

Задумчиво повсюду воцарилась,

И въ дикую порфиру древнихъ лѣшъ

Державная природа облачилась:

Величесшвенъ и грусmенъ былъ позорѣ

Пусшынныхъ водъ, лѣсовъ, долинъ и горъ
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" По прежнемуживomворя природу,

На небосклонъ свѣmило дня взошло;

Но на земли ничmо его восходу

произнесши привѣша не могло.... .

Одинъ шуманъ надъ ней, синѣя, вился

И жершвою чисmиmельной дымился,

Е. Баратынскій.

*чѣ-чьчѣ-чьчѣ-чьчѣлкѣ--чѣ-чьчѣ-чьчѣ-чаемы-члечить».-«мечѣ»ычѣмъ

утѣш в н 1 в.

—«швѣч

Смерmный, гонимый людьми и судьбой! разсma

ваяся съ міромъ, .

Злобу людей и судьбы сердцемъ просmи и за

будь,

къ солнцу впослѣднее взоръ обраши, какъ Руссо, я

уmѣшься:

Въ первахъ заснувшіе здѣсь, въ мирпахъ про- - !

будяmся maмѣ.

Баронъ Дельвигъ.

„шанчензываемымъчвѣчающую

. „ще----шавален
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«т»«т»«т»«т» .

идилл 1 я.

нѣкогда тащитъ и зая, подъ пѣнью двухъ юныхъ

платокъ,

первыя чувства позвали любви и, полные счастья,

Осmрымъ кремнемъ на корѣ сихъ деревъ имена

начершили

тишинѣ за «тишита зой, вот этоту,

Шумныхъ свидѣmелей сmрасmи своей посвяшивши,

Подъ сmaросmь

у

видяшъ „

чудо: ни ихъ, другъ къ другу склонясь, именами

срослися, - . .

Гамадріады ихъ mайною силойименъ сочешавшись,

Нынѣ въ древѣ двойномъ вожделѣньемъ на пуmника

вѣюшъ,

Нынѣ въ mѣни ихъ могила,въ могилѣ шойТаширъ

и Зоя.

Баронъ Дельвигъ.

чейчччччаѣч4454ччѣ 44рчиво
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э п и г г А м мА.

--чинишь58-ми--

свитокъ паплывшій съ трудомъ развернула на

прасны усилья:

Въ сшаромъ свиmкѣ прочли книгу извѣсшную

всѣмъ,—

юноша! къ Лидѣ ласкаясь, mы сшараго шоже до

бьешься:

Лида, подъ часъ и шебѣ вымолвишъ слово:

люблю,

Баронъ Дельвигъ.

_рмарѣчающемсяччрѣчающимикана
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«ь».-«ч»-« -ччччччччччь».»-».

мы не смерти боимся, но съ mѣломъ разсшашься.

намъ жалко:

такъ не съ охоmoю мы "сmaрый, смѣняемъ

Баронъ Дельвигъ.

«ь»
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«ч»чеч *ѣчѣ-чьчѣтѣть-чуть-чьчѣ-чьчѣльч.».

пАдАющ і я звѣзды.

(Лодраж. Беранжеру.) ?

--пшевелишь

— ты, мать, по звѣздамъ тѣ,

Чшо сбудешся,„пересказашь,

и будшо въ книгѣ, въ нихъ чишаешь:

Скажи, гдѣ мнѣ свою сыскашь?—

«Сынокъ? она вдали павишся

За mымами звѣздъ оmъ нашихъ глазъ, и

— Чьяжь эпо звѣздочка капитпся,

- . т я

Кашишся... вошъ! и свѣшъ погасъ!—

«Дишя, когда душа ошкодишъ,

Звѣзда пошчасъ падетъ съ небесъ.

топтъ, кшо mеперь въ могилу сходиmъ,

Не зналъ бѣды, и жилъ безъ слезъ;

любилъ покойникъ веселишься,

Въ пирахъ онъ всmрѣmилъ смерmныйчасъ.»

—Ахъ! вошъ еще звѣзда кашишся,

Кашишся.... вошъ! и свѣшъ погасъ!

7 .
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«то звѣздочка красы дѣвицы...

о! какъ она чисша, свѣmла!

Во храмъ Небесныя Царицы

невѣста съ малымъ лѣтомъ шла

Но смерmь завидливо косипся—

Невѣсmа въ гробѣ.... скорбь у насъ?

—Ахъ! вошъ еще звѣзда кашишся,

Кашиипся., вопитъ! и свѣтпъ погасъ!

«Минушный блескъ!... Новорожденной

Бояръ спѣсивыхъ знаmный сынъ,

изъ колыбели позлащенной

похищенъ смертью въ мигъ одинъ,

Ужь лесшъ, гошовясь въ душу впиmься,

какъ змѣй, вокругъ него шилась....»

—Ахъ! воmъ еще звѣзда кашиmся,

Кашишся.... вошъ! и свѣшъ погасъ!

И мрачный слѣдъ за ней осmaлся!

Она— звѣзда временщика.

Бѣдамъ онъ нашимъ насмѣхался

И презиралъ насъ съ высока,

Теперь льсmeцѣ робкій суеmиmся

Поршреmъ его упряmamъ съ глазѣ...»

"—Ахъ! вошъ еще звѣзда капиmся,

Вашишся., вошъ! и свѣmъ mогасъ!
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« О горе! въ хижинахѣ убогихъ

Услышишь, сынъ мой, сmонъ и плачѣ:

Защиmникъ и пишашелъ многихъ,

скончался добрый нашъ богатъ,

Еще подъ кровъ его укрыmься

Спѣшитъ бѣднякъ въ сей самый часъ.... я

—Ахъ! воmъ еще звѣзда капиmся,

Каmиmся... воmъ! и свѣшъ погасъ!

« Завоеватель дни кончаетлѣ...

мой сынъ! будь вѣчно чисmъдушей;

Пусmь ложнымъ блескомъ не смущаеmъ

Звѣзда пвоя ничьихъ очей;

Не mо— когда mвой блескъ запмится,

Народа будemъ общій гласъ:

« Смomрипе! воmъ звѣзда капиmся,

« Каmиmся, мигъ— иблескъ угасъ!»

«прочихъ домахъ царьерачеловѣчь

3
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ч в г к пъ.

(лать въ Аф

. Прими сей черепѣ, Д", онъ

Принадлежитъ пебѣ по праву,

. . Тебѣ повѣдаю, Варонъ,

Жго гоmическую славу,

почтенный черепъ сей немъ

Парами Вакха нагрѣвался;

Липовскій мечъ въ недобрый часъ

По немѣ со звономъ ударялся;

Сквозь эmу косmь не проходилъ

Лучъ живоmворный Аполлона;

Ну словомъ, черепъ сей хранилъ,

тяжеловѣсный мозгъ вароша,
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варонад.“ Баронъ

конечно былъ охоmникъ славный,

Наѣздникъ, чаши другъ исправный,

Гроза васаловъ и ихъ женѣ,

Мойдругъ, maковъ былъ вѣкъ суровый,

и предокъ mвой крѣпкоголовый

Смуmился бъ рыцарскойдушой,

"Когда бъ mебя передъ собой

Увидѣлъ безъ одежды бранной,

Съ главою, мирпами вѣнчанной,

Въ очкахъ и съ лирой золоmой.

Покойникомъ въ церковной книгѣ

Ужъ былъ давно записанъ онъ,

И съ предками своими въ Ригѣ

Вкушалъ непробудимый сонъ,

Баронъ въ обиmeли печальной

Доволенъ впрочемъ былъ судьбой,

Пасmора лесmью погребальной,

гербомъ гробницы феодальной

И эmиmафіей плохой.

Но въ наши безпокойны годы

покойникамъ покоя нѣтъ,

Космаmый баловень природы,

И мamемamикъ, и поэтъ,

Буянъ задумчивый и важный,
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хирургъ, повистъ, вышиваютъ,

Идеологъ и филологъ, "

Короче вамъ—студентъ присяжный

Съ вишою mрубкою въ зубахъ,

Въ плащѣ, съ дубиной и въ усахъ

явился въ Ригѣ. тамъ спѣсиво

Въ шракширахъ сшалъ онъ пѣниmъ mво,

Въ дыму шабачныхъ облаковъ;

пролишь надъ берегами моря,

Мечmamь объ Лоmхенъ или съ горя

Сшихи писашь, да биmь жидовъ.

Фихтеншѣ подъ лѣстницей практира:

Въ каморкѣ mемной жилъ одинъ:

Тамъ, въ видѣ зеркалъ и картинѣ,

Котошкій плащъ, карmузъ, рапиры

Висѣли на спѣшѣ рядкомъ.

Полуизмаранный альбомъ,

творенья Фихте и платона,

дала восточныхъ лексикона,

Подъ пауmиною въ углу

Лежали грудой на полу,—

Предмеmъ заняmiй разнородныхъ

Ученаго, да крысъ голодныхъ,

мы знаемъ: роскоши пустой

Почшенный мыслитель не ищетъ;

Смѣясь надъ глупой суетой,

въ чуланъ онъ безпечно свищетъ.
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умѣренносmь, вѣщалъ мудрецъ,

Сердецъ высокихъ оmпечаmoкѣ»

студентъ однакожь наконецъ

замѣтилъ паный недостатокъ

Въ своемъ быту ему предметъ

необходимый былъ.... скелетъ,

Предмеmъ, философамъ любезный,

Предмеmъ пріяmный и полезный

Для глазъ и сердца, слова нѣтъ;

Но гдѣ достанетъ онъ скелептъ?

Вошъ онъ однажды въ воскресенье

Сошелся съ кипсптеромъ градскимъ,

И попгчасъ взявъ въ соображенье

Вто характперъ и служенье,

Рѣшился подружиться съ нимъ,

За кружкой пива, мой мечmamель

Открылся китсшерудушой

И говоришъ: нельзяль, пріяmель,

Тебѣ досужною порой

Свесmи меня въ подвалъ могильный,

Косmями праздными обильный

Имеждуmѣмъ, одинъ скелетъ

Помочь мнѣ вынеспіи на свѣтѣ?

Княнусь пебѣ Айдесскимъ богомъ:

Онъ будemъ дружбы мнѣ залогомъ

и до моихъ послѣднихъ дней

Красой обишели моей,
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смутился кисшевъ изумленный,

«чmо за желанье?чmо за сmрасmъ?

Иmmи въ подвалѣ уединенный,

Встревожитъ мерmвыхъ сонмѣ почтенный

Иодного изъ нихъ украсmь!

И кmо-же?... Онъ, гробовъ храниmель!

- Чтпо скажутъ мерmвые пошломъ?» -

Но пиво, страха усыпителѣ

И гнѣвной совѣсmи смириmель,

Сомнѣнья разрѣшило въ немъ.

- Ну, mакъ и быmь! Даеmъ онъ слово,

чmо къ ночи будеmъ все гошово

И другу назначаеmъ часъ.

Они разстались.

Деньугасъ;

Настала ночь. Плащемъ покрыmый,

Сmoиmъ герой нашъ знамениmый

У галлереи гробовой,

11 съ нимъ пресmупный кисmeрѣ мой,

Держа въ рукѣ фанарь разбишый,

Гопповъ на подвигъ роковой. - -

и вотъ визжитъ замокъ завялый,

Визжиmъ предашельская дверь —

И сходяптѣ витязит пеперь

Во мракъ подвала величавый;

Сіяньемъ пощимъ фанаря

Глухіе своды озаря,
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Идутѣ— и эхо гробовое

- Смущенноевъ своемъ покоѣ,

Проmяжно вmoриптѣ звукъ шаговъ,

Предъ ними длинный рядъ гробовъ 5

Вездѣ щиmы, гербы, короны: 1

Въ mщеславномъ mлѣніи кругомъ

почіюmъ непробуднымъ сномъ

высокоподные винты....

Я бы никакъ не осмѣлился осma

вишь риѳмы въ эшупоэшическую ми

нушу, если бы швой прадѣдъ, коего

гробъ попался подъ руку сшуденша,

вздумалъ за себя всшупишься, ухвашя

его за ворошъ, илипогрозивъ ему косшя

нымъ кулакомъ, или какъ нибудь иначе

оказавъ свое неудовольсшвіе;къ несча

сшію, похищенье совершилось благопо

лучно. Сшуденшъ по часшямъ разобралъ

всего Барона, и набилъ карманы ко

сmями его. Возвраmясь домой, онъ

очень искусно связалъ ихъ проволокою,

и шакимъ образомъ сосшавилъ себѣ



скелетъ очень порядочный. Во вско

рѣ молва о перенесеніи Бароновыхъ

косшей изъ погреба, въ пракширный

чуланъ, разнеслась по городу. Пре

сшупный кисшеръ лишился мѣсша, а

и об. ") ": "

354-------

сшуденшъ принужденъ былъ бѣжаmь

изъ Риги, и какъ обсшояшельсmва не

позволяли ему браmь съ собою бу

дущаго, mо разобравъ опяmь Барона,

раздарилъ онъ его своимъ друзьямъ.

Большая часшь высокородныхъ косmей

досшалась аппекарю. Мой пріяшелъ

В. получилъ въ подарокъ черепъ и

держалъ въ немъ шабакъ. Онъ разска

залъ мнѣ его псшорію, изная, сколь

ко я mебя люблю, усшупилъ мнѣче

реmъ одного изъ шѣхъ, кошорымъ обя

. занъ я швоимъ сущесшвованіемъ.

примижъ сей черепъ, д", онъ

принадлежиmъ mебѣ по праву,

обдѣлай mы его, варонъ,

Въ благоприсшойную отраву.

«а
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издѣлье гроба превраши

въ увеселиmельную чашу,

виномъ кипящимъ освяши,

да запивай уху да кашу,

пѣвцу Корсара подражай

и скандинавовъ рай воинской

въ пирахъ домашнихъ воскрешай;

или какъ Гамлеmъ-Бараmынской

надъ нимъ задумчиво мечшай:

о жизни мерmвый проповѣдникъ,

виномъ ли полный иль пусшой,

для мудреца, какъ собесѣдникъ,

Онъ сmoиmъ головы живой


